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кКЕОНЪ ‚, ШАрлОТттА. 
ре ШАРЛОТТА 
7. Б базошка сударь ‚ господинь ДлиисЬ 


а | хБсь ‚И ЧаМ уже вЬ саду ; изволь- 
.. 9 


кКЛлЕОНЪ 


ГадБ / Дамис", 
щАрлотта. 
ОвЪразговариваешЪ ‘сЪ сестрицею, 


кКлЕОСОНЫЬЫ 
Неротивно ли шебБ ‚, дочка ‚ что я позвалЪ 
кЬсебЪ г. Дамиса на чашку чаю ? мы вить 


заешЪ ево ‘нам Брене. Не оно ли шебя сиу-` 


наетр * Жоалка шы инБ, любезная дочь Ты 

эи'ь постарБ сестры своей, шакь должнобь 

ущебЪ прежие вышши и занужЬ , но .... 
НА [2- 
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2 ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ, 


шАрлоЖтА. 


Что вамф ‚ башюшка , обо мн сожалФишь ? 
РазёБ мнБ неошмфнно прежде сестрицы за- 
мужЬ вышти должно. Правда, что я ея 
старше, но она гораздо меня пригоже. А 
тоеподивЪ ДамисЬ человфкЬ разумвой , бога- 
пой и щоголь, беретЬ же не богатую, шакЬ 
по справедливости долженЬ выбирать шакую, 
которая много прелестей имфешЬ. А я ишо 
почту за честь, что буду веселиться блэго- 
получною ея судьбою и буду довольна своею 
участью. 


КЛЕОСОНЪ 


Ну ! дочь, если ето шроя правда, так ты 
стоишЪ и двухЪ жениховЬ. Ты ‘хотя и не 
учена ; однако говоришр тшакЪ же почии ра- 
зумно ‚ какЬ и брашЪ мой. 


шАрлоттл. 


Пожалуйте не выхваляйше меня › батюшка, 


Я такЪ мало сама о себБ думаю ‚ чшо весь- 
ма легко и ощеческую похвалу сочшу за 
ласкашельство. 
ЖИ 
о О за. Е, и 
НЬшЪ дочь моя ‚ я лушче знаю, какова тты. | 
Ты имфешЪ такое сердце ‚ какоебЪ имфть ‚7 
‚м 


и самая добродфиель не посшыдилась › послу- 
знаЙка .... | 


Е 


ЯВЛЕНТЕ ПЕРВРОЕ, 3 


арлотть 
АхЪ ‚ батюшка ‚ сколько вы меня стыдитеу 
для меня похвала ‚ которой я не досшойна , 


® 
| огорчишельйфе и самаго выговора, 
& 


К ЛЕОН >. 

А я не шакЪ думаю. Я справедливую по» 
хвалу за велико почитаю ‚ и ни когда ФВ 
нёея не отказываюсь ‚ если только достоин 
Нохвала есшь награда за добродфтель, а до- 
сшойную награду принимашь должно, Послу= 
зайка ‚ шы по умнБе сестры своей , хошя 
она и пригоже шебя, Поговорика ей, чтобЪ 
она’ перестала упрямипься, и согласилася 6бъ 

выпипи за господина Дамиса, пока я, какЬ 

отень ве употребилЪь еще своей власти, Не | 
знаю, кто шак!:Я нусшыя мысли о вольносши | 
зперилЬ ей вЬ голову. 


шлА В хот 
Мвз$ кажется ‚ что господинф ДамисЬ 6 


не пропгивенЪ. И я уповаю ; что онЪ легко 
не большое ето ея упрямсшво перемфиитЪ» 


} ру 
:й зЬ постоянную любовь: ВЬ ешомЪ ясама ему 

пособлю. | | 
КЛЕОНЪ : 
Е. "ТакЪ постара\№ся же любезная м0 20% 
Скажи сестрЪ своей ‚, что я не умру спокой* | 

но ‚ пока ее при жизни своей не прист ро» 
й шАрлоттх а: | 
\ 


НБиЪ ‚, батюшка › шШакта средсшваА уготари» 
| вать кЬ замужеству сшояшфФ принужден, 
} , ` А А Она 


БИСТВтЕ = 5 
4 дъистртЕ ПЕРВОЕ 


Она сама довольно имфешЪ причинЪ вф евоемЬ 
сердиб ‚, и вЪ достоинствЪ своего’ жевиха , 
копорыя кр любви склонить ее могушЪ. Ими 
переломимЪ мы ‘ея упрямство ‚и сЬ господи- 
ыомЬ ДдамисомЬ крешому ее склонимЬ. 


КлЛЕОНЪ. 


# 

ЯА$лаЙ › любезная дочь, какЬ хочеш ‚ толь- 
ко пожалуй не долго думай. Жвали господи- 
на Дамиса ‚ скажи сестрБ, что онф имфешЪ 
пятьдесят тысячь талеров наличныхЪЬ де- 
негр, и.... можешЪ быть тебЪ и досадно 
бЪднинкая , что сестра твоя за богатаго вы- 
ходитЪ. Да чтожЬ дБлать. Ты правду ска- 
зашь не великая красавица ; однако будешь 
еще на свЪшЪ благополучна, не печалься. 


шАрлоттА. 


Истинно о том только я печалюсь, что вы 
зо мнБ полагаеше душу столь подлую , буд- 
т1обЪ она не желала благополуч1я сестрЪ сво- 
ей. КЬ чему шутЪ ‘добродфтели. › гдБ уже 
кровь сама вступается. Извольше бамюшка 
ишши, чтобЬ чай не просшылЬ. ’ я 


КЛЕОСОНЪ. 


"Гы сЪ умыслу меня отсюда вызываенЪ, по- 
елику шебЪ чувствительно. Не печалься, лю- 
безная дочь. За тобою конечно приданова не 
будешЪ ‚ однако я по гробЪ мой ни чево для 


пеба щадишь не буду. Прими кЬ себф опять 
у 
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ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


учителя языковЬ, рисовалещика и клавирщи- 
ка. Я. заплачу за все, хотя мнь.бы. вЬ мВсяцЬ 
пяшьдесятЬ талеровЬ стоило ‘Ты ешова до-= 


стойна.. Послушай дочь ‚ господинЬ Сигиз- 
мундЬ , вбрный другь. твой ‚ иди, ежели 
тебЬ шо милфе , швой возлюбленный, хотя 
лишился имБн1я своего. чрезЬ несчастливую 
тяжбу послБ покойнова ошца своего , во онЪ 
вить человЪкЬ  вЪ наукахЬ не веискусной , 
так конечно можеш самЪ жить благополуч- 
мо, и шебя счастливою сдБлаетЪ. 


ТАрЛОТТА. 


АхЪ любезный батюшка ! господин Сигиз- 
мундр и шеперь столькожЬ мн мил, сколь- 
ко былЪ любезенЪ за годЪ предЪ симЬ «Ф ве- 
ликимр ево богатствомЬ. Я знаю ; что `лю- 
бовь наша вамЪ непротивна. Я буду стард- 
шься бышь достойною женою ‚ а он бу- 
деть имфть:попечене о’ моемЬ спокойсшвти, 
Я вЪ немЪ и ‘теперь вижу столь много пре- 
имущесшвЬ ‚ чшо онЪ ни какой нев5‚рносши 
отЬ меня ожидать ве можешЪ ‚ хотябы я 
еще десять лЬшфр за нево не вышла. Если 
прозьба моя вамЪ непрошивна батшющка, такь 
прайс ево севодни сь нами ОШОобБдать, 


КЛЕОН Ъ. : 
Й ты , любезная дочь, дуиаешЪ ‚ чтобЪ я 


не позвалЪ. его для швоего удовольсииаля. зОнь 


скоро сюда будеть. 
(Снекамуняе пходитб ; но Шарлотта ево пе 
пндитб, ) 


Аз _ Шар. 


ДЪЙСТВЕЕ ПЕРВОЕ. 


шАрлотта. 


Если только слуга застанешЬ ево дома. Я 
сама напишу кЪ нему н5сколько сшрокЪ. Боль- 
шей радости для насЬ обоихр бышь не мо- 
жет. ОнЪ вФрно придетр и примешЪ вели- 
кое учаспие вЪ благополучи сестрины. Онь 
имфемЪ самое честное и нфжное серлне , 
только прошу мевя извинишь , что я щакЬ 
много обЪ вемЪ говорю. 


КЛЕОНЪ. 


"ТакЬ шы сшоль езо сердечно любишЪ 3 


ШАрлОТттТ А, 


Конечно такЪ башюшка. ОнЬ мнБ столько 
милр ,› что, еслибЬ на мою волю отдали 
выборь , за нево ли выципи вЪ 6бЪдномЪ езо 
состоянии , или за самаго знашнаго СЪ ве- 
ликимЬ досташкоиь ; такр бы я ево ни ко- 
хда на другова не промБняла. 


КЛлЛЕОНЪ 


Возможно ли сему сташься. Не думалЬ а ; 
чиюбЬ шы вЬ нево шакЬ влкбленл была. в 
ь и. 


Шарлотта, 


Н& влюблема ‚ батюшка, но вфжност!ю кЪ 
нему наполнена. Я бы не могла бышь спо- 
койна ‚ еслибЪ не любила его сВ такою нфж- 
носшию ; поелику симЬ однимр иогу я на- 
гра= 


® 
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ее. м 
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ЯВЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. з 


градитть. ево за шу отмвную благосклон- 
носшь, которую онЬ мнБ предЬ, многими жен- 


скаго пола обобами показалЪ. Извольте ба- 


тюшка полумать , я во перьвыхЪ ве краса- 
вица ‚ во вшорыхЪ не богата ‚ да и другихЬ 
ни какихр не имфю преимуществЪ ‚, кромБ 
одной моей невинносши ; 'однако овЪ меня 
так любит ‚,  какр бупипо досшойнфИшей 
меня на свёБтБ вфшЪ, 


КЛЕО > 


Да признавалась ли шы ему сама, что шы 
столько горячо езоа любишЪ } 


тлАрлотта. 
НБЬюшЬ , сЪ такою ошкровенносттю я сЪ мимЪ 
ни когда еще не говаривала. А он столько 


скромен ‚, что не требуешЬ отшЪ меня ни ка- 
кого вр любви призван!я. Я тысячу крашЪ 
желала ‚ чтобЪ онЪ привудилЬ меня изЪя.- 
снить ему любовь мою ‚ кошорой онЬ весьма 
досшоинь. 
КЛЕОНЪ. 

Скор> желан!е швое исполнится самымЪ дЪ- 
лоир.. Оглянись назадЬ., любезная дочь. 


А АХА 
Е ^^ ААА! А ААА А 


ЯВЛЕНГЕ ВТОРОЕ. 
КЛЕОНЪ ‚ ШАРЛОТТА , сИгизмУундь 
АО ЛоОтТТ м 


Ахь! шакЬ вы вс слышали, что-я говорила. 
А 4 СигГи- 


$ 
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й 
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\ 
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ПроречейЕ4 


АЪИСТВТЕ. ПЕРВОЕ; 
сигизмундЪ. 


`Извинише меня сударыня. Я вЬ жизни моей 
ни чево. похвальнбе для меня ве. слыхал. Я 
чрезвычайно етому радЬ ‚ и не знаю ‚, чмь 
дерзость мою извинишь могу › кромЪ одной 
любви, 

ИЯ СОЗ, м 


4 


Лучшей предситательницьт не могли бы вы 
найти. Не уж ли вы вс’слышали ? Я не 
вЪдала ‚ чшо вы здБеь , и по. тому ошкро- 
венвФе говорила. Но когда я такой просшу- 
покЬ сдБлала ‘по побужденю кЬ шому ошЪ 
батюзики ‚ ‘такЬ погрЬшила вр шомЪ сама 
собою. добровсльно. Я васЬ люблю, довольны 
‚лы вы" шакимЬ безстыднымЬ признанемь $ 


сигизмундьъ, 


Изумленте мое, сударыня, ‘доказываетЪ вамь 
чувст'ви тельвость моего сердча. Вы меня лю- 
бише ? ВЬ ешомЪ: признаетесь вы предЪ ва- 
зпимь батющкою ? Бы ? любезная Шарлоп: пы 1 
достоинр ли я етова ? чшо мн$ вамЬ шеперь 
ошвФчать ? и какр 2 О дайще мнЪ времени 
опомниться, 


>. 


КЛЕСОНЪ 


Вы вЪ великомЪ изумленти , госполинЪ Сити» 
змундЬ;. Конечно присулстше ^ мое ‘дФлаетЬ 
вамЬ помбшательство. ‘ТакЪ оставайтесь же 
любезныя дЬти ‚ и старайтесь обЪ Юли, -Я 
тойду поговорю еще сЪ господиномЪ Дамисом$. 
1 ЯВвлЛЕ 


нк. 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТШЕ 


озеро ооо 
ЯВЛЕН!Е ТрЕТИЕ. 


Шарлотта , сигизмундъ. 
сигизмундъ, 


„Не раскаеваешесь ли вы , сударыня о ттомЪ : 
чо дсшолько для меня похвальнова слышаль* 


шАрлоттл. 


Да скажише на передЪ сударь , желали ли 
вы столько слышащь $ 


сигизмундъ. 


Тысячу кратЪ желалЬ ‚ но достоинЬ ли м 
шакой нБжносши } 


ШАРЛОТТА. 


Коли признаться такЪ, какЪ мое сердие чув- 
сшзуетр › шакЬ вы больше еще ‘достойны. 


сигизмундъ. 


кахЬ ‚ сударыня ‚, я еше не достоивЪ зва- 
_ЗШего сердца, но по гробЪ. мой старапться бу- 
’ду увБришь васЪ вЪ шомЪ ‚ что вы. серлце 
ваше вручили не недостойному человФку. Ка- 
кой же вЪ вас благородной: духЪ! хотя а и 
бЪдень . сталь ; однако ето несчастье ни 
мало ве уменшило, любви. ваше ко мнБ. 


А 5 РЯ: 


9 ДБИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


% 
Зы усугубленною вашею благосклонносптью 
слфлали потерю моего имЪн!1я для меня 
сносною. Ета постоянная любовь осшанеш- 
ся вамЬ вБчно похвалою , которую превосхо- 
дной только духЬ почиташь умфеть. Ябы 
навлекЬ на себя ошЪ всего свЪша зенависть › 
еслибЪ пренебрегЬ когда ниесшь любовь вашу. 


ША ОТТА 


ВЪ етомЪ я ошиблась, сударь, чпю дала вамЪ 
волю столько меня выхвалять. Но похвала 
ваша столь для меня крагоифина ‚ что са- 
иолюбе мое сЪ удовольствтемЪ ее слушаешь. Го- 
да уже сЪ два, какЬ вамЪ искренность моего 
сердца извбешна. Сколько то меня веселить ‚ 
чшо.я безЬ малЪЙшаго упрекан!я совфети во- 
спомянуть могу всБ т веселые дни ичасы, 
которые провождала я СЪ вами вЬ любови м 
добродфтели. 


сигизмундъ. 


"ГлкЬ вы во всемЪ мною довольны, любезная 
моя? О сколь мнБ прискорбно, чпю я не в со- 
стоянти сдЪлать васЬ счастливою. Какое тольл 


ко удовольсшие, награждать такое сердце»ка- 


ково ваше ‚ когда одно только оф н’м 
ображенте ужЪ столь много меня услажда 
АхЪ ! радость моя, Юля будешЪ гораздо ва 
счасшлявфе и.... 


шаАРрЛОТТА. 


Вы меня обидише ‚ если больше  товоритмь 


сшанеше, да и шо уже мнЪ небезобидно , 
япю 


} 


, 


- 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕТЕ. 13 
`ипо” вы обЪ етомф думаете, Сестрипа ни 
мало не счастливфе меня будлущимЬ своимЬ 
женихомЬ , и сколь бы, она им ни одолжена 
была, шо одвакожЬ я вамЪ не меньше обязана. 
Ваше со мною обхожденйе ‚. ваши примфрм 
сафлали меня нфжною ‚ спокойною и в ФымЬ 
свФБпомЪ довольною, Коли сего не льзя назвать 
благополуч1емЪ ‚, шак другова ифшЪ на свЪ- 
$. НамЪ сезво дни налобно еше ‚, друтЪ мой, 
помочь сколько ниесть Юл!и вЪ ея блатополу- 
чи; Она вФрно любишф тосподина Дамиса , 
но сама себЪ вЪ етомр не вфришЪ. БВсЪ ипо- 
ступки ея показывают, что пышныя ея 
о своболЪ5 мысли , не иное чшо ; какь плод» 
любви. Она любишЪ ‚, но ша скука ‚ кошо- 
рую представляешЪ себ имфшь вЬ супру- 
жествЪ , статься можеш помрачаетЬЪ лю- 
бовь`ея. Ностараемся разогнашь ей етошЬ 
небольшой тумань, 


сигизмундъ. 


КакЪ же намЪ ето сдфлать, радость моя ? Я 
вар во всемр слушаться стану: Господинь 
ДамисЪ ее стоитЪ , и она`право будешЪ `до- 
сцойною любви женою. 


ША рлоттл, 


Послушайка. , сударь. Да вошЪ м тосподинЬ 


дани идешь, 


ча АЪиствтЕ ПЕрвох. 


дд овооео Ооо озо ободе 
ЯВЛЕНШЕ ЧЕТВЕРТОЕ 


ТЬЖЪ , ДАМИСЪ. 


Ар лоттА, 


Фы весьма печальны кажишеся , ‘господинЪ , 
Дамись 2? 
ДАМИСЬЪ 


Да есть о чомЪ и печалиться. “Я было ду* 
мал поздравить севодни Юлю ‘мсею неьБ- 
стою , но шеперь‘примфчаю ‚ что кр благо- 
получ1ю сему. не мало еше надобно времени. 
ЧБмЬ. больше ‘изРявляю я-`ей-любовь. мою. , | 
тБиЬ меньше’ шпрогаюшЬ ^ ее слова мои, и 
чБмЪ больше видитЪ она, что намЪфрен!и мои 
справедливы , шФмЪ меньше они ей нравяп;- | 
ся. Сколь я несчастливЬ ! лучшебЪ было , ес- 
либЬ я не сшолько ее любилЬ. 


ШАрлоттА, 


Что смотр5ть ва ето ея упрямство. Вить 
ето по самой знакЪ любви. ‚И какЪ онауже | 
чувствуештЬ , что сердце ея побфждено ‚ шо | 
употребляет ‘послЬдн1я силы ‚ чтобЪ по- | 
бБдишь любовь. Намр надобно довести ее 

только до того, чтобЪ она узнала, что про- 
исходишр вЬ вашем серацФ. 


дАмИиИСсЪ 


Мо ежелибыа знать етова ые захочетЪ ? 
ь ШАр- 


ЯВЛЕНТЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


шАрлот-Т:А, 


НамЪ надобно разбить ее вЬ р5чахЪ ‚ м про- 
тштизр чаянгя иЪ пому ее принудить, Витьеще 
не вЪ нынфшней день бышь зговору. Коли 
неудастся севодни ‚ шакЬ вЪ другой разЬ. 
"Только вЪ тшомЪ д$ло, господа, нравишся лм 
вам мое предложен!е. 


сигизм ундъ. 


Ежели я благопол учтю господина Даииса сколь 
ко ни будь помочь могу › шо я сЬ радосшью 
стараться буду. 


дамисъ. 


Я вБдаю ‚ что вы оба довольно великодуш-. 


ны. И я с моей стороны мые знаю чего оы 
для Юли не сдЪлалЬ. 


шАрлоттл. 


Перемфните поступокЬ ваш предьЪ Юлмею , 
ГосподинЪ ДамисЪ. Начинайше мало по малу 
соглашаться сЪ мыслями ея о вольности, Ета 
соглас1е сЪ начала ей понравится и сдБлаетЬ 
ея безопасною. ‘Она будеш думать ‚, будто 
для лучших причинЬ любить васЪ начинаешь, 
хотя она васр уже и давно любитЪ и вЬ ша- 
комЪ собственномЬ е& обманб ошкроешЪ вамВ 
все свое сердце. 
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Са 


дас 


О ежелибЪ благоволило небо, чтобЪ совфтВ . 


зашр имфлЬ свое дЬйсшве ‚ сколько бы я 
почелЬ себя благэполучнымьЪ. 


шАрлоттА. (Сигистуйлу). 


А вамЪ надобно вр пользу Господина Дамига 
слдБблать не больтой обманЪ, и представить“ 
ся иБбжнымЬ против Юли. ОшЪ ешова 
придетЪ зЪ безпорядокЪ ея сердце. Она на 
васЬ разсердится, и в самомф ешомф жару 
окажешся любовь ея кЪ господину Дамису. 
СдБлайте ето на мой щотЪ. 


сигизмундъ. 


"Такой принящь на себя видЬ много мнЪ бу- 
детр стоишь. 


ЖЖЖЮЖЮКЖЖЮЖЮЖЖжЖЮжКжЮжЮжЮюЮЮюЮжжжК 
ЯВЛЕН!Е ПЯТОЕ 


ТЪЖЬ , юл!Я. 
юлгя, 


Вотшр они всБЪ вмЪсешЪ. Башюшка хочет 


знать гдБ вы ‚, и мн надобно теперь ска- 
зашь ему ошвЬтшЪ. (10чгт5 оллтаь уйти.) 


и АрАОтТтТА, 
Что такЪ екоро назадь бжишЪ ›‚ сес» 
зтрица ? РазвБ лучше нашей бесБды ной си 
можешь 3 Юл 
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юлтя. 
АхЪ вБтЪ сестрица. Но гд® вы и госнодинь 
СигисмундЬ, такЪ шушЪ уже вБрно говорят а 
любовныхЪ дЪфлахЪ , ая не охотница быть вЪ 
шакихЬ бесфдахЪ. 


гарлотт а 
Для чегожр шы почитаешь иеня и господи- 
на Сигисмунда влюбленными ? что вамр эзд5- 
лалЬ г. Дамисф, чшо вы ему шакой же чесши 
не оказывали, 


ю ^-тя. 
Господин Дамись обБщался ин долто уже 
не говорить о любви, и я надфюсь, чшо онь 
слово свое сдержитЪ. 


ДАМИСЪ. 
Я вамЪ общался сударыня, да и теперь вЪ 
другой разЪ предЬ всею компан!ею обЪщаюсь 
Позвольте мнф только перемф5нить нБжность 
мою 85 почтен1е кр вамЪ. Любить вас вы мнЪ 
посправедливости запретить можете , а по- 
читать вас не зависишр отр моей воли ‚`а 
от вашихЬ достоинсшвЪ. Не сшрашитесь 
меня больше. Я уже совсемЪ не женихЪ вашЪ. 
Но не ужЬли не могу бышь вБрнымЪ ващимЬ 
другомЪ. 

юлтя. 

СЪ охотою, ето то самое моё желат!е, чтобЪ 
им фшь многихЬ друзей ‚ а ни одного жени- 
ха ‚ веселится дружескимЪ обхожден1емЬ . но 
ме налагать ыа себя брачныхЪ оковЬ ‚ естьли 
боль- 
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бол^ьше не станише вы говорить инЪ о люб- 
зн, шакь я сЬвами всегда обходишься готова. 


шШАрлоттлд, 


Тосподинь  СигисмунлЪ у у;едакихЪ холод-. 


ныхЬ людей н5чево намЪ дБлашь ‚ все равно 
слушаемЬ ли ихЬ холодной разговорЬ о дру- 
жбБ, или нбшЪ. ПойдемЪ ка кЪ батюшкБ. 


ЯВЛ ЕН!Е ШЕСТОЕ. 
ЮЛЯ , ДАМИСЬ. 


ЮЛЯ 


Я сестрицу свою люблю ‚ да и болынебЪ ее 
любила ‚ еслиб не, столько она держалась 
любви. Станеш^я ‚ что любовь много имБ- 
ешЪ. приящностей , но печаль и скука ‚ ко. 
торая ошЪ нее происходитЪ, ни вочшо при- 
яжиности ея обращаешЪ. Сама сестрица иоя 


жигоЙй ешому прим ЪоЪ. До ешова была она - 


гораздо веселЪе и ошважыь$е. 


ДАМИСЪ. 
Я уже далЪ ваиЪ слово не говоришь больше 
о любви ‚, и вЬ шомЬ стою. Дружба .вь са- 
момр дБлБ кажешся мнБ миляе. ' 


юлтя. 
Правда ‚ сударь ‚ дружба. конечно людей уве- 
селяешь ‚ а любовь наНОСИШЬ шолько скуку: 


Для 


. 
| 
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Для тово друтЬ вЪ друга влюбляются, чтобЪ 
насыщаться и ошвбисшвоваиь взаимною лю- 


”’бов1ю. Не правда ли: ‚ г. Дамисф {$ 


ДАМИСЪ 


Я вЪ присудств!и вашемЪ больше о любви со 
всбмЬ поминать не сшану. ВЪ прочемЪ вы опять 
придише мн на мысль. Как могу я тшо- 


гда ие нарушить своего обЪщануя ? 


юлтя. 


МожешЪ быть несклонность мою кЪ люб’и 
почтеше вы за мое своенравйе ‚ либо за что 
иное, Но вфшф. Я вабЪ увФряю ‚ покой мой 
требует» бышь безЪ нее. Отдайте с мнБ вБ 
етомр справедливость. ОРазвБ должно чув-= 
стшроврть шакое скорбное мучене ? НикакЬ , 
сестрица моя вр етом ошиблешся „Не дол- 
жно сево чувствовать. Я ето сама по с бБ 
знаю. ЧтожЬ молчише ? Я почти сама СЪ 
собою говорю. Вы печальны ? Как же я рада, 
что ужевы не женихЬ мой ! вЪ прочемь и мнБ 
надлежалобЪЬ во угодность вашу принять уча-= 
спие вЬ вашей грусти, 
ДАМИСЪ, 
НикакЬ ‚ я ни мало не печалюсь, 


юлтгя. 
А хотябЪ вы и печалились для тово едине 
сшвенно, что я о любви больше слышать не 
хочу, то однако обЪ етом бы я ни мало не 
сожалБла. МнБ непр!ятно, чдю вижу вас вЪ 
а> 
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такой скукБ , но какЪ добрая пруятелънина 
ваша они мало шФмЪ не безпокоюсь НикакЬ 1 
я тоже не всякой часЪ спокойна, Судише обЪ” 
етомЪ какр изволише. Я ни мало не полозрф- 
ваю. МнБ шакЬ же и вЬ шомЬ вужды нБшЪ, 
что . о. однако, сударь, вы кажетесь мнЪ без- 
молвнымЬ пряшелемЬ ‚ Давно ли я сиюль 
равнодушна для васЪ стала ? 


ДАМИСЪ 


Извинише меня , сударыня ‚, что Я н5сколь- 
ко минушЪЬ со вефмЬ назался бышь без чув- 
ства. Я для исполнентя вашего приказан1Я 
всяким образомЬ старался истребить мучи- 
тельную любовную сшраеть, и принять ха- 
ракшерф искренняго друга. РазумЪ побфлилЬ 
теперь мое сердце. Любовь для штово была 
мнБ мила ', поелику я приписывалр ее ваше- 


му достоинсшву. Теперь нечувствительноств ' 


кажешся мнЪ столькожЬ пруяшна и лесшна у 
лоелику она вашею холодностью во мнЪ про- 
изведена. ВЪФрно шеперь надЬИшесь. Я какЬ 
можно себя скр6плю , вЪ шомБ только изви- 
нить меня прошу , если я иногда противь 
воли моей вступлю ВБ прежь!Й характерБ. 
Больше я любовной страсти кЪ вамЪ ве имЪю. 
Но еслибЪ вдали вы ‚ сколько я васЬ почи- 
таю ‚ любезная приятельница ! 


юлгГЯ. 


КЪ чему же вы потуипалли глаза ? раззвЪ вЪ дру- 
жескомЪ обхождени другЬ на друга уже не 
глядят 


ДА- 


` 


© = 


ышечыс яз 


ЯВЛЕНТЕ 


ШЕСТОЕ. ар 
ДАМИСЪ: 


— ЕшимЪ я себя перёмогаю. КтобЪ на мб. ГАД 
дя не могБ бы Вась любишь ? 


ЮлТЯяЯ. 


Нё проговбрилиёь ли вы опяшь ; Что вы ме- 
ня любише ? Едакая бЬда ! поступокЪ вашЪ 
очень меня шревожишЬр;: Иногда Говорите вы 
шакЪ влюбленно ‚ что ужаснутЬьсЯ должно , 
а иногда сЬ такимр равнолуциемЬ ; власшно 
как вр первой разЪ меня видите. НФиЪ , 
сударь 3 во всёемЪь должно имфбть мБру: Вы 
безпрестаннб меня какЪ будшо дразнише: до- 
брова ли ето пруятеля дЪло * для чево лю-> 
биться ? развЪ вольность нё спюлько благоро- 
Ана , каКЬ и любовь $ 


дДАМИСЪ. 
Вольноёть требуетЪ Гораздо ‘большей швер- 
аосши духа ‚ нежёли любовь. 


Ю лтяЯ: ? 


Конечно такф. Для чевожЬ вы мныЪ вЪ шомЬ 
прекословите ‚ что я вольность столько по- 
читаю ‚, и вмБсшо одного жениха желаю 
имфть многихЪ друзей? РазвЪ причины мои 
столько не основа тельны; что мотушЬ лишишьЬ 
меня вашего лочтшензЯ ?® Скажише по сущей 
правАЪ, изЪ своенразвтя ли говорю. Я ето. (.4а- 
&иисб олЯдитб на нее 5 ифжност#,) Что такЪ 
не зесёло на меня глядише ; будто какЪ обо 
инь сожалБеше ? Какой чрезЬ ёто знакЪ да- 
Б 2 юшЬ 
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ют мнЪ глаза ваши ? Я примфнитъея кВ 
вамр не могу. Вы , кажется мнЪ , приняли 


на себя должность надзирателя ‚, а не друга. _ 


Для чево вы за всякимЬ моимЬ взглядомЪ боль- 
ше примБчаеше ‚ нежели сколько слушаете 
слова мои? Ябы желала сударь, чтоб вы .. 


` 


ДАМИСЪ 


ЧтюобЪ я ушоль › хошФлось вамЬ сказать. И 
сей приказ. я. исполню ., хоть он мнБ и не 
пруятевЪ. „СколькобЪ вы меня ни ненавидЪ- 
ли , однако никогда я не перестану вЬ при- 
судстьи вашемЪ жаловаться на судьбу мою. 
ИиБю честь, препоручить себя. 


ю лгя. 


Я вас ненавижу? Когда я ето говорила, что 
вас невавижу ? Ети слова я понимаю , по» 


елику вы ‘нехочете’ меня любить, такр уже, 


и ноназидите. Весьма великодушно. ВошЬ 
плолы великой н5жности. Но я не выду изЬ 
терпфнтя `, хошябЪ вы мнЪ гораздо сЪ холо- 
днфИшимЬ видомЬ еще разЪф сказали’, ИмБю 
честь препоручить себя. Ето одна только 
прадворная учтивость. 


дДАМИСЪ. 
Етою учтивоспыю изфавляющЬ преданность. 


_(Уходитв. ) 


> 


ЯВЛЕ- 


‘; 


, 


| 
| 
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ЯВЛЕН!Е СЕДЬМОЕ. “ 


ЮЛЯ ОДНА: 

КакЪ ? онЪ ухолишЬ ? да кЬ чему мнБ столь- 
ко безпокоиться ? вишь Я ево не люблю ... 
Никак, я.кЪ вему только склонна. Едакая 
несносная спфсь. ОнЪ меня оставляет. це 
досадила ли я ему чЪмЪ ? впрочем кажепкя 
мнБ, что онЪ челов фкЪ разумной, и великодуш- 
ной,.. НикакЪ, нЬш ‚, онЪ меня ве любишЬ. 
Ето было одно только примворство. МнЪ се- 
во дни очень не весело. ( Шарлотта нечаяино 
птолитб ) ЕслибЪ моя лютня зд5сь была , 
ю ом... 


вер ре кр ен 
ЯВЛЕНТЕ , ОСМОЕ. 


юлтя, Шарлотта. 


ШАРЛОТТА. | 
Я сей часЪ ее принесу ‚, коли тебф надобно. 
Но ‚ скажи мнБ ‹сестрипа ‚, что шы сама <ЪЬ 
собою разговариваешЪ ? кажется кЪ ешому 
ты не привычна ‚ чтобЪ тебЪ самой сЪ со- 
бою говоритё. 

юЮ лГЯ. 

Коли я сама СЪ собою говорила ? не знаю’, 
упо я севодни всФиЪ столько подозрительна 
кажусь } 


Бз шШАр- 


` 
\ 
С 
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ШАРЛОТТА. 


По чемубЪ мнЪ ,‚ сестрица, знаиь, что ше- 
6$ люшня надобна , ес сама щы ‘ве про- 


товорилась * Меня шы не видала ‚ такЪ коне-. 


чно сама сЪ собою говорила. Я думаю , чшо 
такЬ ‚, или шы другова мн5ния { 


юлгя. 
Конечно вы всф сговорились меня дразнить ? 
ШАрлотт А 


Какф такр. Я шебя не дразню. А когда сл$- 
лалЪ ето господинЪ ДамисЬ, такр вр шомр я 
не виновата. Для чево СЪ добрыми пртяшель- 
ми поласкозФе не обходиться $ ОнЪ. мимохо- 
домЪ сказалр мнф ‚, что шы очень прогнЪва- 
лась на шо ‚ что онф прощив> обБщаная сво- 
ево проговорился нФеколько разЬ о любви. 


юлгя, 


Я думаю , сестрица ‚ что ты пришла шре- 
боваль ошЬ меня ошвфшу. Ви:аь пы слыша- 
ла ‚ чшо кЬ любви ни кто меня весклонишЪ. 


Арлоттфа 


Хороша , сестрица. Если господинф ДамисЬ 
шебф не пр враву, о 4 сама грошу шебя не 
люби ево. 

юлтя. 


— 


Как же умно сказала ты сестрица } коли 
он тебЪ противень такЪ.. Должно ли намЪ 
ово ненавидфшь ; кЪ кому любовной неимБ- 

ем 


‚т ПАРУ У то 


вт 


ЯВЛЕНТЕ ОСМОЕ. - Эм 


9, 
“емЪ страсти ? Вить я тебя не спрашивала › 
противень ли тебф твой СигизмундЪ, 


шАрлоттал. 


Правда ‚ ты еще меня ве спрашивала › се- 
стрица ‚ но еслибЪ спросила, шо бы я ска- 
зала шебф , что я люблю ево весьма нфжно, 
сердечно ‚ и ни малаго стыда вЬ нфжности 
своей не имБю. КЪ чувсшвован!ю любви боль- 
ше требуется разума ‚ нежели кЪ защище- 
НЮ вольносши. 
р Я 


| СЪ лосады умерешь должно, Господин Да- 


миср говорилЬ прежде шоже самое. Кому ше- 
перь вбрить ? Извини меня ‚ сестрица. Я 
знаю , чшо шы разумнЪе меня. Дозволь мнБ 
пожалуй предпочесть мнфы1е мое твоему. 
Для чево господинЪ ДамисЪ не шо говорильЬ , 
что ты говорищЬ ? 'Гы вить ифсколько разЬ 
‚обЪ немЬ шверлила, чшо онф человФкЪ разум- 


| ней и изрядной, 
| ША рлоттл, 
Ета похвала то же не касается кЪ нашему 
спору ›‚ во сташься можеш ‚ что проедложе> 
не ето клонится кф швоимЪ мысламЬ. Го- 
сподинф ДамисЪ конечно гораздо разумнфе ме- 
| ня, но онЪ такой же человфкЬ, какЪ я. А по 
| пословиц говорится: на всакаго мудреца до- 
| вольно простоты. 
юЮ лтяЯ. 

'ГакЪ ты сестрица пришла сюда/ доказы- 
зашь ин , чшо у господина Дамиса чело-Ъ- 

Б4 ческой 


о 


а = 
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ческом\ разумр ‚ а не авгельской ? Етому я 
вФрю. АхЬ сестрипа, насмфшки твои очень 
для меня сносны. Ябы легко шебЪ ‘такой же 
ошзВтЪ сказать могла, чшо твой ДамисЬ 
зтакЪ же человЪкЪ , но не хочу етова сдЪ- 
лать. Не подумай, чтобЪ я на перекорЬ те- 
6 защищала господина Дамиса. Никак, по- 
ложимр ‚, что онЪ не шоакр разуменЬ , не та- 
кой Щоголь ‚, не столь любзи достойвой , 
каковр твой Сигизмунд ‚, шФмЪ еще больше 
нахожу я причинЬ зашишашть мою вольность 
# ево ве любишь, 


шШлолоттА. 


Ты уже горачишся ‚ любезная сестрица. Ру- 
гаешЬ мен и господина Сигизмунда, однако я 
несмотря наето всякаго добра тебЪф желаю Ве 
льзя на шебя злобсшвова ить. Добросердечфе твое 
видно изЬ глазЬ швоихЪ и словЪ. Пороки твои, 
любезная сесщрища ‚, столько‘ прост ительны , 
сколько красота швоя любезна. Шо крайней 
моб можнобЬ и ежихЪЬ избФгьуть ‚ еслибЬ 
не столь сткрогевно ты поступала ‚, какЪ 
посту плешЪ. МнЪ нывфшней ночи , сестри- 
ца ‚ снился ‘удивлентя достойной совЪ обЪ 
яБкоторой молодой и прекрасной вевфсшЪ , 
и я шебЪ. 
юля, 

Ложалуй оставь меня олну „ сестрииа. МьЪ 
теперь грустно ‚, аесли ты больше говорить 
станешь, такр мнБ еще грусшыфе будешЪ. 


ШАр- 


ЯВЛ ЕНТЕ, ОСМОЕ, 2; 


ШАРЛОТТА. 
РазвЪ тебЬ шо досадно ‚ что я вЪ сердцахЬ 
“Одно слово прошивЬ г. Дамиса... 


юлтя, 
КЪ чему тебЪ обЪ немЪ опять мн напоми- 
нать ? разв5 пуще разсердишь меня хочешь $ 
пусть слабой разумЪ ево при немЬ, останет- 
ся, а меня оставь на нфсколько минут одну 
Ъ моею грустью и моимЪ счастьемЪ. Боль- 
зитя сестры всегда шаки находяшЬ вЪ мень- 
знихЬ как1Я ииесть пороки. 


ШАРЛОТТА. 
Хорошо я пойлу. Да приходи и ты поско- 
рБе, чшобЪ опяшь тебЪ самой сЪ собою ие раз- 
говориться. 


$$99$$99$999%999999$0999$9%99$99%Ф 
ЯВЛЕН!Е ДЕВЯТОЕ. 


ЮЛ!Я , МАГИСТЕРЪ 


юЮлтгяЯ. 


РаззЪ мнБ одной зл5сь быть не льзя ? ВамЬ 
конечно необходимо должно мнЪ помфшать у 
дядющка господин МагисшерЪ ? скажише 
мнБ корошкими словами ‚, чшо вам надобно? 


МАГИСТЕРъ, 
Я хочу сЪ шобою , племяненка ‚, обЪ одномЪ 
&БлБ похлопотать. Сташься можеть”, что 

' ВБ; Е. 


| 
| 
| 
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я глядя по лБтамЬ моим и знаю вЪ 
етомр не неискусенр Я шебя люблю ‚ и шы 
знаешр ‚с сколь разумЪ необходимЬ во всЪхЬ 
нашихЬ дБлахЬ, 

юлтя. 


Да ‚ я ето знаю. Не смошря на шо’, жела- 
лаАбЬ я севодни совсЪмЪ быть безЪ нево. Авось 
либо не сшолькобр я тревожилась, 


МАГИСТЕРЪ, 


Ето сказала ты племяненка не подумавши, 
ЧБмыЪ бы могли мы отличашь исшинну ошЬ 
лжи › мнимое добро отр исшиннаго блага $ 
кто бы склонилЪ мысли наши кр злравымЬ 
И счастливымЬ намфрентямЬ ‚ еслибЪ не ра- 
зумЬ ? и была ли бы шы столько любви до- 
сшойною , когдабЪ вр шебЪ не было разума, 


юЮюлгя, 


Вить здЪсь вы не на каеедрб ‚ дядюшка , 
тосподинф МагистерЬ. Что вамЪ мучить ме-_ 
ня своим ученемЪр ?® я не желаю бышь та- 
кимЬ мулдрецомЬ ‚, каковы вы, да и быть не 
могу , по шому ‚ чшо я не имфю шакой спо- 
собносщи. 

МАГИСТЕРъ. 


Ето о самое, что шы такою быть не же- 
ХаешЪ › локазываетЪ , что шы довольно ра- 
зумна. Я не требую ошф шебя ни какихЬ 
наукЬ ,‚ а желалЪ бы и свои позабыть разго- 
вариная < тобою. Нынфшней девь надле- 
жалобЪ шебф приступить кф швоему блгопо- 

лучию 
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лучпо , но не видно к тому швоего намЪре- 
‘ня. Однако башющка твой сердечно сево 
— желаешр, Я даль ему слово сдБлать тебЪ 
”нФкоторыя небольшуя предложен!я. ЖелалЬ 
бы я ‚ чшобЪ шы ихЬ выслушала ‚, и сдБла- 
ла мнЪ на то возражен!е. Оно по старости 
лЪшЬ моихрРбудешЪ для меня ненесносно. Лю- 
бов есть наилучшая ‚ ‘а при шомЪр опаснЪйЙ- 
шая страсть. Она намр мсщищЬ ‚ коли мы 
ею руглемся. 'ТакЪ же и шогда не избЪгаемЪ 
мшен1я ‚, когда мы вр послушан!и нашем ср 
лишкомр поторопимся. 


юлгяЯ. 


Вы нБсколько пространны ЕЪ своихЬ пред- 
ложентяхЬ ‚, но я вамЬ дядюшка безпреко- 
словно усшупаю. Осшавше меня ‹Ъ пскоемЪ, 
Мой разум дЬЙствительно не столько осно- 
вателенр какЪ филозофия. Однако по епо вре- 
мя довольно былЬ крЬпокЪ для моего сердца. 


МАГИСТЕРЪ, | 


Разв5 ты не знаеш ‚ чшо страсти ваши 
побЪфждаюшЪ нас больше тогда ‚ когда спо- 
койнфИшими быть кажушся * Серлие чело- 
вфка весьма обмавываешЪ, ‘рРазумыифИние лю- 
‘аи не рЪдко сами не узнаюшЪ`, что вЪ сер- 
диЪ ихЬ происходишЪ. (Мы любимЪ , и не 
прежде то узнаем ‚, какЪ тогда, когла уже 
нас больше любить не стакушЪ. Етому ни 
чему шы не вФрь ‚ поелику я говорю. Ни- 
какь, лушчие знашоки человФческихр сер- 


дець , 
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деиЪ , каковЬ Сокрашр ‚ ПлашонЪ’, Сенека и 
многе друге новые филозофы шак ушвер-= 
ждаютр. 

юЮлгя. 


Я всЪхЬ сихЬ мужей не знаю. Но когдаони 
такЪ были разумны ‚, какЪ вы говорише, то 
конёчно они и тово упомявуть не забыли , 
чп1обЪ обезпокоенное сердце многими предло- 
жентями больше не тревожишь. И я при» 
писываю Платону, СенекЪ и всБмЪ имЪ столь- 
ко разума и учиивости о ЧШО они на вБр- 
ное ипросилибЪ васЪ оставить меня сЪ покоемь , 
еслибЪ здЪсь они были КакЪ скоро я не вЬ 
силахЬ буду противиться страстямЬ., а осо- 
бливо любовной ‚ шо тошчасЬ упошреблю вЪ 
помощь вашу филозофию. 


МАГИСТЕФъ. 


Откровенносшь твоя мнЪ нравится, хотя ты 
мнб прекословишь. Я почелЬ бы себя весь» 
ма скудоумнымр философомЬ ‚ еслибЪ не слу- 
зпалЪ сЬ.шерпфвы!емЬ твоего противор$ чя. Ты 
меня не обидфла ‚ ни какЬ ! но сказываешЪ , 
чшо ты. обезпокоена. 'РазвЪ шеперь ве мо- 
жешфр шы безпокойсшва етова прогнать раз“ 
сужденемЪ ? ОтЪЬ чево оно вЪ шебЪ происхо- 
дить ? Не дЪйсшве ли ето любви ‚ или ошм^ 
зрашен{я ? страха ‚ или желантя ? Я бы хо. 
тБлЬ . чтобЬ мы ясное обЪЬ ешомЪ познанте 
имбла Ежели извфешна причина моральнаго 
зла ‚ то можно найши моральное и средство 
хр отвращеню ево, Я подаю шебБб здравой 

Со> 
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совЪшЪ. Я говорю вняшно ‚, и желалЬбы еше 
говоришь вняшнБе. 


юлтТя. 


Я ни мало не сомйФваюсь ‚, какЬ обЪ откро- 
зенноспти вашей , шакЪ и о знани. Но мнБ 
скучно. Сама я не знаю , чево мнЪ не доста- 
ешь , и кЬ спокойсшвю моему знашь не хо- 
чу. Оставше меня сЪ покоемЪ. Вы кажештесь 
мн5Б очень остроумны. 


ЕЕ 


СЕНЯ 


аж 


а 3-Е 


ЕЕ НЫАЯНЕЯ 


МАГИСТЕФД?Ъ. 


Ты ср лишкомЪ меня выхваляешЪ ! еслибЪ 
шы ВвЪ изслЬдованйи исшинны столько лЬшЪ 
упражнялась , какЪ я, такЪ бы и ты ‘ясно 
разсуждала. Перемоги безпокойство и раз- 
суди о шомЬ благополуч!и ‚ которымЪ ва 
всю жизнь твою наслаждаться будешЪ. Го 
сподивЬ ДамисЬ желаешр ‚ твоего сердца, и 
кажешся ‚, что онр.тово стоишр. Что ра 
зумЬ швой на ето шебЪ скажетшЪ ? Все счас» 
пе супружества зависитЪ отЪ выбора вЪ лю- 
бви ‚, и ни одна ошибка шакЪ жестоко насЬ 
не наказываетЪ ‚ какЪ та ‚ которую сдФла-= 
емо мы вЪ любви. Но когда скорфе ошибишиь 
ся можно ‚ какЪ не вр такомЬ случаЪ 


ея и рр тон ра ели те 


а 


юлтя. 


а. 


Я вБрю ‚, чшо`наставлене ваше здраво. Но 
какую оно принесет мнБ пользу ‚ когда = 
любишь не намфрена $ 


о 
= =. 


МАГИ. 


реле т 


зо ДЪиИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 


МАГИСТЕОЪЗ. 


Ты очень горячишсЯя ‘Однако я не выду изЬ 
терп$н!я. "Ты не хочеш ни любить ‚ ни 
замужЬ выходить ? Но знаеш ли, чшо шы 
кр сему обязана? Сказать ли пиебЪ дловодЪ изЬ 
естественьаго закона ? Вить шы желлешЬ , 
_чтобЪ человФЧеской родЪ ‘продолжался ? ВотЬ 
нам Бренте, кр которому влечет наср наи!ура. 
Средство кр сему ‘есшь любовь. А кшо хо- 
четЪ принять ето намфрен1е ‚ тому нвадле- 
жишЬ принять и средство ‚ ежели онЪ впро- 
чемр человфкЪ благоразумвой. ВидишЬ ли 
теперь; что ты обязана вышти замуж 
Не ощшущаешЪ ли шы дЬйсшыя сихЪ при 
чинь ? 
юЮлтЯя. 

ЗВЪ самомЪ дЪлБ я ихЬ не чувствую. Когда 
любовь не иное чшо ; какЪ должность: то 
Удивишельно мн$ ., как можешь она при» 
влекашь КЪ себЪ столько сердещЪ. Я желаю 
любишь безф всяких понужден!йЙ. Я намБ- 
фена ждашь ; покамфсшЪ любовь сама плф- 
нишЬ меня своими прелестьми, 


МАГИСТЕРВръ. ыы 
Ето значитЪ › племяненка сударывЯ , УЙз 
рямиться, ежели не принимать и самыхЪ яс- 
чЬйшихЬ локазашельствр. Когда шебЪ изьБ- 
сшно шо, что ты обязана кь супружеству у 
зло можеть ли желан!е швое бышь безпре- 
#Ъльно ? РазвБ соглас1е разума ; и намфренте 
воли ‚ не шоже самое дйсшве души нашей $ 


Для 


а ‘А вл ао 2 № № ва аа 


$ 
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Для. чевожЪ не намБрена шы вытшши за Го- 
сподина Дамиса ‚, считая ешо за долгЬ свой? 


юЮ лтТЯ. 


Прошу меня извинить › ГосподинЬ магие- 
терь, чшо ясвасЬ ‘оставляю , не будучи 
убБждена ‘вашимЪ нравоучентемЪ.. ЧБыЬ а 6Б- 
рная виновата , что не столько умна ‚, как 
Плашонр , Сенека ; и друме разумные ваши 
мужи, ? Пазсуждайте сними , для чево Я 
кр замужсшву ‘охошы не имфю ‚ будучи по 
вашимЬ ловодамь кь тому обязана. „. МвБ 
Надобно еще вр поварнф кое шшо разпоря- 
дить. 


м а В 


ЯВЛЕН!Е ДЕСЯТОЕ. 


МАГИСТЕРЪ ‚ КЛЕОНЪ. 


МАГИСТЕРрь. 


Я лочкБ швоей Юли всевозможныя дЪлаль 
предложентя ; говорил сЪ вею сЬ великим 
унижентемЪ своето знантя ; приводилЬ силь- 
ифИция доказательства. Но.... 


КЛЕОНЪ, 


ЛучшебЪ пы сказалЪ ей ‘примфра. два три 
© благополучно вышедшихь замужЬ дЪвипахЬ, 


МАГИ- 


чи ее ---— 
аи = 


о: 


а 


кеты 


В ооо ОА ое: за а Зав иги 0” бо аня Обаекаь све 
* 
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МАГИСТЕРръ. 


Она много инБ прекословила. Но я не вы- 
шелЬ изЪь шерпфливосши. Я доказалЪ ей`, 
что она неошмфнно замуж вышши дол- 
жна. 

КлЛЕОНЬ 


Много было тзоихЬ трудовЪ. Я думаю , 
что дфвица восемнадиати лЪшф , не долгобЪ 
такимр доказательствам прошивилась. 


МАГИСТЕРъ, 
Юя все слушала. Я приводилЬ ей ясных 
доказательства. Витшь сЬ людьми не ученым 


‚ми ‚, которые ошвлекательнымЪ образом’ не 


могут думать , шрудно имфть дБло. ВЬ 
такихр случаяхЪЬ надобно себя унизить, И 
употребить вЪ помощь разумЪ. 


КЛЕО, 


Но какой однако имбютЪ успфхЪ швом до- 


казательсшва вр разхуждени Юли ? согла* 
шается ли она’ вышиши за Дамиса ? Еше не 
сказала она своего намфрен!я ? Я уже не при- 
думаю что мнЪ сказать такому чесшному 
человФку. Намфренте ево похвально ионЬ до» 
зольно имбешЬ достоинствЪ. 


МАГИСТЕРЪ. 
Она сказала, что она безпокойна. А ето пак 
же худо › поелику филозофическуя доказа- 
тельства требующЪ спокойнаго луха ‚ еже- 


ли кого убЬдишь хошяшЬ. Когда разум 
встревое 


`` 


=” 
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зстревоженЪ побуждевтемЪ нашихЪ желан!Й $ 
то тогда он ни ‘чему не внимаетЪ. А безь 
знимантя и сильн-йния доводы , какЪ горохЬ 
кЬ сшЪныЪ, 
КЛЕОНЬ 

Пожалуй не говори шакЪ глубокомыеленно. 
"ГебБ бы ее надлежало успокоить ‚, и шогаа 
бы я увидБлЬ пользу швоего искуства. 


МАРИСТЕРъ. 
Я всяким образомЪ покушался, Представ- 
ля^Ъ ей’ любовь’ вЬ наилучшемЬ видЪ. При 


зпомЬ напередЪ увбрялЬ ее ‚ Чшо счастливое 
супружесшво великое приносишЪ увеселенге, 


К ЛлЕОН ъ. 
Конечно ттакЪ, счастливый супружеешва н8= 
что весьма хорошее составляют. Но шебВ 
было сказать ей, Что еясупружесшво особлиа 


во благополучно будетЪ. СЪ макимЪ то нам5* 
ренемЬ кЪ ней я. тебя посылал» 


МАГИСТЕРЪ. 

Прямо сказать , беоремы и доказательства 
ни чево намЪ Не помогушВ. Она простыя 
правила Хоро 0 понимаёшЬ ‚ но Когла дой+ 
демЬ дЪло до тоз0, ЧиюбЬ связать ихЬ вмЪ= 
спб и сдБлашь соразсуждеше ‚ такЪ раз 
вумЪ ея и не понимаешЪ ‚ а она на ето сер- 
фишся, м, 


е“ З "я \ — КЛЕ: 


кан 


а оакя 
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клон” 
"ГакЬ шьг миБ больше и пособишь уже не мо- 
жешф.’ КакЬ бы намЪЬ ее поуговоришь ? 


МАГИСТЕРЪ, 
Я найлу еше нфкошорыя остроумныя дока- 
запельства ‚ кошорыя называются Кателдро- 
лонё5. Гакими доказательствами древн!я ‘ви- 
тти Писали басни ‚, аллегорти , или парабулы. 
Ета разумная мечта удачно обманываешВ 
людей слабоумныхЪ, Я“ посмотрю , не удаст- 
ся ли мнБ произвесть того вЬ дЬЙйсшво вы- 
думками ‚, чево не могЬ разумомЪ. Сшатья 
можеп!Ь басни подалушр ей большую охоту 
кр замужсешву, нежели доказательства. ВошЬ 
я мошчасЪ одну сечиню,и прочту ей с та- 
ким видомЬ ‚ какЬ будто я нашелЪ ее вЬ 
басняхр - нБкошораго молодаго человфка вЬ 
ЛейлпцигБ, которой чрезр свои басни и позвЪ= 
ствованти быль весьма любимЬ школьнымЪ 
юношествомЪ. 
кл ЕО. 

Очень хорошо’, братецЪ , попышка вить не 
какая бфла. ВсякимЬ образомЪ надобно отвф- 
дать. Если ета швоя басня будетЪ имфть 
усп6хЪ ,; шакь шы можеш ея вБ самой день 
свадьбы дочери моей издашь вр свБшЪ. 'То- 
лько. не долго думай ‚› вишь басню` сплесть 
не проповЪдь сказать, тушЪ ве для чево дер- 
жоться великой точности. Дочь моя врно 
тебя послушаетЪ, Постарайся ‚ чтобЪ она 
дала слово. Я посл поблагодарю тебя за то 
хотя не баснями ; однако чистосердечно, 
( Магистерб уходитб ), ЯВЛЕ- 


——— = 


2 бо чоы 


^^ ЯВЛЕНЕ ОДИННАТЦАТОЕ, — 3 
АА 
ЯВЛЕНЕ ОДИННАТЦАТОЕ, 


КЛЕОНЪ ‚ ШАРЛОТТА. 
ШАрлоттА, 


Господин СимонЪ прислалЪ кЬ вамр бапюще 
ка со слугою ето письмецо. 


КЛЕОНЪ 


›3( Чнпает8`) Поелику вы желаеше ‚ такЪ я 
‚приду кЪ вамЪ около полудни : мнБ выборь 
›„ДамисовЬ весьма иравишсЯ. СчастливЪе се- 
‚го выбрать бы онЪ не мотЪ. СловомЬ ска- 
зззать , севодни будешЪ у насЪ СЪ вами и 
‚дочерьми вашими великое увеселене, понеже 
‚Я сверхь етой ралости получилЪ еще ошЪ 
эавора пряшную вфсть. При шомЪ зам обЪ- 
„являю , что духовная покойной г. Стофан- 
›„ши севодни , либо завшре будетЪ обЪявле- 
‚на. Я уповаю ‚ что она вамЪ на вБоно что 
››ни есть отказала. Статься можешЪ часу вЪ 
›‚пятомЪ принесу я надежное вамф извфст]е. 
„И есмь и проч.,, ’Благоларить Бога ‚ дочь, 
Я было думалЪ ‚ что-господивф СимонЬ на 
свальбу нашу не согласится , по тому ‚› чшо 
за Юлмею никакова нБиф приданова, 


шАрлоттл, 


& я ни мало обф ешомЪ не сумнФвалась. Го- 
сподинЪ Симонь весьма челов фколюбивЬ и снис- 
В 2 Хо> 


ее ная 


ААУ 
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ходителенЪ, и подлинно считаетЪ то себЪ за 
удовольстве, чтобЪф помочь благополуч1ю ша- 
кой дБвицы ‚ которая ни какихр за собою 
пороковЪ не имфетЪ › кромБ одного шолько не- 
досшашка. | 

КЛЕОСНЪ 


"Ты весьма справедливо говоришЪф дочка. Он 
любезный человфкЪ. Только я было думаль, что 
за нимЬ такой нибудь порокЪ есть, по шому 
что ему уже лБшЪ около сорока, а чину еще 
не имфетЪ. Да что намЪ все ето пособитЪ, 
когда Юлмя за Дамиса вышши неё захочешь ? 


ШАрлоттА. 


Не печальшесь › батюшка ‚ Юля точно уже 
побЪждена. И я думаю , что для нее горв- 
зие сего несчаспия бышь ‘не можешь ‚. ежели 
отдашь ей любезную ея вольность. Я имБю 
вЪрнЬйшие признаки ‚ Что она Дамиса лю- 
бишЪ. 

КЛЕОСОНУЪ 


Можно ли етому сташься *® Я таки и самЪ 
то же думалЬ. Едак1я плутовки дЪвки! они 
всегла притворяются, какЬ будто сердце ихЬ 
кЬ мущинамЪ со всфмр вне лежишЪ ‚ а ВЬ са* 
момЪ дБлБ сердечно себя ими увеселяютЪ. 
Добро , любовь такЪ, же не безнужна вЬ свф> 
шЪ. БЪ прочем бы небо насЬ ею ве надЪлило, 


шАр- 


ыыы 


ре =) 


| 
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ШАрлоттА, 
Ета дЪзичья уловка, батюшка ‚, до меня не 
касаешся. Я думаю ‚ чшс моя любовь всяко- 
му извбешна, Я разумную любовь почитаю 
о крайней мЪрБ не за какой большой гр5хЪ, 
какр шолько за одну разумную дружбу. Жизнь 
наша статься может} для тпово, столько для 
насЬ шягосшна, чтобЪ мы шфмЬ больше ста- 
рались чрезЬ любовь нашу облегчить ешу ша» 
тосшь ‚ и сафлашь ее прлашною, 


КлЛЕОНЪ 

Л юбезная дочь, ежелибЪ мнб пиошка ваша 
г Сшефанша чшо нибудь ошказала , по бы я 
обфихьЬ вас с радосиийю вЪ одивЪ день сгово- 
рилЬ а спустя дни два три сыгралЬ бы и 
свадьбу. Я бы все нас\Бдство за вами Ош» 
даль. 

ШАрлоттА. 
Никакр ‚ любезный батюшка‘, хотябЪ вы 
по духовной чшо нибудь и получили ‚, одна- 
хо весьмабЪ несправедливо было ‚, еслибЪ мы 
свадьбами нащими вдругЪ лишили васЪ всево 
имБбн!я. НЬшЪ бадшющшка ‚ я могу еще подо- 
ждать. Жених мой неё согласишся взяшь 
меня без довольнаго приданаго. 


К ЛлЛЕОСОНЪ. 
Постарайся же дочка , уговорить сево дни се- 
стру свою. ДЪвицамЪ хотя и должно обхо- 
дишься ср. женихами холодно ; однакожЪ неё 
надлежит с лишкомЬ много дБлать имЪ 


затрудненая. ь 
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ШАрЛлОтТтТА. 


Матушка наша не шакф намЪ говорила. 


КЛЕОНУЪУ., 


Едакая дура. Вишь отер шакже имфетЪ 
власть приказать. Я самЪ былЬ молодЪ, и моло- 
досшь моя ни мало не приводишЪ меня вЬ ра- 
скаяне. Я СЪ любезною вашею матушкою 
обходился за тодЪ до свадьбы, и шестнадцать 
лВшЬ вр женидьбЪ подфшски. Она дБлала 
для меня тысячу забавр, яей за ето и по 
смерти своей Благодаришь буду. Овна и ваъь, 
любезные дБти , безЬ хвастовства сказать , 
гораздо хорошо воспитала. Право ты бу дети 
благополучна ‚ вфрно надЪфИся. Ты для меня 
много дЗлаешр добра. "Ты управляешЪ всБмЬ 
моимЬ домомЬ, Вудь довольна своею’ судьбою. 
Я по смерти моей оставлю шебБ честное 
имя ‚, и доброе воспитанте, Вели положишь 
меня вЪ гробЪ любезной жены моей. Я буду 
вр одном ср нею м$фстф покоищься. 


шАрлоттл, 


КЪ чему вы ‚ батюшка столько меня угова- 
ризаете ? Я бы желала, чтобЪ вы еще до- 
вольно на св 5 т пожили, и узналибЪ то, что 
честь моя состоит  вЪ должности показы- 
вать вамЬ мои услуги. И хотябЪ я вамЪ сто 
АЬтЬ еше служила ‚ шо однако почишалабЬ 
всегда за долгр мой, Ныяфшней день дол- 
жнобр замр радоваться, Но сташься можешЪ, 


чшо 


что печальное чувбшвован!е вЪ васф о произ- 
шедшее,, есть пруятнЪИшее ‚ которое добро- 
му шолько отпу чуйствишельно.. : Батюшка, 
сударь, вЪ погребу вина уже «больше ни! кро- 
мБ одной бочки ‚ которую вы вр мошЬ тодЬ, 
какЪ я родилась вр погребЪ поставили. ЧБмЬ 
сево дни госшей подчивашь станем ? 


7 


КЛЕОНЪ. 


Почни ету бочку. ! ХошябЪ некшарр былЪ , 
так для нынфшнево дни всееще маловажно. 
Скоро уже пора будеш обЪлашь. Я пойлу 
доставать изЬ садка карповр. Если увижу 
Юлю , шо я опяшь ее к шебЪ пришлю ,› 
когда шы сЪ нею поговорить хочешь, 


ШАрлотта. 
Хорошо ‚ батюшка › а я маленько зд5сь еще 
помедлю. 
зоо орооолохооояеяе:- 
ЯВЛЕНИЕ ДВЕНАТЦАТОЕ. 
Шарлотта , сигизмундъ. 
эсигизмундъ. 


Я н5сколько поговорилЪ уже сЬ Юмею. Она 
на Дамиса сердита; но вся жалоба ея кажеш- 
ся мнЪ не иное чшо ‚ какЪ весьма странное 
изрявлен{е любви. Я было не думалЬ, чтобЪ 
сна столько жЬ нему была горяча. Глаза и 
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сердце ея живо показы'аютЪ любовь и дру» 
жбу ‚, сколько ни старается она скрываиь 
перьвую. 

ШАРЛОТТА 


А ‚а, другЪ мой! я могу на тебя такЪ же 
нЪфсколько подозрбвашь. Не правда ли, чшо 
сестрица моя гораздо мена пригоже $ Одва= 
кожр вы меня любише? 


сигизмунды 


Кто можешь любя васЪ быть непостоянным}? 
Сестрица ваша довольно имБешЬ досиюинсшвр у 
но вы еще больше ея имфеше. Вы знаеше мое 
сердце. Оно можешЪ вамЪ бышь надежнЬЙ» 
шимЬ залогомр моея вФрносши. 


ША рлеттла. 


Конечно ‚ я сердце ваше знаю ‚ и вфрно на 
нево надфюся. АхЬ любезный другЪ, я вамЪ 
н5чшо скажу. МожешЬ быть Богр пошлет № 
намЪ небольшое благополучще. ЕслибЪ шолько 
благоволило небо ‚ чшобЪ послужило оно кЪ 
вашему спокойствию | косподинф Симон пи» 
салЬ кЬ башюшкЪ , что духовная пшетушки 
г.Сшефовши нывнфщией день будеш} объявлена» 
й онЬ думаеш ‚ что вЪ ней и о башюшкЪ 
упомянуто. „Дай Богь, чиобЪ ето сд$лалось» 
и чтобЪ я сшолько счасшлива была ‚, чтоб 
сколько виесшь обсшояшельсшва ващи попра> 
вила. 


ый ры 
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а мы 
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сигизмундъ. 


Не безпокойте меня, пожалуйте. Вы лю. 
бите меня сверьхЪ заслуг моихЪ. Возмине 
терифиы1е, все еще благополучно будешЪ, и.. 


ШАРЛОТТА, 


Вы безнокойны ? Что васЪ тревожит? Ска» 
жите мн$ф. Спокойсшые ваше дороже мьй 
Жизни моей. 
сигизмундъ, 

АхЪЬ ‚ моя любезная, мнБ недостает} одного 
зполько  счаспия ‚ чтобь вчно вами вла* 
25ть | мысли мои разбрелись, ешу ночь 4 
худо спаль, 


ШАРЛОТТА. 
Перестаньте пожалуйше печалиться. Пой 
демЪ ка прежде кЪ сестрицЪ, а по шомЪ пой» 
демЪ обфдать. 


КОНЕНЪ ПЕРВАГО ДЪИСТВИЯ. 


> 


ДЪВИСТВЕ, ВТОРОЕ. 
ЯВЛЕНТЕ ПЕРЬВОЕ. 
КЛЕОНЪ , юлия. 


Клоны 
Вимь шы можешЪ знашь, любиш ли шы ев0% 


юлтя. 


По чему инб ешо знашь? Я охошно вамЬ 
повинуюсь. Но ошдайше мнЪ мою вольносиь 


КЛЕОНЬ 


„Я охотно паб лопинуюсь ›‚ но отдайте ин 
‚мою польностз. Что шы говоришЪ глупинь- 
кая ? если я ошдамЬ теб вольность : шакЬ 
шы уже не сшанешЬ меня и слушашься. Я 
ни мало шебя не принуждаю. Я шебя люб- 


лю, Ты мнЪ шолько скажи ‚ нравитса ли 
он хиебЪ 2 


Ю.Л ТЯ. 


Нравится ли мн господинЪ ДаиисЪ. Можешь 
бышь , батюшка. 'Подлинно я не зваю. 
КЛЕ- 
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КЛЕОНЪ, 


Зе стыдись сЪ отиомЬ говорить откровен- 
но ‚ дочка. "Ты уже не маленькая. А лю- 
бовь вишь не какое непозволительное дЪло. 
Нравится ли онЬ шебБ ‚ лицомЬ и станомЬ, 


юлтя. 


ОвЪ мн ине противенЪ можешЪ быть. со ъ 
тораздо он миБ иравишся. 


КкКлЛлЕОНЪЗ. 


ХотфлЬ бы я знашь ‚ дочь ‚ что у тебя за 
может быше. х Вишь мы говоримЬ не ока- 
кихЬ шайносшяхЬ $ шы спроси 06Ъ епомЪ 
свое сердце. 

юлтгя, 


Но когда сердие мое будетЪ столько невЪр- 
но ; и мнБ откровенно ошвфчашь не будеш? 


КЛЕОНЪ 


Пожалуй ‘не говори такр замысловато, серд- 
це твое шы сама, а вить ты можешь знать, 
что вЪ тебЪф происходишЪ. Когда ты ви- 
дишЬ , чпю сватаится за тебя челов5кЪ мо- 
лодой , пригожЁ Я, искусной, разумной, и бога 
той ; такр шы и шо чувствовать можешь , 
хочешь ли шы за Нево вышиы. ь 


ВИЧ приди сту крит аритир дзнрбре ром рт ду реек, 


юлгя. | 

За господина Дамиса ?.,. Ах 1! баииюшкаь 

Дайше мыБ времени подумать, Я севодни 
- без< 


44% аЪйстыЕ второе. 


безпокойна ‚ и вь шакомЪ безпокойствфи мо- 
уу слБлать ошибку. ВЪ самомЪ дфлБ я не 
думаю ‚ чиюбЪ я ево любила. ВЪ прочемЪ бы- 
лабЪ я весела и довольна. Да кшо еще и шо 
зФдаетр ‚ лежишф ли ево ко мн сердце } 


КЛЕОН Ъ 
Жогда мы етимБ себя безпокоишф 3 такЪ 
ето уже изрядной слЪдЬ. Едакая бЪда! 
еслибЪ шы ему не понраву была ‚ такЪ бы 
онЬ не сшолько кЬ шебЪ ласкался ОнЪ мо+ 
жет быть знаешЬ тебя лушче ‚ нежели шы 
сама себя знаешь. Подумай ка, захош БлЪ ли 
бы я жевишься на швоей матушкЪ , когда 
она еще дфвицею была ‚ еслибЪ она мнЪ не 
зравилась. Вишь онЬ шебя называешр : дБви-ч 
на Юмя ›, или как еще... шы вишь ска» 
зашь мнф можешр. _ | 
юлгя. 


Ояь называет меня Мамзелью. 


КЛЕСОНЪ 
"Гы меня обманываешЪ , дочь, чтобЪ онЪ ид 
зывалЪ пебя просшо мамзелью ? смашься с8> 
му ие зь3Я. 
юля. 
Иногда говорит» ‘онЪ штакЪ же › любезная 
мамзель. 


клЕОНЪ 


"Гы пришворяешся дочь. Говори правду. ВЗить 
ты говорищь с очпомЪ. КакЪ онЪ шебя назы 
вает тогда, когда ласково ср тобою обхо- 
димся ? ЮЛЯ. 


| № 
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юлтя. 


„Я вспоинить не могу. ОвЬ говорит . . онь 
товоришЬ.... моя Юмя. 
р 2 
„К лЛЕОНЪ. 


“1 то же такЬ жалко товоришЪ ? или ты © 
своем имени вздыхаешЪ ? имя швое хорошо. 
Гакь онЪ называешф шебя моя Юлмя * хоро- 
зно, а иначе никогда не называешЪ он шебя 


юЮлтяЯ, 


"ГакЪ ‚ батюшка › сударь , онЪ ‘называет 
меня ео ‚ любезная моя Юл!я. Да кЬ че- 
му вамЪ шакЬ меня выспрашивашь } 


х 


КЛЕОНЪ 


Елакая дурочка ! даЙ мнБ волю. Доброй 
отень шфмЪЬ себя веселишЪ ‚ чшо дочери ева’ 
хорошо воспитаны. Я вить ср вами всегда 
обхожусь ласково. Но чшо обЪ етомЪ раз» 
суждашь ‚ станемЪ ка говорить о дфлБ. Не 
говорит ли тебЪ г. Дамись такф напри» 
мфрь : мод любезная Юмя, я шеба..., 


юлтя. 
Ни как батюшка. ОнЪ *оворишф миБ всаг- 
да вы , ни когда не с? ‹жешь шы. Етобь 


значило уже великую дружбу ‚, или по мень- 
зной ифрб. неучтивстшво. 


КЛБ» 


Конечно так}. 


46 АЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


: КлЕОНЪ. 

Да , добро, хотябр онЪ и сказал шебб ты, 
такЬ бы нимало ето чести твоей не опорочи- 
ло. Покойная жена моя будучи невфетою у 
говоривала мнБ всегда ты, ието мнЪ любезно 
было. И такЬ онЪ говорит тебЪ, любезнах 
моя Ю\1я, я васЬ люблю: а иногда говоритЪ, 
вы мнЪ нравитесь, а безЪ сего не сказалЪ бы 
он перьваго, 


ЮлтЯя,. 
ОнЪ едакЪ ни когда мнЪ не говоришЪ, 


ь КЛЕОХОНЪ 


Ты бБсишЪ меня ‚'дочка. Вишь я сам ив» 
сколько разЪ. слыхалЬ. 


юлтя. 
ЧтобЪ онЪ инБ говорилЪ : я шебя люблю ? 


КЛЕОНЪЬ 


юлтя. 


Не прогнфваЙтесь ,‚ батюшка’, что я вамЪ 
скажу. Етова госполинф Дамисф вЪ жизни 
своей че говаривалЪ. Я вас сердечно люблю ‚, 
ето овЪ миф говоришФ; а никогда не скажешЪ, 
что я васЬ люблю. 

КлЛЕОНЪ, 

Не вздорь ли. ты мелешЪ, дочь. Витьу насВ 
ЯЪло не о словахЬ. 


> 


ЮлЛгЯ. 
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ю ^тя, 
Однако ето еще лучше: я пасб сердечно люблю, 
нежели другое. 

КЛЕОНЪ. 

Конечно так. Я. всегда говаривал етижЬ 
слова жен моей ‚, и ешо ей очень мило ка-> 
залось. А что СвБшЪ слова перемфняешЬ у 
в шомЪ я не виноват. Ваши сестры ны- 
нБ за каждымЪ словом так примбчающшЬ 
какЬ арифметистр за цифрами. Ну! хороша 
дочь , когда онф тебБ такр говбритЪ. При- 
нимайЙ ево слова. Долголи еще отговаривать- 
ся станешр ? Я гляжу уже вЪ гробЪ. Чева 
еще ждашь ? я шебБ говорю ‚ дочь, что ни 
одна графиня не побрезгалабЪ твоимЪ  жени- 
хомЪ. Севодни“^надлежишЪр сказать господи- 
ну Дамису рЬшишельной ошвфшЪ ‚ наифрен& 
ты... 

юЮлтгя. 
Батюшка ! 

КЛЕОН Ъ° 

Ну ! -что ® Говори см$ло. Вишь ты говб- 
ришь сЪ отцемЪ. Я обхожусь сЪ птобою , какВ 
сЬ сестрою своею. 

ю лгя. 
Дозвольше мн$ф, башюшка, ‘попросишь васЪ обЪ 
охномЬ дБлБ ? 


КЛЕОНЪ 
Весьма охошно сльымпать хочу, Ты мн столь 
ко любезна какф Шарлопипа , хотя та ифсь 
колько шебя и поучонфе. Мроси, что тшебб 


надобно 3 | 
Юл 


,’ АЪЙСТВТЕ ВТОрок, 


ю лтя. 
Я кЪ етому ни малой склонности не ийФю р 
м ешо очень меня безпокоитфБ. 


« 


чо С: 8." ; 
Ето не прозьба. Говори откровенно, . 


юЮлтЯя. 
Я бы хотЪла важЪ попросишь батюшка › 


чтоб вы... . отдали мьЪБ мою вольность. \ 


КЛЕОНЪ. 

СЪ твоею вФчною вольносшью | я было ду* 
малЬ ‚ что ты хочешЬ уже просить о полз 
зБнешномЬ плашьф. Вишь я ошдаю шебВ 
завою вольность, Ты должна полюбишь ‹В 
доброй воли , безЪ всякаго принужден!я. По- 
думай ка здЪсь одна. Я м5шашь шебЪ не 
- стану. : 


ЖЖЖЖЖЮКЖЮЮЖЖЖКЖжК жж 
ЯВЛЕН!Е ВТОРОЕ, 
ЮЛ1Я , ДАМИСЬ. 


ДАМИС Ъ 
биЪю ли я сЪЬ вами поговорить ,вударыня 3 


юлтя, 


Вы очень кЪ сташи пришли. "ТА любовь су даря 
за Здоровье кошорой пили вы при столь › 
весьз 


` 


ЯВЛЕНТЕ ВТОрое. 249 


весьма меня огорчила. Сестрица моя смВялась 
надо мною. Да чшо дфлать ‚ нрав ея сево- 
дни совсфымЪЬ развращенЪ. Фна и васЪ. сударь 
чшутЪ же припомнила, . 


дамисЪъ 


Меня : раскажите мн пожалуйше иод- 
робно? 
ы юлтя, 

Я сказала ей ‚ что вы одново со мною мнЪ- 
ня, и чшо вы тоже самое утверждаете, что 
кЪ вольности больше птребуешся высокости ду- 
ха, нежели кЬ любви. ОбЪ томЬ она смБялась , 
и смБло сказала ‚ что вы рассуждали неспра- 
ведливо › если еще не больше. ИПожалуйше 
не показывайшесь' ей , она подумаешЬ ‚ чшо 
мы хошимЬ завести дружбу. 


даАМмМИСЪ 


Не уповаю, чтобЪ Шарлотта такЪф худо ду- 
мала, Она вишь самая дФвица чесшная и по- 
стоянная. | 
юЮюлтя. 

"ТакЪ я вЪ мибн:им своемЪ не ошиблась, что 
вы прекословить мн5 будете... Я только при- 
знаюсь вамЬ ‚ что я напослФдокЬ сказала. 
Подлинно сестрица моя гораздо меня лучше, 
поелику она говоришФ о любви, а я нБшЪ. 


 ДАМИСЪ 
Простише еф , если она обо мнЪ чшо ни- 


будь молвила. Вишь я` шакЬ же ие безЪ' поро- 
| г ков , 


ме ое нд дир бы боб бивни И ББ адин Птичий аоотсы Зет миль оофчйвнь ани ды 


зо АЪистыЕ второе. 


ковЬ , и статься можешЪ лучшебЪ я вамЪ нра- 
вился › когдабЬ ихЬ поменьше имблЪ. 
Ю л т я. ‹ 

КЪ чему шакое унижене ? или вы ешимь 
уговорить меня хотите. 

дДАМИСЬ. 
АхЬ любезная ‚ конечно не вфрише вы, сколь- 
ко я вась почишаю ? 

ю лтя. 


Кто обЪ етомЪ сомнфваешся. Вишь вы кБ 
сестрииЪ моей благосклонны ; шакф невели- 
каго уже вамЬ шруда стоиш и мн такую 
же показывать благосклонность, 


ДАМИСЪ. 


Правда ‚ сударыня ›, я вас вЬ шомЪ увбряю, 
что я Шарлошту всфмр бы предпочелЬ кра- 
савицамЬ , еслибЪ вас я не зналЪ. 


юлгя. 


Вы думлеше чшо я ласкашельсшвомЪ вашимЪ 


возгоржусь. Ешу опасность легко ошврашить 
можно. 


ДАМИСЪ 


Мусшь лишусь я благополуч:я моего ‚ любез- 
ная прияшельница ‚ когда ешо ласкательство 
мое было. Чшо подаешЪ вамЪ причину почи-. 
шашь меня нечисшосердечнымЪ человфкомЬ } 

ЮЛЯ. 
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Ю ЛТГЯ (15 %&злорядх$ ) 
Я... Я обЬ васЪ наилучшаго мн$фитя. 


ДАМИСЪ. 


‚Да что вы похвалу ешу такЪ печально вы- 
говариваене ? ПДазьБ она шово стоишф ? по 
справедливости я весьма несчастливЬ. ЧФмЬ 
больше имфю я чесшь васЪ видбшь ‚ и СЪ ва- 
ми разговаривать ‚ тыр пуше показываете 
вы  неудовольств!е ваше. Скажише мнБ по- 
жалуйне , что васЪ безпокоишф? Я вишь не 
хочу быть похити телем вольносши вашей. 
Никак ‚, я ни мало не ласкаю себя получе- 
немр вашего сердца. Я хочу любить васЪ 
безЪ всякой награды и безЪ всякой надежды. 


Не ужЪ ли вы и етова удовольспья мнЪ не 
желаеше ? 


юлТя. 


Не думала я ‚ чшобЪ вы сшолько великоду- 
шны были. Коли вы желаеше любишь меня 
безр оковЪ моихЬ, шакр мнБ похвала ваша ве- 
сьма нравится. ВошЪ все тушЪ; что я вам 
сказать могла. Не упрекайше меня больше 
моею угрюмосшью. Я васВ сей часЪ остав- 
лю. 


ДАМИСЪ 


Да что вамр сдБлалось моя любезная. 


юл ТЯ (43лохойно) 


`_Я право сама не вВлаю. МыЪ скучно, и ка- 
жештся › какЬ будшо я вывфшней девь на 
Га тоску 
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тоску себЪ опредФлила. Прошу васЪ не дБ- 
лайше мнБ севодни никакого почтентя. Ето 
для меня не учтиво ,‚ что я шакЪЬ невесело 
сЪ вами разговариваю ‚ поелику вы у насЬ 
гость. Но БогЬ знаешр, кажется, чшо и са- 
ма явр етомр не виновата. Я прикажу сва- 
рить себБ чашку кофио. МожешЪ быть 
ещшимЪ прогоню я грусть свою. А вы пожа- 
луйте неходише скоро за мною ‚ чтобф Шар- 
лошша не сдфлала мнЬ какихЬ насмбшекф. 


$. `$. 9-е : | Ы Пот Зо ее 4, и. Ст : фе. вы ми : - Гы Т2о Живо а ОЕ 
фреон прений форели Токио иронично и рано вфнню оон ирония фени Безии о анияо дано тв иены инете фо нрр ибии возня отель отит 
Зе Зи Ме СА ЗК В: Зе За ВИ И Зе МА 25 ИАС АЕ О О С ан 2 


ЯВЛЕН1Е ТРЕТЬЕ. 
ДАМИСЬ ‚ ШАРЛОТТА. 


шАрлотта. | 


Ну , господин ДамисЬ ‚ каковЬ успБхр вашЪ 
вЬ любви ? Вы плачише ? Возможно ли? 


ДАМИСЪ. | 
Желайте мнЪ сего благополучтя, ето слезы то- 
го желантя , которое весь духЬ мой услажда- 
ешЪ. ЕслибьЬ слышали вы как любезная 
моя говорила ! ежелибЪ видфли вы то при- 
нужленте, которое она сердцу своему дБлала, 
чтобЪ его не открыть ! ва конецЪ ошкровен- 
но призналась ‚ чшо она безпокойна. О небо! 
сЪ какою приятноспню , сЪ какою непороч- 
носпИю говорила она ! Она вф5рно меня лю- 


бишЪ ‚ но сама себЪ в том не вфришь, 


Скажите, любезная Шарлошта, чшо нам .. 


шШАр- 


м А @.7’ №. 
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ШАРрлотта, 
Для чевоже не выговорили ? 


Ами съ 


Дайше мн$ прежде подумашь о моемЪ благо- 
получи. Она называла безпокойсшве свое 
угрюмосшью. Она просила меня, чтобЬ я 
для етова не оказываль ей ни какого поч= 
тен!я. Ешо слово выговаривала она такимЬ 
толосомф ‚ которой изрявлялЬ любовь. На 
конепЪ безвинно сказала, чшо она хочешв 
приказашь сварить себф чашку кофтю › чтоб 
тфыЪ разогнать туман ея мыслей, 


ШАрлоттА. 


ББднинькая ! еслибЪ коф1т” мотЪ быть лЪкар- 
сшвомЪ отЪ сердечнаго безлокойсшва ‚ такЬ 
бы мы не многимЪ душевнымЪ недугамЪ под- 
вержены были. ‘Теперь скоро она почувсшву- 
ешЬ ‚ какова любовь и вольносшь, Печаль , 
которая изЬ поступокЪ ея видна ‚ кажешся 
мнЬ › что значиш уже по ‚, что она не вЪ 
силахЬ защишашь свою вольность, ‘ПеремЪ- 
няйптесь теперь опять помаленьку вЪ жени- 
ха. Чтоб не вдругЬ шакое наказане чув- 
сшвишельно ей было. 


ДАМИСЪ. 


Ета перемфна очень для меня сродна ; но я 
ово опасаюсь ‚  чтобЪ Юмя не пришла 
опяшь в прежную. робость ‚ когла вЪ при- 


‘сушешахи многихь свидБшелей подшверждать 


Гз будетЬ 


ЩЕ ЕН 


ога ричи." 


тии ": 


че Зе аитные пи атака = 


м и ББ О О = 
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будетЪ любозь свою Она ‚, осшавивЬ меня , 
просила, чтобЪ я не шелЬ скоро за нею, чтобЪ 
вы не сдфлали ей каких насифшекЪ. ВошьЬ 
скольона робка ! 


ШАрлоттал. 


Да, можешЪ быть ето не иное что значишЪ, 
если на ея языкЪ перевести › какЪ шо : не- 
ходише. скоро за мною ‚ чшобф сестрица не 
так примфчашь могла ‚ что я де васЪ люб- 
лю. Невфста ваша не любви боится ‚но на- 
зван!я ея ‚, еслиб меньше ова ошЪ приролы 
имфла стыда ‚ шакЪ бы любовь ея была 
весьма примБбщна. Но статься можеш не 
сшолькобр ею могли плЪЗняться. Можешр быть 
у женщинЬ н5жность шакова , какЬ и нару- 
жныя ихЬ прелесши ‚, когда они нравить 
ся должны. 
| ДАМИСЪ 


Что ‘вы думаеше ‚, любезная сестрина ‚ дол 
жен ли я... но какимЪ образомр ? я уже 


называю васЬ сестрицею ‚› и опасаюсь при- 


шомЪ просить у вас извинения? 


ШАорлотФА, 
Я погр5шность вашу тошЪ часф поправлю , 


братецЪь , сударь ‚ вы мнЪ. ничево не сдфла- 
ли. Но чшо вы хошФли сказать. 


дАмись 

Не спрашивайте. Я опять позабылЪ. Мы- 
сли мои весьма заняты  постороннимЬ пред- 
м5томЪ. Юмя мыслишЬ ‚ думаешЬ и гово- 


вить 


| 


Пе... ик г 
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ритЪ во инф. И сЬ того времени, какЪ я ее 
видЪл^Ь вЬ печали, охотно принял ия на се- 
бя шалкуюже грусть. Конечно сердце сердцу 
вфсть подаешЪ ; когла я предвижу мое бла- 
гополуче , шакь я веселюсь. Когда вижу у 
что Юлуя меня любиш, шакЪ я видя ето пе- 
чалюся , поелику сама она сокрушаешся. Ка- 
кое новое ошкрыпие вЪ сердцЪ моемь ! 


А омо а, 


Лучшаго совгфту подашь я вамЪ не могу 
кромф етова. Слфлдуйше склонносши вашей , 
не истшребляйте етой печали, вЪ прочемЪ бу- 
детЪ вамЪ много безпокойства. Она сама со- 
бою ослабфешЬ ‚ и перемфнишся опять вЬ 
радость, 

дАМИСЪ 


Меня сптрахЪ беретЪ и я думаю ‚ что ‚ если 
опять увижу я Юл!шо ‚ шакЬ языкЪ у меня 
со всБмЬ ошымется. 


ШАРЛОТТА. 


Ето легко станешся. И Юлмя можетЪ быть 
шаковажЬ будешЪ. Я бы желала шеперь обо- 
ихЬ васр видфть, шолько чшобЪ вы мевя не 
примБтили. Вы будеше сЪ обоихр сторонЪ 
вЪ глубокой залдумчивосши, Вмфешо разгово- 
ровЪ сшанеше вздыхашь. Ваши взаимные вздо- 


хи будушЪ ослабЪвашь ошЪф равяыхЪ взоровЬ, 


и шБмЪ больше будете придавать имЪ силы. 
Станеше просить друтф друга оставишь ‚ и 
#ругЬ другу подать случай быть вмфст$. И 

| 4. сшашь- 


торая 


т Ра. ещы у дыбы шых 


= крбный ты 2 — 
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статься можеш взаимное ваше сБтован1е 
леремфнится больше , нежели вЬ дружеск1е 
поЦцалуи. Кажешся мнб, чшо сестрица идешь. 
Я мБшать вамЪ ве стану. 


((Утоднит® и останап ливается лри навту лающемё 
япленаи схрытно). 
%—2Оовово Оооо Оз воеоео сея 
ЯВЛЕНЕ ` ЧЕТВЕОТОЕ. 


ЮЛЕЯ , ДАМИСЪ. 
ЮлтгяЯ. ) 

Не была ли сестрица моя у васЪ ? тдЪ она $ 
ДАМИСЪ, (В глуббхой залумчипости.) 
Она пошла и сказала, что она м5шать намЪ 

не станешь ? 


юлтя. 
Нежтавешр нац ибшашь? что ето значит? 


ДАМИСЪ 


Извините меня ‚, сударыня ‚ что я поторо- 
пился. АхЬ любезная Юл!ана 1} 


юЮлЕЯ. 
Вы поторопились, а ошкула но... да.,. 
Я оставлю васЪ. Вы вр великой задумчивости» 


ДАМИСЪ Е 
Вы хошищше меня осшавишь # любезная Юл:- 
ана | меня... : 


ЮЛЯ. 
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юЮлтя. 


„Л ю@зная Юзмана ‚ ‘вить вы прежде такЪ 
меня не. называли ? вы забываешесь. Я хо- 
чу васЬ оставишь. 


ДАМИСЪ. 


Пожалуйше еще не уходите. МвыЪ сЪ вами 
гораздо много кое о чомЪ переговорить надо- 
бно. АхЬ много ! 


ю лтя. 


Да о чемЪ ? вы удерживаете меня прошивЬ 
воли моей. РазвБ вам чшо сдФлалось ? чшо 
вы хошише сказать ? Извольте говорить, ^ 


ДАМИСЪ (сб робетёю), 
Любезная Юлуяна ! 


ЮЛЕЯ (плюбленчымб 20лоеоьиб)ь 


Юлтана ! ето имя слышу я уже вЪ трепий 
разр. Вы опять молчише. Я пойду (у%о,4итб). 
Онр смошришф вЪ слБдЪ печально (а она 
оглядыпается ). Конечно сЪ вами что нибудь 
важное сдБлалось. Могуль я обфешомЪ знать, 
( Онб кб ней лоджодитб.) 


ДАМИСЪ. 


Если бы вы на меня не прогнфвались ‚у. то 
бы я вамЪ сказалЪ. Но вБшЪ .. я чрезЪ ето 
потеряю вашу ко мнБ благосклонность, и... 
‚ ( мфлуетб ей ружу и Удержиивет®  ) иБтЪ , 
Г; миБ 


: 
азии аъ ык о 5 
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инЪ вЪчево вамЪ сказать АхЬ ! вы печали» 
есь ‚ любезная Юлмана ! 


ЮЛТЯ (смотря на непо песьма пристально.) 


НикакрЪ, я не печалюсь; но я ужаснулась уви- 
дЪвЬ вас вЬ шакомЪ изумлен!и. Да...’ ко- 
нечно я не печалюсь. Я гораздо шерпФлива. 
Желалабр я, чшобЪ и вы шаковыжЪЬ были. 
Не держише меня за руку я пойду. МнЪ на- 
добно найши сестрицу свою и ей сказашь .. 


ИС Ь 
Что вы хошише сказать ей ? моя любезная! 


юлгя. 
Я Я ей сказать... чшо башюшка ее 
спрашиваетЪ и, 


ДАМИСЪ 
Башющка ? радосшь моя ! 


юлтя. 
НБтЪ , я солгала › господинф СигизмундЪ ее 
спрашивалЪ ; онф хочешь сЪ нею видфшься и 
меня просилЬ ... (глядит на непо) Вы пра- 
во шакр смутны кажешесь , что обЪ васр со- 
жалЬбшь ... (оббрачипаетб лицо пб сторону) 


ДАМИСЪ. 
Мюбещная Омана ! ваше сожал$не ... вы 
лриводише меня вЬ жесточайшую печаль. 


юЮлтя. 
Ал, ивы меня печалише. Для лево вамЬ 
меня удерживать? о чомЪ плакать ? (схрыпа- 
ет5 


>> 


рае 


” 


| 
к 


ЯВЛЕНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 5 


ет5 спои слезы ). Что вамЪ сдБлалось ? пожае 
луйше не держише меня. 


ЕО, еае2- 


55-5 ти - 2832: 


дДАМИСЬ 
Хорошо , сударыня, 


о Ва. 


а 


__ ЮмМЯ (лро себя. ) онЪ уходишЪ } и 


ДАМИСЪ ( поротнишися назалб ), 


М»Ъ можно ли знашь моя любезная, чшо сдБ- и 

‚ лалось СЪ вами ?* до сбЬла ьы ве были такЬ в 
речальны. И 

®. юлгГя, й 
|" Я сама не вфлаю, Вить вы хошбли ишши. } 
РазвЪ безпокойстве мое васЪ’ шревожишЬ $ | 


! Скажише мнБ ›; для чево вы... вы ви чево 
не говорише. | 


дАхиИСсЪ. и 

д: ро 

| юлгя. й 

| Вы ,‚ сударь. КакЪ же печаль украшаешр лм= - М 
| це ваше ! м 


ДАМИСЬ. й 


а 


АхЬ Юмана | 
Г юЮлтгя. < 
О чемЪ вы вздыхаете ? вы забываетесь. Ес- 
либЪ сестрица опять сюда пришла. ! поду- 
маЙтё , еслибЪ увидБла она васЬ в шакомВ 
смущени ‚ и меня... то чтобЪ она сказа- 
Зала $ (Шарлотта пыходитб изб 5а театра.) 


ЯВЛЕ* 


бо ДЪИСТВТЕ ВТОроеЕ. 
$$$Ф®Ф$9$$9$99$$9$9$90$$$%9$%99%9%%Ф 
ЯВЛЕН!Е ПЯТОЕ. 


тБжь , Шарлотта. 


шАрлотта. 
Я бы сказала ‚ чшо печальными вопросами и 
слезами можно весьма удобно друтЬ другу изЪ- 
являть любовь ‚ не употребляя шушЪ слова 
любовь , большебЪ я не сказала. — 

ю лтя. 

Как1яжЬ насмфшки ! я пойду. 

ШАрлотта. 
Ето давно я слышала ‚ чшо шы ишши хо- 
т5ла , однакожЬ ... | 


юлтгя. 
А я право не вЪдала ( уходитб ). 


ооаееооооеероеоооооеоеораеес 
ЯВЛЕН!Е ШЕСТОЕ 


дАМИСЬ ‚ ШАРЛОТТА, 


шШАрлотта, 


Жалко мнЪ , чшо я вамЪ помБбшала, но ош 
радости боле шамЪ бышь не могла. Мо- 
жешр ли что милфе сего бытпь ‚ какр видЪ ть 
двухЬ нф жно влюбленныхЬ особь ‚ кошорыя 

лю= 


ЯВЛЕНТЕ ШЕСТОЕ. б* 


любясь, не отваживаются взаимную друтЬ дру- 
гу омкрышь любовь ? Чшо ‚ сударь ‚ мнБ ка- 
жешся., чшо я ые худо выдумала проектЪ 
нфжней вашей судьбы ® Еслибф я еще н$с- 
колько минутЪ подождала ‚, шо бы взаим- 
ное сБимозанте ваше дошло точно до н$ко- 
шорыхЬ дружескихЪ лобызан!й. 


ДАМИСЪ. 


ОбЪ етомЪ я сомифваюсь. Я по справедливо- 
сти быль весьма печален, да и шеперь не 
совсбмЬ еще веселЪ. 


шШАрлоттл. 


Да, я ето вижу ‚ и думаю , чшо вамЪ ше- 
перь скучно будетЪ разговаривать со мною. 
Воротите какЪ можно поскорфе вашу печаль- 
ную прияшельницу. Я обоихЪ васЪ развеселю. 


дДАМИСЪ 
Хорошо ‚, сударыня ‚, я ее ворочу. 


ЯВЛЕН1Е СЕДЬМОЕ, 


ШАРЛОТТА, СИМОНЪ. 


СИМОНЪ. 
Прошу меня извинить ‚ сударыня, что я 
безЬ докладу кЪ вамЪ вошелЪ. Радость побу- 
дила меня принять такую дерзосшь, Невы 
ли невфсша господина Дамиса } 
щАр- 
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ШАРЛОТТА. 


А на что вамЬ, сударь ‚ хошябЪ я была его 
невфсша, шакЬ чшо.... 


симонъ. 


ТакЬ имБю честь обфявить вамф, чшо умер- 
зиаЯ ваша тетушка ошказала вам вЪ своей 
духовной всЪ свои Отчины. ОбЪ етомЪ по- 
лучите вы севоднижЬ изЬ ратуши извЪение. 
Духовная обЪявлена , и. вашЪ крествой отенЪ. 
г. Надворной Совфшникр ‚, которой былЪ при 
обЪявлен!и ея ‚ приказалЪ мнБ обфявить, о6Ъ 
етомЪ напередЪ вашему батюшк$ ‚ прежде 
нежели укрфпяшЪ ихЪ занимЬ приказнымЬ 
порядкомЪ. 


шАрлоттл. 


Возможно ли ? Тетушка стокрашно испол- 
нила свое обБщане. Сколь же счасшлива се- 
стрица моя ! Етова она по справедливости до% 
стойна. Ешо особливая судьба. Вы привели 
меня ‚ сударь, в наичувсшвительнф-йЙшую 
радость. Не я невфста господина Дамиса. 
Но не уповаю ‚ чтобЪ вфсшь ета столько 
меня обрадовать могла, еслибЪ до самой меня 
она касалась. 
симонъЪ. 

Одним словомЪ ‚, сударыня я невЪдаю » 
которая —изЬ васЪ сдБлаешЬ г. Дамиса бла- 
тополучнымЪ. Однако довольно пово ‚ чшо 
меньшая дочь г.  Клеока наслФднцею всфхЬ 
ошчинь , которыя стояшЪ больше иятиде’' 
саши шысячь шалеровЬ, 

ШАр> 


ЯВЛЕНТЕ СЕДЬМОЕ, 


ШАрлотта. 
Ето сесшрица моя. КакЬ етому я рада 1 


Симон >. 


Я сожалЪю, чшо я не могу и вам принесшв 
такойже радосшной вфсши. Я бы весьма 
охошно желалЪ. А гдЪ вашЪ башюшка ? 


Шарлотта. 
Я васр сей часЪ кЪ нему провожу. Но 


прежде намбрена`я попросить васЪ ©6Ъ од- 
номЪ дБлЪ. Сдфлайте миБ удовольсшве : до- 
звольте мнЪ прежде увфдомить обЪ етомЪ 
счастливомЪ наслЪдешвЪ мою сестрицу и го- 
сподина Дамиса. Ето для меня чрезвычайное 
увеселене ‚ вид®шь другихЪ вЪ радости, 
и еслибф я была досшашочна ‚ шо думаю 
что я ни чевобЪ не пошадила на по един- 
ственно ‚ чшобЬ видфшь людей вЪ радосши. 
СлдБлайше для меня одолжене ‚, дозвольше 
мнЪ сестрицу мою обЪ етом благополуч1 
увФдомишь. 


симонъ. 


Бесьма охошно. "Такую благородную любовь 
О$дко между сесшрами найти можно. Я 
ужасаюсь ! Я вфдалЬ ‚ сударыня ‚ чшо не 
вы невфсша господина Дамиса ‚ но желалЬ 
обЪявлене мое симЪф пришворнымЪ незна- 
немЪ сдБлашь для васф сноснфе. Я думальЬ, 
чо вы испужаетесь и будише безпокоишья 
благополучемь вашей сесшрипы, Но вижу 

50 
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со всФыЪ иное, и желаю ‚ чшобр вы были 
негФстою Дамиса , и счасшливою наслФдни- 
цею г. Сшефанши. 


Шарлотта. 
Если шФыЪ ошЪ васЪ похвалу заслужить м0- 
жно , чшобЪ не быть зависшливою и имфшь 
склонность кЪ челов5колюб!ю , то я уповаю, 
что я во весь вЬкЬ мой удержу ваше благо- 
волен{е. ‘'ТакЪ вы сестрицф моей иг. Да- 
мису о наслБдствЪ не скажеше › а поручае- 
ше ешо мн ? 


симонъ. 
Я и башюшк5 обЪ шомЪ ни слова не скажу, 
если сами вы обЬявить ему желаеше ; да 
вошЪ оиЪ идетЬ. 


«ыы «бы р «рычит ыы» 
ЯВЛЕН!® ВОСЬМОЕ. 


ТЪЖЬ , КЛЕОНЬ ‚ СИГИЗМУНДЪ. 


| КлЛЕОНЬ 
"|8 Дражайций приятель, я сЪ господиномЪ Д2- 
й мисомр искалЬ уже васЬ вЬ саду. Я видБлЬ, 
| | какЬ вы шили на дворЬ ‚ и думалЬ ‚ что вы 
|| В салу изволише пишь кофй. радуюсь , 
| что вы пожаловали. Сердечно радуюсь. 


симонъ 
И я радуюсь ‚ чшо вижу вабЪ вЪ добромЪ 
зараши , да и шо не меньше меня веселит , 
что 


$. 
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что я буду свидфтелемЬ нынфшней радости 
вашей. 


шлолотт А, 


АхЬ любезный батюшка ! ахЬ любезный го- 
сподинЬ СигизмундЪЬ ! сказать ли, господинь 
Симон ? ой 
симонъ. — 

Если вы скажете ‚, шакрЬ ешо и для меня 
такая же новинка будеш ; `какЬ будто самЬ 
я еще онаго не зналь. 
Я КЛЕОНЪ. 
Ну, говори что такое ? любезная дочь! кому 
прежде сказашь хочешь, мн$ ‚, или любезному 
моему ‘сосфлу *? Кто шебЪ миле кажеш- 
ся : не № 

Шарлотта: 
ИзЬ почтеня надлежалобЪ мнБ прежде обЪ- 
явить вамЪ батюшка. А по прияшству дол- 
жно сказать любезному вашему сосФлу. До- 
бро, я раскажу вамЪ обоим, чшо мн$ шеперь 
господинЪ СимонЪ сказалЪ. Унершая наша т.- 
тушка. отказала вЪ духовной своей вс вош- 


‚чины Юми, Духовная уже объявлена, и мой 


крестной отенЪ ‚ господин надворной совфт- 

никЪ ; прислалЬ господина Симона вамЬ обЪ- 

явить. ес а 

КЛЕОНЪ 

Благоларить Бога ! ета радость приводитЪ - 

меня вЬ восхищен1е: ОбЪ етомЪ я ни когда не 

помышлялЪ. Покойница была гораздо до’ нее 

добра. Парсшво ей небесное. ВсБ вошчины 
сиГиЗ- 


АЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


сигизмундъ. 
Весьма изрядно. Чесшная госпожа ! 


СИМОНЪ. ( Клеону ). 
Я уже именемЪ вашимф выпросилЪ копию сЪ 
духовной ‚ и надТюся кЪЬ вечеру ее получить. 
Да и вы шакЬ же получище скоро ошказную 
по судному порядку. 


КЛЕОПНЪ. 
Ето геликая диковинка. Стану подавать 
бЪднымр милостыню. Но шебЪ ‚ любезная 
дочь ‚ ни чево недосталось ? 


ур. Ар ТТ: А. 


Мн5 ? ЕслибЬ`я счасшлива была, батюшка , 
шакЬ бы небо и меня такимЬ благополучемЬ 
наградило. Я и шакЪЬ довольно благополучна. 
Не шакЪ ли ? какЬ вы думаете господивЪ 
СигизмундьЬ ? 

сигизмундь. 


Что вы не меньше сего досшойны ,. какЬ и 


сестрица ваш 


Господинр [е):1 вы писали ‘ко мнБ вЬ 
письмен$ , чою вы еше радоствую  вфсеть 
получили. Пожалуйте со мною в садЬ, обЪ- 
явите мнЪ ее. Ета между собою несогла- 
сная чеша и безЪ. насЬ помиримся , или пу- 
скай за чами идушЪ. 


ЯВЛЕ- 


ЯВЛЕНТЕ ДЕВЯТОЕ. $ 
ЯВЛЕН!1Е ДЕВЯТОЕ. 
ШАРЛОТТА , СИГИЗМУНДЪ. 


Шарлотта. г 
ЕслибЪ не столько я на ваше великодуше р 
надфялась › так бы я СЪ превеликимЪ стра- ты 


хомЬр сказалабЪ вамЪ о великомЬ благополучии 
сестрицы моей. Но я вФдаю ‚ чпю вы ме- 
ня вЬ разсужденти ея не меньше почитаете. 
Сульбл наша состоитЪ звЪ рукахЪ провид5- ‚ 
н1я. Оно завсегда надбляетр насЪ благоразу- р 
мно , хошя не вр тпо самое время ‚ когда мы | 
— желаемЪ. 

Сигизмунд ъ. 

Я весьма легко ‚ сударыня ‚ позабуду сча» 
спе, ежели владЪ ть буду вашимЬ сердцемЪ. 
СтанемЪ надЪяться. . Извинише меня, что я 
и меперь вЪ такомЪ же безпокойствЪ. Я 'дол- 
го резговаривалЬ СЪ вашимЪ батк шкою ‚, но 
не знаю право ь ЧИЮ.- с ьь 


1 
Ш А рЛлоОТТА. | 

ь ры : {1 

Если вы меня не меньше любише , сколько & , 
васЪ, шакр ивЪ веудивительно , чшо та- Я 


кой день ‚ какь нынфшней. ‚ вь которой д$-, 
лаюшся так я распоряжемя , возбуждаешЬ 
вЪ васр нфкошорыя желаши и причиняетЪ 
безпокойство, Положитесь на провидфнге. ° оз 
Сево дни ровно годр, какр вы чрезЪ несчастш- 
ливую шяжбу послЪ покойнаго ошна вашего, 

Я 2 лишн- 
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лишились своего имЁн!я. Сташься можеть 
ета мысль вас тревожишЪ. Но чрезЪ годЪ 
можешЪ быть будетЪ опять такой же девь, 
какЬ нынфшвей. Говорили ли вы сЪ сестри- 
нею, и вЪ пользу господина Дамиса притво-= 
рялись ли ньжнымЬ ? 


сигизмундт. 
Ни какЪ , поелику я в такой разстройкб , 
шо... 

ШАрЛлОТтТТтА. 


Хорошо ‚ что вы ешова и не сдФлали. Каз 
жештся ‚, что сердце ея не шребуетЪ уже 
больше понужден!я. Но не сказывайте еще 
ей о наслЬдсшв5. Я призову ее сюда, и 
скажу при васЪ ей и ея жениху. 


зоо: 
ЯВЛЕН!Е ДЕСЯТОЕ, 


сигизмундъ одинъ. 


Какая ужасная вБешь !.. Юля. Веб вошжи- 
ны! Юл!я .. которая столько имБбешр преле- 
сшей, такую красоту и приятность! еслибЪ 
не зналЬ я достоинствЬ Шарлопиты : шакЪ 
бы Юлю ... но Юмя не сшолько ли добро-’ 
дЪфшельна ... всликодушна .,. благоразум- 
но... непорочна`. ..? не самая ли вЪ ней 
обитаештЪ постоянносшь *® а Шарлотта не 
уже ли ея хуже? или ..-. небо, гдЪ я? про- 
кляшая любовь ‚о сколь меня мучишЬ ? дол- 


жно 


ЯВЛЕН1Е ДЕСЯТОЕ. бо 


жно ли прошивр воли своей бышь невФрну... 
для чево ШарлошиБ недосталось такое бога- 
ое наслЪдешво ? разв5 пошушка больше вВ 
меньшой заслутЬ находила ? Я бЪдной ! я 
безвинно пошерялЬ великое свое имфше ... 
но разв я менфе` доспоинсшвЪ имфю ‚ неже- 
ли ДамисЪ ? вишь Юл!я прошивишся ево люб- 
ви... разв5 вр ешомЪ какой грофхЬ. Вино- 
вень ли я ‚, что она меня прельщаетЪ ? раз- 
вБ желан!и мои предосудительны, когда они 
сташься можеть сЬ желав!ями ея сход- 
ствуюшьЬ ? о небо ! она идешЪ одна. 


АА Аб ААА 
ЯВЛЕНЕ ОДИННАТЦАТОЕ. 


СИГИЗМУНАЪ , ЮЛГЯ. 


юля. 


Сестрица моя сказала ‚ чшобЪ я дожидалась 
ее здБсь у васЬ. Она ищет господина Да- 
миса ‚ а потом придешь сюда и скажешь 
намЬ нЬчшо радосшное. 


сигизм ундъ. 
Между шЪиыЪ не скучно ли вамЬ у меня 6у- 
дешр ? 
юлтгтя. 

МнБ ?у васЪ ? ни мало ‚ сударь ‚ вы ©6бхо- 
лишесь сево дни с0 мною весьма дружески. 
И я думаю ‚ чшо вы не почтеше етова за 
какую. шайну ‚ чшобЪ не признались мнЪ вБ 

3 шомЬ, 


то АЪИСТВТЕ ВТОРОЕ. 


| томЪ, что вы любише ‘меня, хошя не сшоль- 
| ко ‚ сколько сестрину мою. 


СИГИЗМУНАЪ (1.луетё ей руху.) 


Вы для меня довольно полезно говорите, лю- 
| безная невБеша. 


а С 

И. РазвБ я невфста ? обЪ етомЪ миЪ еще ни 
| й одинЪ человфкЪ не говорилЪ. Ни как сударь, 
такь меня не называйше. Можешь бышь , 
‘что я кЪ господину Дамису склонна, но могу 
ли для того бышь ево невёстшою? НЬшЪ, он 
й столько имфешЬ ко мнф почшен1я ‚ что цо- 
чти уже ни когда о любви больше не гово- 


рищь. 


С: 2 
= - 


= 


сигизмундъ. 


НоеслибЪ я сколько нибудь проговорился вамЬ 
о любви. Не ужлибЪЬ вы на меня шакЪ же 
| прогнвались? Вы не зйаеше сколь я вас... 
| однако... ‘` 

‚| юлгя. 


а за ФВ. 


| ВасЪ я ни мало не опасаюсь. Пока сестри- 
| ца еше насвБшб, шакЪ изъявлене вашей люб- 
й ви не много 'значишЬ. Вам хочешся коне- 
чно меня вывфдашь ; но ни чево не узндеше. 


‚ 


сигизм ундъ. 


Я бы желалЪ ‚ моя любезная › чтобЪЬ слова 
| мои были притворныя ; но ахр ифшф ! раз- 
85 вы дунаеше , чшпобЬ... 


ЮЛЯ, 


ЯВЛЕШЕ ОДИННАДЦАТОЕ. — ул 


юЮлгя. 
„А чшобЪ ? 
сигизмундъ. 


ЧтобЪ глядя на васЪ бышь не чувсшвительну? 


ю лтгя. 


Вы играеше ролю господина Дамиса ‚, какЬ я 
вижу. 


сигизмундЪ. 
По етому ия буду весьма несчастливЬ , пое- 
лику роля ево вамЬ не нравишся. 


ЮюЮ лтяЯ. 
Но что же вы <.сестрипою моею чрезЪ то 
потеряеше ‚ если”я не исполню желан!Й ва- 
шихЬ 
сигизмундъ. 

Статься иожешть я бы выигралЪ. МожетЪ быть 
увидблибЪ вы намБремя ошкровенн5Ййшаго 
сердца. Я васЪ почитаю ‚однако... как 
могу я сказать вамЪ шо ‚ что чувсшвую ! 


ю лтя. 


Вы весьма изрядно представлять’ можеше 
другую особу. Но. любовь и =Ъ шушкахь ме- 
ия безпокоитЪ. Не знаю гдЪ сестрица моя. 
Я бы желала знать ‚ что она мнЪ сказать 
хотБла ; она отЪ` радости и-Фловала меня. 
Должно быть чему ниесть важному. Я по- 
ищу ее ‚ подождише не множко. 
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сигизмундъ одинъ 


Едакой я сшрамецЪ ! чшо я сдБлалЬ ? развБ 
я сталь искреннфИшей душЪ невфрнымЪ, ко- 
торая сЪ восхищенемЪ меня любишь? я ?. . 
но сколь прекрасна, сколь прелесшна Юля! 
она еще ево не любишь ... а ко мыЪ , ко 
мнЪ она склонна ? но разум... пусть онБ 
молчишь .. пусть сердце мое повелФваешЬ .. 
разв$ не сама Шарлошша засигавила меня ипри- 
шворяться нфжнымЬ предЬ Юмею ? развБ 
мФмЪ нарушу я мою кЪ ней вБрность? какЬ? 
она опять идеш ? ищем меня нарочно ® — 


#2} {Св У (Сноу {36 < он 3}. {н 3). 13 э * 
ЯВЛЕНШЕ ТРИНАТЦАТОЕ. 


СИГИЗМУндЪ, ЮЛ1Я, МАГИСТЕРЪ. 


| Юл1Я ( Сигизмунду ). 


Сесшрица не хочетф ни чево мнБ прежде ска- 
зать ‚, покамБсшр не придешЪ опять госпо- 
динЬ`ДамисЪ. Он пошелЬ на полчаса дсмой, 
а вы пожалуйше подише кЪ башюшкЪ. 


сигизмундъ. 
Я приказь вашЪф исполню ‚ сударыня. Но 
можно ли мн$ надфяшься : 


ЮлЛгЯ, 


ЯВЛЕНТЕ ТРИНАТЦАТОЕ. — 13 


ю Л тя. 
Поелику вы приняли на себя видЬ жениха: 
так я и отшвфчаю вам вЬ видБ невфешы : 
поговорише обЪ етомЪ сЪ батшюшкою. 


МАГИСТЕРЪ. 


Да ‚ господин СигизмундЬ ‚ брашенЪ мой 
васр ждлеш ‚ пожалуйше подише кЪ нему , 
а мн хочется поговоришь еще сЪ племян- 
нииёю на единф. 


ЯВЛЕНШЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 


Юл!Я , МАГИСТЕРъ. 


Юла 


Скажите мнЪ пожалуйше дядюшка ‚ какую 
новинку сесшрина мьБ сказать хошФла ? 


МАГИСТЕРъ. 
НикакЪ, я совсфмЪ ею не видалЪ. Я иду изЬ 
моего учебнаго покоя Я чишалЬ от скуки 
НБмецкия басни. Коли изволите послуташь, 
тшакЬ я вамЪ одну басенку прочту , которая 
мнЪ очень понравилась. Я вБлаю ‚, чшо вы 
охошно слушаеше разумныя вещи. 


влтгя. 


Правда, дядюшка, шолько не севодни ‚ пое- 
лику я весьма безпокойна. Вы прежде мн 


д $ басень 
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басен никогда нечитывали. Какр ето сезо- 
дни вамЪ вздумалось ® да , я напередЪ знаю, 
что вамЪ надо мною подшутить хочешся ‚ по- 
елику вы видБли ‚, что я чишала басни фон- 
теневы , или Гагедорновы, 


МАГИСТЕръ. 
Вы справедливо ‘говорише. Я больше почи» 
шаю разумныя книги.’ А простыя для свф- 
шу всегда лучше ‚ нежели разумныя. Но 
какр разумЪ не всегда принуждать можно , 
то позволяешся читать иногда сколько ниесшь 
простыя сочинен1я. Не изволишель нослу 
жать басенки * Она назыгалешся солние. 


юлгя. 


Я уже много басень о солниб читала ! Я 
словамЪ вашим в5рю ‚ чшо она хороша, ль 
хо вы ми ее не чишаЙште. 


МАГИСТЕРЪ. 


Я нев ллю . любезная племяненка , что за 
скука сезодни на тебя напала, Для пользы 
твоей трачу я драгопфнвые мои часы. Я 
стараюсь о швоемЪр благополуч1я ‚, и спокей- 
сшви , а шы сшоль нечувскивишелева , чшо 
каждую мивушу за о меня озлобляешЪ ? ра- 
зв5Б ты почитаешЪ меня ни зачшо. Не за- 
служиваюшЬ ли намфрени нои по меньшой 
мо швоего вниман!я * ДазвБ долг род- 
ственнаго союза недовольно тебя мныБ обя- 
зываешЪ ? Для чегожьЬ шы мнБ прекосло- 
вишЬ3 
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зишр ? РазвБ язЪ шомЪ сколько нибудь ви- 
новаАШЪЬ ,‚ что шы по естественному закону 
обязана вышиги за муж ? РазвЪ явыдумалЬ 
ту покорность ‚, коворую шы швоему ошцу 
и мыБ дфлашь должна ® Не содержишся ли 
ешо вЬ вБчномЬ законБ разума $ 


юля. 


Вы бранише меня ‚ дядюшка ‚, только по 
ученому ‚ и для шого считаю я себЪ за 
удовольстве. Если вамЬ прозьба моя непро- 
тивна, шакЬ ножалуйше прочтише мнЪ шу 
басенку ? а я пойду опашь к моей сестри» 
цБ. `Вы вБдаеше ; сколь я васЪ почишаю: 


МАГИСТЕРъ. 


КакЪ не вБдать ? хошя шы не самой острой 
разум имфешЪ : однако доброе сердце. И 
я6Ъ ударился обр закладЬ, чшо ‚, еслиб шы 
вмфсшо бремскихЬ прибавленЙ и другихЪ та- 
кихЬ маловажныхр сочинёнЙ ‚, читала сис- 
Зпимашическую нравоучишельную филозофию, 
шакр бы ты скоро. инако думащь стала. 
КогдабЪ шы побужденфи воли и ихЪ свойства, 
по филозоф!и разбирашь знала, шо бы шы уви- 
дла ‚ чшо побужден1е любви есшь главное 
побуждене ‚ и слБдозашельно ..,. 


юлтгя. 


Вы очень много о любви инБ говорите, Ко- 
нечно вы сЪ молодыхЬ лЬшЬ такь же люби- 
ли ? Да знаеше ли шочно любовь 3 Чшо она 
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значитЪ ?* Загадка ‚ которой ни кшо отта= 
дашь не можешь. - 


МАГИСТЕръ. 


КакЪ разумЪ довольную имбешЪ способность 
проницать вр союз вешей ‚ такЪ и любовь 
есть взаимное согласе двухЪ линЪ вр одном В 
намфрени. Кажешся мнЪ, что ета идея по- 
лная ‚, или сказашь шебф другое опредБлеше? 


ю лгя., 


Ни как, сударь ‚ и етова для меня доволь- 
но. Раскажише ка мн$ лучше басенку. МнБ 
надобно ишши кЪ моей сестринцФ. 


МАГИСТЕРъ. 


Да , да, и справедливо, Басню легче понять 
можно, нежели вещественное опредфлен1е. Она 
корошенька, и похожа больше на аллего- 
р1ю, нежели на басню. Изволишь послушать. 


Солние влюбллось нФфкогда ‚, какр повБ- 
сшвуютр ‚, вЬ луну. Оно изфявляло ей нфж- 
нфинии свои желан:и ; но луна по свойству 
своему была всегда ЖХолодна и нечувствитель- 
на. СмБялась над всБми причинами, ко- 
торыми ее друмя ближнуя планеты , скло- 
ниться кЬ солнцу вЪ любовь ‘уговаривали. 
Скрышная надменность заставляла ее быть 
суровою ‚ хошя ей и приятна была любовь 
солнца ‚ и гордиться своимЬ прекрасным и 
прелесшнымЪ лицомЪ ‚ покамфсшЬ божество 

по 
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по прозбЪ солнца необезобразило пяшнами кра- 
сошЪ лица ея. И ето шо шЪ пяшна ›' кото- 
рыя мы и теперь видимЪ на лиц Луны. 


ВошЬ басенка. Какова она шебЪ кажешся ? 


ю лтгя. 
Я чувствую, Что она не по моимф мыслям}, 
и чшо сочинишель ея много еще шакихр же 
басень сочинитЪ. Но я не уповаю ‚ чшобЬ 


вы вЬ правду повфсшвоване ето почишали 
хорошимьЬ. 


МАГИСТЕРъ. 


подлинно , что разумЪ вЪ разумныхЪ вешахЪ 
не может показывать силы своей. Но чшо, 
еслибр я ету басню слыЪ сочинилЬ 3 


юЮ лгЯяЯ. 


"Такр бы я сама на себя клала вину ‚ для 
чего она мнБ не нравишся, 


МАГИСТЕРВЪ. 
"Ты очень хорошо увершки знаешь. Я приз- 
наюсь шебЪф ‚, что ешо моя выдумка. ЕшимЪ 
я не хвастаю : ибо и не ученые люди им$- 
юшЪ разумЪ. Изволька ету басенку разрЪ- 
шить? какое в ней содержится нравоучене? 


юЮлтгя. 


Вы сами дядюшка наилучше изЪяснишь' мнБ 
можеше. 


МАГИ- 


{ 


5 ДЪИСТВтЕ Второе. 


МАГИСТЕОЪ. 


ВЪ ней содержится конечно такое нравоуче- 
не : пригожей женшинф ‚ которая долгое 
время выбирает женихов › должно ‘опа- 
сашься, чтобЬ старость не аи на ко- 
нець красошЪ лица ея. ` 


Юл тя. 


Вы севодии очень остроумны ‚ дядюшка. Я 
примфчаю ‚ чшо дБЛло до меня доходиШЬ. 
ПолдЪ именем луны разумфеше вы меня, 
тосподина Дамиса называете солнцем ‚, а се- 
бя и сестрицу мою ‚ разумфеше планетами: 
Несправедливо ли я ошгадала ? 


МАГИСТЕРъ. 


„Я вижу ‚ что ты очень хорошо отгадыва- 
ешр тогда, когда кто предлагает тебЪ мы- 
сли свои примБбрами. Подумайка ‚, любезная 
племяненка об етой басн$ и больше непро- 
пився любви господина Дамиса. Чшо мнБ 
теперь сказашь твоему батюшкЪ : 


юлтя, 


Скажите ему ‚, что я ‚, сколько мнф ни гру- 
сно было, однако смЪялась надЬ вашею 
баснею. Прощайше сударь дядюшка. 
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Зоо 


ЯВЛЕНШЕ ПЯТНАДПАТОЕ. 


МАГИСТЕРЪЬ ‚ КЛЕОНЪ ‚ СИГИЗМУНДЪ. 
КЛЕН Ъ. 

Что братенЪф , говоришф Юмя ? Я думаю , 

что она безЬ басень швоихЬ кЪ любви возна- 

мЪрилась. 


МАГИСТЕРр?>. 

Ее ни какЪ ‘не уговоришЪ. Я не вФдаю ‚ кЬ 
чему я для едакой своенравной  дЪвчонки 
столько стараюсь. Лучше вЪ наказан1е осша- 
вишь позво при своемЬ мн5фыйи ‚. ково ни 
фФилозофическими доказательствами, ни ос- 
трыми выдумками ‘ уговоришь ве можно, 
Больше яей ни слова говоришь не стану. 
Бош таково пою посл бываешь , когда кто 
дЪшамр своимЪ не преподаетЪ за благовременно 
основательнаго познан1я вЪ нравоученти. Я 
неоднократно самф назывался › чшобф учить 
дочерей швоихЬ думашь ‚, и чтоб показапть 
имр глаглыя причины вешей. Но нфшЪ , 
тебф хошФфлось, чтобф они имфли шолько 
остроту , а не благоразум!е. 


сигизмундъ. 
Ето сказано ‚ сударь, ибсколько безрасу дно. 
ОазвЪ Юля не дозольно разумна ? 
МАГИСТЕРЪ. 
Да, для чего только Оля ? Я васЪ, сударь . 
разумЬю. БЪ иное время буду имфбшь честь 
замЪ 


$0 АЪИствтЕ второе. 


вамр отвЪфчашь. Теперь уже время мнБ ишши 
преподавать лекпли, | 
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ЯВЛЕНЕ ШЕСНАДЦАТОЕ. 
КЛЕОНЪ ‚, СИГИЗМУНДЪ. 


— КЛЕОНЪ 


Не знаю кому вБришь ; магисшру или Ша- 
рлотт$ ? Еша говоришь, чшо она Да- 
миса любиш ‚ а шошЪ говорит иное. Ка- 
жешся человЗкЬ онЪ разумной. НеужЬ ли 
не можешЪ хорошо войши вЪ дБло ? Ска- 


жише мнБ откровенно ‚ господинф Сигиз- 
мундЪ ‚ какова вы 06ф ешомЪ мн$ния, 


сигизмундЪ. 


Я почти тоже думаю ‚ что Юмя Дамиса 
ие очень шерифть можешЪ. 


КЛЕОНЪ. 

Да чтожЪ изф етова будеш ? ЕслибЪ знала 
она уже о наслФдештвФ ‚ шакф бы длумалЪ я , 
что етимЪ она гордится. ГосподинЪ ЛамисЬ 
столько честен, что и тогда хошБлЪ ее за 
себя взять ‚ когда она была бЪФдна. Теперь 
бы надлежало ей ‚, когда она пришла вр луч- 
шее состоян1!е › в знакЪ благодарности за 
него вытщи. Можешф бышь она еще со- 
гласишся. 


сигиз- 
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сигизмундъ. г. 
О Вить вы вфдаете , что ошЪ принужденнаго а 
` супружества худые бываютЪ плоды. И 


КЛЕСОНЪ 


Добро ‚, еще все благополучно будешЪ. Я на- | 
дБюся на судьбу. Я бы хомЪлЬ , господинЬ | 
СигизмундЬ ‚, если вы желане имфеше взять 
за себя другую дочь мою Шарлошшу, вдрутЬ 


Ту - 


обфихЪЬ сговорить. , 

'а- сигизмундъ. И 

` , и 

я Да , еслибЪ обстояшельсшва мои... На миБ т 

:%; есть еще должку сошня другая рублей... | 
а- 


КЛЕОЗОНЪ 


Ето некакая 6Ъда; у Юл!и есть шеперь вотчи- 
ны. Она за васЬ заплашишЬ и дасшЬ шакЬ же 
вамЪ довольно денег на свадьбу. 


э сигизм ун дъ. 
Очень хорошо ‚, да... 

ла КкКлЕОНЪ 

и Вы ошибкн вЪ етом не сдФлаеше. Она д5- 

<Ъ 'вица не глупа ‚ пороков ни какихр за нею 

за, не примфчено, а при помЪ и лицомЪ не дурна. 

рь Я не даю ей тово/ знать ‚ чшо она лучше 

ч- меня иногда разсуждаетЪр. О еслибЪ полу- 

за чить скоро коппо <Ъ духовной ! шакЪ нам5- 

о- рены ли вы взяшь за себя Шарлошту ? . 
Е. СИГИЗ- 

3= 


\ 


\ 


82 ДЪИствгЕ Второе. 


сигизмундъ. 
Я охошно на ето соглашаюсь ‚ и повинуюсь 
вамЬ, как ошну моему Но дозвольше мн нЪ- 
что вамЪ сказать: мнЪ, кажется ‚ чо Юля 
больше ко мнВ склонна, нежели кЪ господину 
Дамису ; а Шарлотта напротив тово ка- 
жешся ‚, что больше имЪ довольнфе. Я осм$- 
ливаюсь вамЪ сказать ‚ что Юля шеперь же 
миБ говорила, чтобЪ я за нее свапался и... 


кл 
Что ешо я слышу ? шелерь догадызаюсь я , 
для чево она столько умничала. Для Бога , 
любезный господин СигизмундЬ › скажише 
мнБ , что лдфлашь. Я умираю, я,.. во `'©д- 
нако , Юлтя кЬ вамЪ склонна м Шарлопийа 
больше езце склонности имфетЪ. 


сигизмундъ. 
"ГакЬ ‚ батющка. 


БА ОШ. 
По етому Шарлотша хочетЪ двух мужей , 
а господинЬ ДамисЬ двухЬ женЬ имбть? еда- 
кое чудо ! 
сигизмундъ. 

ДЪло наше шакБ завязалось, что ‘и развя- 
зашь шрудво , а я шушЪ со веБмр не извЪ- 
сшнато человБка представляю. Но лучше 
сколько можно обЪетомр помолчать, и отло- 
жить свадьбу господина Дамиса еще на не- 
АФлю времени,  Можешф бышь Юля иное 
вэдумаешь. 


КЛЕ- 


ЯВЛЕНЕ ШЕСНАЛДПАТОЕ. 


КЛЕОСОНЬЪ 


Да сЪкБмЬ же мнЪ обЪ етомЪ совзфБтовать , 
какр не сЪ вами ? вишь мн стыдно. 


сигизмундь. 
ЕслибЪ Шарлотша ‘сЪ доброй воли господина 
Ламиса выбрала; шакь бы я благополуч1ю ея 
нимало не препяшствовалЬ. ОнЬ человфкЪ го- 
раздо досташочный. 


КЛЕСОНЪ 


‚ КакоежЬ вЪ васЬ великодушие ! для меня все 
равно. Я не. меныше вамЪ, какр и господину 
Дамису наслБдство получишь желаю. раздФлЬ 
был бы не неравенЪ_ Шарлошшта получилабЪ 
благополуч1е чрезь господина Дамиса , А 
Юл!я наслБдсп!вомр своимЪ сдФлалабЪ васЬ 
счасшливым}Ъ. Не знаю что дЪлащь. 


"Гакр не согласишесь ли вы помолвишь за ме- 
вя Юл! ? 
лес 


Но ТПарлошита любит вас больше, нежели 
меня. `’ТакЪ кажешся мнф несправедливо бу-. 
дешф › если вы любовь ея презрише. Я не 
упозваю , ’ чтобЪ дочь моя столько была не 
постоянна. Овза сама просила меня н$Зсколь- 
ко разЪ обЪ васТ. Я вамь сЪ нею всякаго благо- 
получтя желаю. Она на ето согласна. Не ужЪ 
ли столько она легкомысленна * никакЪ , вы 
несправедливо обЪ етомЪ` думаеше. 


Е : : СиИгГИЗ- 


84 АЪИСТвтЕ Второе. 


сигиз мундъ. 
Однако 06Ъ етомЪ надобно еще помолчать. 
Я Шарлошту люблю ‚ какЪ душу свою ‚ и 
всфми мБрами постараюсь ее получить. 


о 
УвидимЪ севодви. Должно ко всему хоро- 
шенько примБнишься. '’Только я назфрно наз 
дфюсь , что останемся при перьвомЪ нам$- 
реми. Я нарочно пришлю кЪ вам Шарлот- 
ту. Поговорите 6 нею ‚ какЪ можно понф- 
жнфе. Ето ей гораздо будетЪ приятно. СамЪ 
я употреблю хишростшь еще вЪ.другой разЬ , 
чтоб Юлю повывБлашь. Я долтонько уже 
здФеь позамфшкался, а господина Симона о06- 
тавилЪЬ одного. Как бы онЬ не прогнФвался. 
$$$Ф$Ф$Ф9$®$99%9$0$$9$%$9999999%099%9$%$9Ф 


“я 


ЯВЛЕНЕ СЕДЬМОЕНАЛЕСЯТЬ. 


СИГИЗМУНД ОДиИНЪ. 

Добро ‚ дЪло пошло на сташь. Юмя будешь 
моя ... сколько же она прекрасна , богата 
и добронравна ‚ простосердечна , благород- 
на... но, небо ‚ еслибЪ Шарлошша, зна- 
ла мое намфреве ! не проклиналабЪ ли она 
моего сердца ? . .. однакЬ нфиЪ. Она вфрно 
ра меня надФегся. Она меня любиш... но 
что мучишЪ меня ? разв та ‘осада ‚ кото- 
рую я ей. ..? безсильныя клятвы вфрности! 
васР небо не внемлетЪ... о Юля сколь ты 
меня илЬняешь ! разв$ желан!е мое несправе- 
дливо ‚ чшобЪ мнф шобою владфть ? 


$ ЯВЛЕ- 


в га 


ею. 


ЯВЛЕНШЕ ВОСЬМОЕНАДЕСЯТЬ, 85 
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ЯВЛЕНШ ВОСЬМОЕНА ДЕСЯТЬ. 
СИГИЗМУундъ ‚ ШАРЛОТТА. 


тАрлюттА 
Вот они идушЪ вмБсшБ. ‘Теперь мы имЬ 
скажемЪ. КакЬ же Юля обрадуешся ! а вы, 
любезный другЬ ‚ вы еще меня любише ? из- 
винише меня вЬ ешомЪ дерзкомЪ вопросФ. 


сигизмундъ. 

Так ‚ любезная моя, я люблю ‚ васЬ неска- 
занно и взаимною вашею любов1ю за вЪрность 
мото предовольно награжденр. О еслибЪ я вк 
шенно васЪ благополучною сдфлашь мот! 

(ц$лует3 ве). Такому благополуч!ю самые вла- 
дБльшы завидывашь могутЪ. ВошЪ они идупЪ. 
Дозвольше мнЪ , любезная моя выпипи ‚. ба- 


тюшка ждепр меня сЪ кофтемЪ. Как бы 
мнЪ ево не прогнфвишть. 


(ООО ООО Одо ооо Ооо 
ЯВЛЕНШЕ ДЕВЯТОЕНА ДЕСЯТЬ. 
ШАРЛОТТА , ЮЛ!Я ‚ ДАМИСЬ. 


ШАРЛОТТА ( 4ажжу ). 
Я бы досшавила вамЪ изрядную › молодую и 
любезную дфвицу ср деревнями ‚ еслибВ вы 
ошЬ Юми ошказались. 


Е 3 ЮлЛтяЯ 


36 


Ш. ^ ЛА: 
Ето ша новосщь ? 


ии ь 


ХотябЪ дЪвипа ваша десяшь деревень имБ- 
ла ‚ но Юмя и вЬ пастушьемр шалажБ бы- 
лабЪ мнБ милфе, 


юлтя. 
Что ето пгы говоришЪ ? послушай ка сестри- 
ца. Ни кшо еше не узналЪ своего счастья ! 


я желаю шебБ и другой особЪ всякаго добра. 


И Ч Ва 
КтобЪ ето была другая особа ? 
Ар Отта. 
Презрядная дФвица ‚, и хорошаго воспитантя. 
ИмБетЪ ‘деревни ‚ которыя стоаяшЪ около 


Ро 


пящидесяти шыслячь рублей. 


ое С; 
Подллинно шакЬ? да гдБ она... жакЪ ее 30- 
вушЬ : 
оо а Зуи = 
Она шакЪ же почши пригожа какЪ ты. 


ее, а 9, 
Не обЪ етомЪ я спрашиваю. Зеркало мниБ по- 
кажешр , пригожа ли Я, или нбшЪ. По ето- 
му уже и сестрЪ сЪ сестрою говорить не 'мо- 
жно. Скажи 06Ъ етомЪ одному господиву 


Дами- 
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Дамису. ( хочетф итти ) А миБ шутЬ неч$- 
во дЬлашь. 

даАМИС 
АхЪ сударыня ; не уходише еще ! я сЪ вами 
пойду. 
: юлтгя. 


Не кЬ сшаши ›‚ сударь. ДЪФвица сЪ деревия- 
ми, которая вЪ васЬ влюблена › будешЪ на 
меня сердиться. Вы кЪ любовнымЪ уловкамЬ 
около меня гораздо привыкли. '’Геперь вамЪ 
уже не сшолько труда будеш сшоишь. 


‘и Ам от ТА, 

В слушай ка, сестрица. ДЪло вить вр томЪ, 
понравишся Аи еше ша дФвица ‚ господину 
Дамису. У ней глаза каре и большие , по- 
чти какЬ у шебя ; собою миловидненька › 
взорЪ ея очень ` прелестетЪ. Малиньк1я пол- 
ныя кругловатыя ручки (Юя НЫ на свои 
рухн ). Господин ДамисЬ ее любишЪ. Но она 
гораздо склонна кЪ’ вольности. 


И, ЗИ: 
Что пты обЪ ее говоризир ‚, сестрипа ? пожа- 
луй скажи миБ, какЬ шу дЪвицу зов, вЪ ко- 
шору! 1) вах ДамисЬ влюбленр 


О 
Ее тшакЪ же зовушь ‚, Юмею. 
ю лТЯя. 


ОхЪ ! ты надо мною ‚ какЬ надЪ лурочкою 
< издфваешся. 


Е 4 шАр- 


38 ДЪИСТВ!Е ВТОрое. 


ол от 

НикакЬ, сестрица. ”ТоезЪ ешо я шебЬ и тво- 
ему жениху даю знать о великомЪ. благопо- 
лучти. Умершая наша тетушка ошказала 
теб вЬ своей духовной всЪ свси деревни. 
ГосподинЪ Симон шеперь только принес} намЬ 
ешу вБеть, и я просила ево , чтобЪ онЪ мнЪ пре- 
жде дозволилр `0обоимЪ вамь. обЪ ешомЬ ска- 
зать. Я желаю шебЪ , любезная сестрица 
кЬ наслфдетву швоему еще шысячу крашЪ 
благополуч!я. А вамф, любезный друтЬ, же- 
лаю мою сесшрицу. Сколь я нынфшней 
день счастлива ! 


ЮАР 
Что, всЪ деревни ? А шебЪ ничево? разв$ она 
ме раздЗлила ? не можешЪ ли отЪ сего прои- 
зойти между нами несоглас!е ? Для чевобЪ 
«Й такЪ же и шебЪ чево ниесшь не ошказашь. 


ШАРЛОТТА, 

ЧтожЬ д$лашь ‚, когда она лучше шебя лю- 
била. Довольно тово, чшо наслБдешво твое, 
и для тебя было опредблено. Для меня и 
птово довольно, если я впредь сЪ возлюбленнымЪ 
моимЪ безбЪдно жишь буду. АхЪЬ, сесшрица! 
я знаю ‚ что батюшка всякую минушу бу- 
детЪ скучать , пока не поздравит шебя. Я 
ево просила, чтоб он прежде шебЪ обЪ 
ешомЪ не сказывалЬ ‚ покаифсшЬ я сЪ шобою 
ие переговорю. 


дА- 


вО- 
то- 
ла 
ни. 
мЬ 
ре- 
а- 
ца 
пь 
е- 


ы 


ей 


ЯВЛЕН1Е ДЕВЯТОЕНАДЕСЯТЬ. 80 


ДАМИСЪ. 


Я со всФмЪ прихожу вЪ изумлеше. Статья 
можешь, ябы эшимЪ пользовался благо. 
получ1емь ‚ еслибЪ не было `духовной. АхЬ , 
любезная Юля ! не уж ли мнБ лишишься 
шебя } 


Ю ^гяЯ, 


Сестрица, я раздфлю наслБдсшво мое с} ба- 
тюшкою и сЬ тобою. КЪ чему мнЪ сшоль- 
ко. Да при шомЪ ешова я и не заслуживаю. 
Печальное наслФдешво !.. Еша вешь встрЪ- 
вожила меня, и я еще недовольна (глл- 
дит5 на Дамиса ) ‚а вы сударь ?... 


ДАМИСЪ. 


А вы ‚, моя любезная...? 


шота, 


ПойдемЪ ка ‚ чшобЪ опять ‘не началось пе- 
чальное представлене. Я уже знаю ‚ чшо 
батюшка немножко насЬ пожуритЪ. 


ооо ооо 
ЯВЛЕНИЕ ДВАДЦАТОЕ. 


ТЬЖЬ, КЛЕОНЪ. 
КЛЕОНЪ 


Едак!я плутовки ‚ гдЪ вы были? ДазвВ ко- 
ФЙ самЪ наливашься станешь ? 


Е; ШАО- 


АЪиствтЕ Второе. 


шаАрлоте»№ 


Не гнбваЙшесь ‚, батюшка. Дочки ваши бы- 
Мн ли у добрыхЬ людей. Мы хош5ли уже кр вам 
ишши. 


и юЮ лтя. 
й АхЪ любезный батюшка .... 


КЛЕОНЪ, 


Что? поздравлять ли шебя сЪ швоимЪ благо- 
ПН получемЬ ? Я ‹Ъ радости уже плакалЪ. Бла- 
и тодарила ли ты небо за богатое наслФдетво? 
Е любезная дочь. АхЬ Шарлошита ул поди ка но- 
проси еще господина Симона”, чтобЪ снЪ ио- 
старался досташь коп?ю сЪ духовной. “А вы 
господин ДамисЬ потрудишесь сЪ нимЪ же 
сходить, 
ХАМИСЪ 

Весьма охотно. ( он идетб сё Шарлоттотю в 
Юлею ‚ а 0те118 ей даетб знахё. ) 


Ну ‚, дочь моя, каково у тебя на серлиб ! Я 
думлю ‚ шы шеперь очень радуешся, чи!о по- 
лучила деревни. 

юЮ лтя. 
Правда батюшка ‚, я радуюсь для тото, что 
могу раздфлить ихЬ сЪ вами и сесшрицею, 


КЛЕ- 


Люб 
пере 
лиш 
Валь: 
кусо 
Чп:о 
овр, 


Нас, 


Етс‹ 
дом 


бра. 


.вБлд 


мон 
тел 
онЬ 
но 
но 
чел 
бол 
тод 
мот 


: 
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КлЕОНЪ 


Любезная. дочь! пусть доля швоя будетЪ ь 
перелЪ тобою. Если хочеш чию нибуль удБ-_ Ув 
лить сестр$ ттоей ; так ето весьма пох- т 
вально. А я, покуда живЬ ‚, буду еще имфть И 
кусокь хлфба вЪ малинькомЬ моемЪ. домишкф. И 
Что говорит господин ДамисЬ ? РадЬ ли | 
овр, чшо шы получила наслБдство ? Й 
2! 

юлтя | 

НаслБдешво мое весьма для нево равнодушно. о 


= 
= 


т Ч Це 


Е 
Ето правда , онЪ и самЪ. гораздо зажиточен}; но ра 
помни шо, чшо онЬ шебя шогда еще вы- 


’бралЬ ‚ когда шы-была бБдна. ЕслибЬ ты у 
вБлала ‚ сколько мнБ теперь господинЪ Си- ы 
мон ево выхвалялЬ ‚ макЪ бы шы дЪфИйсшви- а 
тельно ево полюбила! Я ‘было думалЬ, что йе 
онЪ не очень учонЪ ‚ поелику не такЪ крас- Я 
но товоришЬ ‚› как братЪ мой’, Магисшерь ; й 
но г. Симонр увБрялЬ мевя сбЬ немЪ ‚, что он СВ 
челов5кь <Ъ лишкомр осшроумный, и гораздо в. 
больше, читалЬ книгь ,‚ нежели сколько вЬ |. 
году часозЬ. Кшобф об етомЪЬ подумать :- № 
могЬ. ` и 

СЮ Ь Я, И 
Что онф учонЪ ‚, обЪ етомЪ я давно знала $ | 
и что я не учена ‚ по я такр о же вБдаю. И 
сшашься можеть ‚ что онЪ ищешЪ ученой № 
абвицы, а не деревень, я и 


КЛЕ-. 


АЪИСТВЕ второе. 


КЛЕОНЪ. 


Ты смфшно говоришЪ. ДаззвБ дочерямЪ столь: 
ко же надлежитЬ быть учонымЬ ‚ каки сы- 
новьямр. Вишь и шы играеш> на люшыБ, 
умфешЬ хорошо пфбшь ‚, знаеш н5$сколько по 
Франпуски, письма пишешЪ складно ‚ и! при 
томЪ чистымЪ подчеркомЪ ‚ шанцовать ум$- 
ешЪ хорошо, знаешЬ хозяйство, изЪ себя го- 
раздо не дурна ‚ чесшной породы ‚ добро- 
нравна и скромна; и шеперь нарочитой имБ- 
ешЪф достанюкЪ. Чево еще болбе мужу на- 
добно? господинЬ ДамисЬ шочно шебя ‘любиш. | 
Постарайся , чтобф я его скоро назвалЬ мо-= 

им зашемЬ ‚› а шебя невфсешою. 


А.Л, 
Незвбешою ? етова я батюшка незнаю ‚ развБ 
онЪ меня любитЬ? вы сЬ лишкомЪ много меня 
выхвалили. Вишь сесшрица все шоже ум$- 
ешь , да еще и боле меня. 


ХК ЛЕОНЪ. 


"Теперь рБчь идешЪ не о швоей сестрЪ. У ней 
есть господинЪ СигизмундЪ ‚, и она большаго 
себЪ благополучия ‹не желаешщ. УздБли ей 
нЪсколько изр швоево имфн!я : шакЬ она ‹со- 
вершенно будешЪ довольна ; и я севодни же 
ее сговорю. Или ты лучше хочеш вышши 
за господина Сигизмунда. | 


‚. 1%) л Т Я 
Я ? 'батюшка. За господина Сигизмунда ? 
что ето вамЬ вздумалось? ЕслибЪ я любить 
хо- 
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` хошфла ‚ шакЪ для чегобЪ мнБ не любить 
тосподина Дамиса ? РазвЪ он менфе досто- 
инсшвЬ имфетф ? и хошябр шошЪ и любез- 
нфе былЬ ‚ чево нЪ самомЪ д5лБ н5шЪЬ , какЪ 
бы могла я мыслить обЪ немЪ безЪ погрЬ шения? 
когла сестрица моя сшолько горячо ево лю- 
бишЪ ‚, да и сама не меньше имЬ любима, 


КЛЕОСОНЪ 


За ето я тебя хзалю. Я прямо счастли- 
вымЪ отцемЪ назвашься могу. ( Треллетб ее 
тижоньхо ло ацеха.мб ) любезная дочь ‚ оста- 
" ваЙся при сихЪ мыслях. Ты будешЪ благо- 
получна. Не справедливоль я говорю, шы го- 
спобина Дамиса гораздо больше любишЪ ‚ не- 
о жели Сигизмунла ? ЕпюшЪЬ кажется мнЪ 
‘иногда легкомысленнымЪ, или простоватиымЪ. 
Я сЪ господиномЪ ДамисомЪ только шеперь 
обр немЪ разговаривалЬ но’... 


юлтя. 


Если я батюшка , намбрена буду любить 
кого, шо я даю вамЬ мое слово ‚, что я по- 
люблю такова, каковЪ г. ДамисЬ, ЛишЪ бы 
только припюмЪ не потерять мнЪ моей воль- 
ности ! Еслиб знала я, чшо ячуже ево лю- 
блю ! ни какЪ батюшка ‚ я ево еше не. люб- 
лю. Хотя я богатое наслЪдство получила , 
но оно меня не гораздо весёлишр. Я опаса- 
юсь ‚ чтоб мнБ не занемочь. 


КЛЕ- 


9+ ДЪИСтТвтЕ ВТОрое. 


кКлЛЕОНЬ 


Да ›ето правда ©ошф любви заболфшь мож- 
но ‚ но взаимная любовь болЬзнь ету изиф- 
ляешЪ. Я бы будучи на швоемЪ мфешБ , 
на ето согласился ‚ чтобЬ шолько предупре- 
дить болБзнь. 


юлтя. 
АхЬ ! башюшка. 


КлЛЕХОН О 


АхЬ ! не ахаЙ да говори -д$ло. "Гы ему ве- 


сьма понравилась. ОнЪ будешЪ шебя любить, 
какЬ душу свою. 


юлтгя. 
Да всегда ли я ему буду мила : 


КлЛЕСОНЪ 


На ето шы вфрно надЪИся. Чево еше серд- 
це швое дрожишЪ? или. ты опасаешся чшобЪ 
онЬ впредь не сдЪлался тебф не вБрнымЪ 
Ни когда ! господинЬ СимонЪ сказывалЬ мн5Ъ, 
чшо возлюбленный швой весьма набожный. 
человфкр ‚ и часто гозваривалЬ ‚ лучше де не 
быть человЗкомЪ ‚, нежели бышь не благоче- 
стивымЪ. ОнЪ право по гробф свой любить, 
тебя будешЪ. ОнЪ кляшвы своей‘ не нару- 
шишЪ. | 
Ю лтТЯ. 


Я неслыхала отшЪ ево ни какой клятвы. ОнЬ 
вБрно бы мнБ клялся вЪ посшоянси! вЪ ево лю- 
бви ‚ еслибЪ он меня.... 

| КЛЕ- 
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клЕОНЪ 


Ето хорошо › что нЪ не клянется. 'ТФиЪ 
больше шы на ево слова надфяться можешЪ. 
Нубличной сговорь есть шаже клятва вЬ 
любви. А ету клятву дасшф онЪ севодни › 
а шы СЪ своей стороны шоже сдФлаешф. 


юЮ лтя. 


Я не могу батюшка скоро кр сему вознам$- 
ришься. Дайше мнЪ еще время хорошенько 
объ ешомЪ подумать. 


КЛЕСОНЪ 
Ао-ужина времени шебф довольно. А шутЪ 
лолжна шы сказать либо тшакЪ ‚, либо инфшф. 
АЪло идютЬ не на шутку. Я отшкрылЬ ше- 
6Ъ мое сердце. и шебЪ дозволяю. ДФлай 
чпо хочешь. НПоди ‚ швой женихЪ давно 
уже тебя ищешЪ. Как же о0бЪ иушки при- 
личны кЬ твоему липу. Конечно шы со дво- 
ра Фздила : 

Юл гяЯ. 

Ни как батюшка, я за обФломЪ выпила 
рюмку вина, 

ло 
Еп:о ничево, до крестинЪ все пройдешЪ. По- 


дитка, да и меня веди за руку. Я щакЬ же 
хочу ‚, чтобЪ невфста меня вела. 3 


Конець впораго дрйсшаия, 


ыы 


о ееещенуеере 
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ЕЕ 


8, 
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ъ 
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ДЪИСТНЕ ТРЕТИЕ. 


ЯВЛЕН!Е ПЕРЬВОЕ. 
сигизмУНдЪ , ЮЛЛЯ. 


юлтя, 


Я со всБыЬ шому не вфрю ‚ о чомЬ вы мнЬ 


товорили. 
сигизмундъ. 


Да я вБрю. 
ЮЛЕЯ. ( пб изумленйи ). 

Пазв$ онЪ вамЪ самЪф сказывалЪ ? Я безсча- 
сшная ! 

сигизм УНдЪ. 
ОнЪ мнЪб не ясно сказалЪ ;$ однако извфешно, 
чшо онЪ Шарлошту гораздо теб предпочи- 
таешЪ. Сколь обида ета ни велика ‚но ябЬ 
охошно ему усшупилЬ, еслибЪ она довасЪ при 
томЬ не касалась. МнЪБ вас жаль ‚ моя лю- 
безная. Я надфюсь на ваше добросердечте. Вы 
честность мою  наградише шфмЪ ‚, если не 
обЪявите сему непостоянному по крайней мЪ- 
5 о моемр имени. 


ЮлЛГЯ. 


ЯРЛЕНТЕ ПЕРВОЕ. 


юЮлгя, 


Не ето ли было причиною печали ево ? ^ не- 
®Брный! какая вЪ шомЪ ‘ему прибыль, обма- 
нывашь просшое сердце ? еслибЪ онЪ во от- 
ищене мнБ`захош6лЪ отнять у меня жизнв: 
так бы онЪ не столько мн еще ненавистенЪ 
былЪ. Чшо же проводит онф меня подЪь ви- 
дом любви и искренности , шакЪ еше самое 
мерзкое дБло. 


сигизмундъ. 
ОнЪ ошЪ ешова отопршся ‚ попомнише мое 
слово. 

Юл тя. 

О измБнникЪ ! конечно онЪ отопрЮтся. А я обв 
етомЪ преступлени никогда и слышить ош 
него не захочу. Я наказывать его не сша- 
ну. НЪп:!Ъ! совфсеть ево будеш мнЪ мстить. . 
’КакЪ ? шошЪ ? которому я нынфшней день 
сердце мое. хошБла.. НЬшЪ я ево не люблю. 
Не онь. ли шысячу раз? гогорилЪ мнф , что 
любишЪ меня ? развЪ так мущины вЪ сло- 
вахЬ своихЪ постоянны } 


Сигизмунд ъЪ. 
НикакЪ, сударыня, етому пороку не всЪ инь 
подвержены. Еслибр вфдали вы, что у меня 
на сердцЪ! но... гибвЬ ваш дБлаешЬЪ вас№ 
еще любезнЬйшею. 


юл тя. 
Оставь меня, сударь Я хочу... А шы се* 
ешрица ‚ что молчишЪ ? все ето ошЪ тебя, 


р |, 
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о любовь ‚ шы язва людей ! оставте меня. 
Я. чёсптю божуся вамЪ, что я не обЪявлю 
вашего имени, и во весь мой вФкЬ награждать 
буду откровенность вашу. Но приходише ско- 
ро опяшь сюда. 


сигизмундъ. 


ТошЪ чабЬ`, какЪ скоро тнБвЬ вашф  уто- 
лишся. | 


О О АА 
ЯВЛЕНТЕ второе. 
ЮЛ1Я ‚ ДАМИСЫ 


ЮлЛТЯ. (ме пидитб пб жару, что :0и5 идет®), 


ЗЪ по самое время; когла даетЪ овЪ мнЪ силь- ' 


инБИпия увБрентя в любви , становился. не- 
вБрнымр . „Аля, яеше ево иераары ко» 
нечно я обзорожена : 


ДАМИСЪ, 


РазвЪ вы меня неё видите любезная моя ? сЪ 
кфмр вы товорише ? 


Юл ЕЯ. 


СЪ обманшикомЬ ‚ которагобф я ‘любила’, 
еслибЪ меньше обЪф немЬ знала. ( тише ) мо- 
жно ли шебЪ было меня обманывать ? шу,, 
которая уже мысленно всФмЬ другимЪ шебя 
предпочитала ? для чево столь сурово шебф 


по- 


ЯВЛЕНЕ ВТОрое. Е. 


поступать , и Е то меня вводить › отЪ, 
чего я омерзБн!е чувсшвую ? но чшобЪ тебЪ 
доказать ‚ какое шы обманулЪЬ серлце, шо < 
теб сказываю, что я никогда злобст вова ить 
на шебя не буду, а больше стараться стану 
скрывашь птолько на сердиф моем порокЪ швой. 


дАмисъ. 

Я несчастный '! развЪ заслуживаю имя 05- 
‚ манщика ? я нимало себя не извиняю ‚ суда- 
рыня. Я по совбсши моей узвБряю вабЪ, что 
сердце мое нимало обману не причасшно. Я 
и знашь при шомЪ не желаю, кто подал вамЬ 
такое худое обо мн мнфн!е. Время оправдитЬ 
меня предЪ вами. 


Ю ЛлТЯяЯ. 
_И вы еще таки СЪ. великою гордостью гово- 
рише 


АА 
ЯВЛЕН!Е ТРрЕТГЕ. 
ЯЪЖЬ ШАРЛОТТА. 


ЯАМИСЬ. ( Шарлбтт% ). 
Полите ‚, моя любезная ‚, и начинайн!е меня 
ненавидЬ ть. Сказырающь, чо я Юл мою 
обмавульЬ. 
ШАрлоОТТА. 
Что ‚, никакЪ вы уже немношко побранились ? 
конечно при первомр поиБлуБ, 


р; ДА- 


ны 


ЕЕ еже 
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тео дЪиствЕ тТретте. 


ДАМИСЪ. ( Юли ). 


Жалуйтесь на меня сесшринЪ вашей, Скажи“ 
ше ей`о моей невбрносши. 


Юл: БУ. 
Может быть ето не иного пособиапЪ, 


шт рлоття. 


АхЬ Юл!я, еслибЬ покойная шФтушка зна- 
ла, что шы вЬ самой день швоево сговора сЪЬ 
женихом своимр побранишся ‚ такЪ бы она 
теб ни синяго пороху не отказала. Я на- 
вБрно знаю, чшо ссора. не долго продолжишся. 


Сердце швое ошЪ природы миролюбиво ‚ хо- 


шя любовь нБсколько и сварлива. 


ю лтя. 
Пожалуй не шуши. 


ь ШАрлоттА. ( Дамиеу_). 


Посмотрите ка хорошенько на свою любез- 
ную невбсту. Если вы ее одним пноиБлу- 
емЬ разсерлили ; шакЪ бы я совБтовала вамЪ 
умилостивииь ее двумя: Говори по край- 
ней мфрБ со мною. сестрица, если господинЪ 
ДамисЬ етова не заслуживаешЪ. Или когда 
онЪ тебя обидилЬ пойфлуемЬ : такЪ пускай 
онЪ отдасшЪ шебБ ево обратно, и шБимЬ ссо- 
ра ваша прекрашитшся. Что ешо между ва- 
ми за вздорЬ ? - 


ЮЛЯ. 


| 


ЯВЛЕНТЕ ТРЕЕ. 


о, В, 
Что за вздор между нами ? Етова я при 
тшебБ не скажу. Я со всфмЬ не думаю, чтобЬ 
ты крешому подала случай. И виновенЪ ли 
он вЬ шомф, чшо ты любезн$е меня? просту- 
покЪ ево простишеленЪ. ОнЪ бы шебя не лю- 
билЬ, еслибЪ не находилЪ вЪ шебЪ большихЬ 
кЬ шому досшоинсшвЬ. Я сама ево извиняю, 


сРядрору "ИОН "ЗВ У блич лиейь о. 


ват. 


ШАрлотта. 


'ГакЪЬ я швоею сопернипею стала ? любезная 
сестрица ! мнф празо шебя жаль. Я ошкрою 
шебЬ всю шайну. Не господин ли Сигиз- 
мундЬ причиною обвинен1Й твоего жениха $ 
„Я легко ето вообразить могу. ОнЪ притво- 
рялся влюбленнымЬ вЬ шебя, для ово, чтобЪ 


и: 


узнашь ‚ любиш ли шы Дамиса , такЬ онБ 

\’УпотребилЪ хитрость , и увБрилЪ тебя , 
будто г. Дамиср любинф меня. Шросши ему 
ету вину. ОнЬ гораздо удачно сыгралЪ свою 
ролю. 


а - 


ЕЕ 


юлгя, 
Да, онЪ весьма удачно сыгралЪ ‚ но... 
ДАМИСТЪ, ( южн). 


Видише ли, каковЪ обман вЬ сердцЪ моемЪ? 
ма. Но... 


дДАМИСЪ, 


Вы еще миЪ не вБрише * какЬ же мало вы 
меня знаеше ! 


о 


р 


оон сеааайео 


юЮлтгя. 


сударь , ... 
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ДАМИСЪ 
Едакая то награда за любовь мою 


юлтя. 


Награда? разв вы на меня гнфваетесь * ста» 
лабЬ ли я оевновашь ‚, еслибь я не... шакЬ . 
вы не обманывали меня ? вБбрно шакЬ ‚, все 
сердце мое за васЬ говорило, 


ША рлоттл. 

А ‚а, попалась ‚ сестрица. Я примфчаю , 
что шы уже каишся о том, чшо`вепро- \ 
сила еще прощения у своего возлюбленнаго +Ъ ' 
том ‚ что на него сердилась Я ето вмЪ- 
сто шебя сдЪлаю ( До.мису ). Государь мой ‚ 
пожалуйше извинише Юлпо ‚ чшо она нЪж- 
иБе васЬ любила, нежели какр вы думали. 


юЮ лгяЯ. 


Никак ‚ когда я шакую ошибку сдБлала + 
такЬ я васЬ вЬ шомЪ не виню. 


ДАМИСЬ 
Да однакожЬ вы меня любише 


| юлтгя, 

"Такр ‚ сударь, шеперь я подлинно знаю „ 
что Я васЪ люблю. Я вЪ состоян1и признав! 
мое повторишь теперь прелЬ моимЪ батющше 
кою', и Господиномр СимонбмЪ ‚ если жела- 
ви ихЬ шфыЬ удовольствованы будушЪ. 


4А- 


ЯВЛЕНТЕ. ТРрЕТ!Я. 


ДАМИСЪ 
Я весьма счастливЬ ‚, моя любезная ! 


юЮлгя. 
ЕслибЪ я не имбла еше вашего сердца? шакЪ 
бы я шеперь сама васЬ обЪЬ немЪ просила ,ь 
столь я васЬ почитаю, 


даАмИиСсЪ 


Любезн5Йшая Оля ! Я. . . только я ни- 
каких ловольно пристойныхЪ для васЬ. словЬ 
не нахожу. Вошф все, чшо я вЪ восхище- 
ии ошвфчашь вамЪ могу. 


Ши о-л:о. ТТ 


Любезная сестрица ( обим.мает8 ее ). 

детф любовь швоя вфчно счастлива *! 
мнь примфромр нЬжносши ‘и удовольствля, 
( дамису ) А вамЪ. господин ДамисЬ › же- 
лаю столько благополуч!я ‚сколько сестри- 
цу счаетливою видфшь хочу. Бульше прия- 
звелемЪ моему другу ‚ и помогайте спокой- 
сшью вашему ‚ рташею искренноспию ... 
Ножалуйше сюда ‚, пойдемЬ кр нашему батю“ 
зикЬ, Сколь обрадуется бЪдной ст арикЪ, ко- 
гда услышишф намБреше Юл!и! А ВотЪ идешЪ 
господин Симон. Подише, я хочу ешова 
честнова человфка ‚ которой принесь, мнЪ се- 
водни радостное письмо ‚ прежде узБдломить 
о взаимной вашей любви. ( Юл в „Дамис 


ухолятб ). 
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то лФиствтЕ третт». 

Аа, 
ЯВЛЕНЕ ЧЕТВЕОТОЕ. 
ШАрЛотТтТА , СИМОНЪ. 


СИМОНЪ. 


ИмБю честь вручить вамЪ кошю сЪ духов- 
ной. . Я сам ее принесЪ. Не изволишель по- 
шрудишься ету сташью прочесть? `( лодаетб 
ей холею / ' 


штАрлоттл (читаетб. 


"ТГакЬ ? Я наслЪднинею вошчинЬ ? Я ? 


симонъ. 


"ГакЪ ‚ вы сударыня , а не сестрица ваша. 
Господин надворной совфтникЬ , которой 
перьвой обЪ епюмЪф мевя увфломилЬ ‚ либо 
шибся , либо сЬ умыслу сдЪлалЪ не большое 
ето зам Биательсшво ‚ чтобЪ крестницу свою 
зиБмЪ болыше обрадовайть. Довольно того , 
теперь извфсшно , что вы васлФдницею вош- 
чин ‚ и никто не можешф вамЪ сшоль ис- 
кренно желать сего благополуч!я ‚ какЪ я, 
Зы еще гораздо больше достойны, 


шлАрлотт ла. 


Печальное счаспие ! не приведешЪ ли оно вЬ 


смущене сестрицу мою ? не будеш ли г. 
ДамисЬ...! 


СИ- 
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симонъЪ. 

Вы гораздо довольнБе были шогда ‚, когда я 
принесЪ вамЪ перьвое и несправедливое из- 
вЪепие ‚ прочшише только далФе. Вы на- 
слФдница вотчинЬ , но вамЬ надлежишЬ се- 
стриц$ вашей Юми дать десять тысячь 
рублей ‚ какЪ скоро она замужЬ выходить бу- 
деть. | 
ШАрлотта. 
"Тетерь я довольна. ЕЙ надлежитЪ ‘еще боль- 
зше десящи итысячь рублей получить, если она, 
о потерф сей сожалфшь не будешЪ. Какгя же 
движен!и почувствую я вЪ душБ моей! и что 
почувствую я шогда ‚ когда увижу ‚ чшо 
господина Сигизмунда приведетр вЪ восхище- 
н1е ралость моего благополуч!я ? какЪ же онь 
изумишся ! О Боже, сколь я счасшлива! если 
сестрица моя не будешЪ шолько симЬ опечале- 
на. 


росе ооо 
ЯВЛЕН!Е ПЯТОЕ. 


ТБжЖь., сигизмунлъ. 


сигизмундъ. 
На конецЪ ‚ какф я шеперь слышалЪ ‚ Юмя 
согласилась ? Ежели ешо справедливо ‚ шакЬ 
я ешому очень радЪ. 


шШАрлоттТА. (Си.жону }. 
"ТакЪ , сударь ‚ она уже изряснилась по же- 
лаыю господика Дамиса ‚ и будешь имБбть 
1 К $ _ чесшь 
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честь просить васф о шакомЪ жених, кошо- 
рой подЪ опекою вашею сталь столько лю» 
безенр. Но. любезной друтЬ ‚ вошЪ кошя сЬ 
духовной. Не смущает ли васЪ сколько ‘ни- 
будь шо, что пошушка обоихЪ нас позабыла 


сигизмундь. 


НикакЪ , ето ни мало меня не шревожитЪ , 
вы дороже миБ богашой духовной. у 


шАрлоттал, 


А когда Юля будеш намЪ что ниеспть 
изЪ ея наслБдсшва давать ‚ шакЬ брашь ли 
намЬ : 

сигизмундъ. 
Поелику она больше уже не власшна задЬ 
своимр сердцемЬ, по и в евоемЬ имфн!и воли 
имфть не будешь. 


симонъ. 
НикакЪ государь мой., я васЪ увфряю ‚ чшо 
воспитанникЪ мой даст ей полную власшь 
в щедролюб1и и благодарности. ОнЪ пола- 
таешЪ богашешво свое не вЪ изобилли ,‚ но вЬ 
употреблен1и ево. ОнЪ бы и шогда Юлпо вы- 
бралЪ ‚ когдабЪ она никакова наслБдешва не 
им Бла. И статься может? ‚ что емубЪ гора- 
здо прияшнфе было, еслибЪ онЪ вЪ состоян1и 
былЪ самЪ собою совершить ея благополуч!е. 
Я бы желалЪ ‚ чшобЪ всФ любовники столь 
благородны были ‚ какЪ онр. 


шар. 
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Шарлотта. 


Слышишели , господин СигизмундЬ › скол8 
зять наш великодушев? 


сигизмундъ, 


ТБыиЪ большую честь дфлаешЬ онЪ своему 
опекуну и намЪ. 


симонъ, 


Да, я вреамомЬ дБлБ крЬпко наево надЬюсь. 
ОвЪ` ошЪ десяти лЪшЪ былЬ вЪ моемЬ дом, 
и даже по сей часЪ богато награждалЬ менх 
за мое обЪ немЪ попечене,, и столько удо- 
вольстшв1я для меня показаль ‚, что я не вБ- 
даю ‚, кшо больше кфмыЬ обязан. 


шАрлоттаА. 


Етой похвалы я ни кому не желаю , кромБ 
жениха сестрицы моей. И еслиб батюшка 
умер: такЪ бы _ я от: далась `вЬ вашу опеку для 
ово единственно, чп обр такую же заслужить 
себЪ похвалу. О какое увеселеве обходиться СЪ 
великими сердцами ! но господинЪ СимонЬ , 
СиЪю ли я вЬ присудетви вашемф принять 
емБлость, кЪ которой любовь меня влечешь и 
оправдаешр ? вы шого достойны , чтобЪ я 
афйствьи души ноей ошкрыла вамЬ безЬ вся- 
каго притворситва. 


(Полжодит8 хё Сигизмунлу ‚ н обйн.мает® его). 


На конешЪ дру1Ъ мой ‚, я столь счастливою 
Фшала, что могу за вашу комн прияжань и вЪр- 
’ мость 
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ность наградить вас неожидаемого су дъбою. 
Вы любили меня вр бЬлности. ПровидЪые 

паградило меня нынфиией день наслБдствомЬ, 
котораго я похвальнфе употребить не моту, 
какЬ шолько отдать вЪ ваши руки. Я вБлаю 
что вы мнф и добродфтели сдБлаеше симЬ 
угодносшь. Вот кошя СЪ духовной , вЬ 
которой я обЪявлена наслЪднищею ‚ вмБешо 
того ‚ что по мн5фнйо нашему была сестри- 
ца моя, Одним словомЬ ‚ наслФ5дшво ваше › 
2 Юми налдлежишр из ‘сего дать десять 
тысячь рублей. Подумайте шеперь ‚ что 
замЬ со мною начать. 


сигизмунидъ. 


Эти подарки ващи , безЪ любви вашей ко ин, 
весьма для меня равнодушны. 


шШАрлотта. 
"Гм болыие вы сего достойны. Если кЬ 


благополучию вашему не достаешЪ одной‘ 


только любви моей : шакЬ вы ни, когда сча- 
сшливБе сего быть не можеше. 


сигизмундъ, 


АхЪ ллюбезная моя ‚ сколь я ужасаюсь ! вы 
любовь и благополуч!е всему предпочитаете, 
Для чево весь свБиф не подражаешЬ вашему 
великодупию. Вы бы и подлЬйшимЬ лу- 
шаиЬ любезнфИшею казались ‚ и всефхЬ пре- 
зрителей добродфшели привелибЪ до шого ,› 
чшобь они вамф уподоблялись. Я вФчно 


судьбу 


по: 


во 
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судьбу благодарю , что она мнБ вами овла- 
дЪфиь опредБлила. И я (<Ъ позволентя вашего 
пойду кЪ вашему башюшкЪ ‚ чшобЪ его ше- 
перь ... - 


/ ЯВЛЕНИ!Е ШЕСТОЕ. 


ТЪЬЖЬ ; СЛУГА. 


слуга ‘( Шарлотт’). 


ВотЪ пистмо кЪ вам сударыня принесли сЬ 
лочшы. 
Ш рло тт А. 


ЗПисьмо сЪ почшы 2 


сигизмундъ. 


Да, я самЪ видблЬ письмоподавиа ‘вр зал Б сюда 
идучи. 

шАрлотт А. 
Дозволите ли мнЪ ,‚ государи мои ‚ разпеча- 
шашь при васЬ письмо ? 


симонъ. 


А я между шЪыЪ навфщу моего любезызго 
воспитанника. 
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Шарлотт ‚ сигизмундъ. 


ШАРЛОТТА. (лрочитап$ тиронь ко либв.мд) 


АхЪ дру мой ! хошяшЪ воспрепятсти вова т 
моему благополуч!ю. Меня возненавидЬли у 
вр прочемЪ ничто `бы достоинсй'вЬ ^ ванихЪ 
не уменьшило. Едакая вредная насмфшк-! да 
ин то приятно, что я’ могу вамЪ быть но- 
вымр локазательствомЬ дружбы моей и люб- 
ви. Я прочту вам письмо. Оно ‘только 
вр двухЬ сшрокахЬ., ‹какЬ вы видише, 
(читает). 


‚› Не вфрьте , сударыня жениху вашему, гос» 
„ подину Сигизмунду. ОньобманщикЪ. Н.Н. 


сигизмундь. 
Что ? я обманщикЬ ? 


МАрЛОТТА. `(рет8 60 за руху) 
Я зФлаю ; что вы довольно великодушны ; 
и можеше терпфливо снеспть ненавистное 
ето слово. Епю для вас похвала. Я желаю 
имБть такого обмапщика, Каков вы любёэ- 
ный друтЬ.°, 
сигизмундь 
КтобЬ ето такой 3 нынфшней дёнь сдЪ- 
лалЪ мнБ едакую дурную насмфшку ? какЪ 3 
ме самЪ ли господиыЬ Симон ? конечно и 
вас 


ах 
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васЪ любитЪ ? не наслБдсшво ли ваше возбу- 
дило в нем ненависть? Для чево онЪ ушолЪ, 
когда письмо получено. РазвБ етимЬ онЪ 
не подаетЪ подозрфния ? еслибЪ онЪ назвалЬ 
меня самимЪ глупцомЪ ,‚ шакЪ бы я ево за 
ето: унижене поблагодарилЬ ; но чшо онЪ 
похищаешЪ у меня чесшь добросердечтя , 
такЪ ето торьчае для меня всякаго яду. 
Я?.?. Я , обманщикЪ ? небо, покажи, кшо 
обманщикЬ , я, или шошЬ , кто ето пись- 
мо писалЬ ? благороднаго ли ето опекуна дБ» 
ло } 


шШАрлотТтТА, 


Пожалуйше успокойшесь. Не подозрЬваЙше 
больше на господина опекуна, Сташься не 
можетЪ, читобЪ онЪ вдакую подлость сдЪлалЬ. 
ХлракшерЬ его благородной, По чему можно 
знашь, кшо вашЪ вратб , которой севодни уз- 
налЬ-обЪ любви: вашей и моемЬ наслЬдешвьБ, 


СИГИЗМУНД Ъ, 


Вы еше таки ево извиняеше ? развБ неслы- 
зпали вы хишрыхЪ его словЬ : он желаешЪ, 
чт10бр всЪ любовники столько 
были ‚, какЪ воспишанникЪ его ! 
явно ли ему ешимр меня укорять 


благородны 
не сшы- 


ША рлотт и, 


Я вам сказываю ‚ что вы меня оби- 
Жаете что, еще имфбеше на него подозрфи!е. 
Сколько я ево зыадю, и сколько мн5Б сказывалЪ 


объ 
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обЪ немЪ ево госпитанникь ‚ то он чело- 
вЪкр такой ‚ кошморому жизнь свою, чесшь и 
все повбришь можно. 


Сигизмунд. 


Но должно ли ему имфть шак!я не позволи- 
знельныя намБренти ? Я примбщилЬ, чшо онВ 
весьма примфчалЬ за всФми вашими поступ- 
ками и даже до послФлняго слова. Да иеще 
есть одинЪ признакЪ. ОнЬ уже жвасшалЬ вЬ 
письмБ кр вашему батюшкЪ › что получилЬ 
онЪ севодни от двора радостную вфеть. И 
уже батюшкЪ ошкрылЪ ‚ шолько мыБ нЬшЪ. 


А рлотх А. 


Я заклинаю. васЬ  чисшосердеемЬ вашимЪ 3 
не подозрБвайше на сево человЪка, 


сигизмундь, 
Для чего онЪ мнБ не сказалЬ, чшо онЪ полу- 
чилЬ ошЪ двора знатной чинф и чрёзвычай- 
ную пенс1ю? чево онЪ больше ищешЪ ‚ какЬ не 
несчасшля моего ? 


щАрлотты 


Я зЪетшомЪ просшупкБ вас пролцаю, поелику 
онЪ происходишЪ ошЪ нёжной вашей ко мнБ 
любви. А безЬ сего болБебЪ я словЪ вашихЬ 
не принимала. ОкончимЬ дБло вр нашу пользу. 
Мусшь враги ваши говорятЬ ‚ чшо хошяшЪ, 
Они довольно шБмр наказаны ‚ чшо не знаютщЪ 
вашихр достоинсшвЬ. И мы ни чем} столько 
имЬ ошисшишь не можемЪ, какь ши, что 

мы 
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мт ни мало стараться не станемЪ обЪ нихЪ 
узнать. Остазьше ваш гнфвЬ на семЪ же мБ- 
спб. Я кЪ вам шошЪ часЪ опять буду сЬ 
бапющшкою и (©Ъ другими, чшобЪ союзЪ наш 
вр глазахЬ неприятелей нашихЪЬ сдФфлать 
безопасвымЪ. 


мА ИИ м феи 
се Ро У ЗЕ ры ие Е АЕ < = к ЗЕ А ИМЯ : 


ЯВЛЕН|!Е ОСЬМОЕ. 


СИГИЗМУнНдДЪ ОДИНЪ. 
Едзакая бЪла ! но она дфлаешЬ меня еще ош- 
важнфе. Юми я лишился ... однако Шар- 
лошта и вотчины ея инф достанутся... 
я не ыарушилЬ вФрности. НикакЬ! я только 


было хошБлЪ; но я столько вЪ етомЬ благо- 
роденЪ был ‚ сколько обстоятельства мои 
дозволяли. Да тдЪ Шарлошша ? развЪ она 
о невфрности моей узнала? я постараюсь ув$- 
рить ее вЪ моей любви. 


ЖЖЖЖЖЖЖ КК ЖЖ ЖЖЖЖЖЖжЖжжЖжжЮ 
ЯВЛЕНИЕ ДЕВЯТОЕ. 
ЮЛ1Я , ДАМИСЬ, 


` 
юЮлтгя, ; 
„да г1% Шарлотта ?* разпи®ф она уже в ней#рно» 
сти „исей узчала? я лостараюсь упфрить ее пб 


„моей люби, Едакой злодЪЙй ! слышали ли вы 
его 
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его признане * намр хошБлось посмотрфить, 
каковобЪ онф велЬ себя по етому письму. 
ЛучшебЪ никогда не знать намЪ сего несча- 
сшнаго открыпия ! бЬдная сестрица ! шы 
вступаешЪр вЪ союзЬ `сЪ такимЪ человфкомЬ, ко-= 
торой подЪ видом чистосердечщя злое скры“ 
ваешЬ сердце. | 
ДАМИСЬ, 


Конечно шакр › ето ни кЬ чему годной при- 


‚яшель ‚ какЪ я вамЬ сказывалЪ. ОнЬ великой 


сдБлалЪ обманЪ. Я просилЪ ево полружески , 
чтобЪ озЪ нынфшнимр ушромЬ помогр мнБ 
склонить васр ко мнЬ вЬ любовь. А онЬ вмВ- 
сто того просилЪ вашего батюшку , чтобь 
ошложишь сговорЬ нашреще на недблю, и хо- 


четф ево увфришь , будто вы ево любише. | 
"Такой шо онЪ мн$ дру! ; которому неоднокра- | 
тшно предлагалЬ я кЬ услугамЪ мой домЬ и. 


мое имфите ? 
ю лтгя. 

Меня шакЬ же хошБлЬ онф увбрить, что вы 
больше скловности имфеше кЪ сестрицФ моей, 
нежели ко мн. Теперь я подлинно знаю, что 
ето не притзорство было. А моя бЪФдная 
сестрица все шаки будет думать, что он 
хитрость ету сдфлалЬь ошЪ добрато сердца по 
ея желанню. Кшо ошкроеп:Ь ей ея заблужде- 
не ? послушается ли она насЬ ? и хотябЪ 
она сему повфрила, но можемЪ ли мы ошвра- 
шишь ее ошЪ такого несчаспия $ сколько я 
обЪ ней сожалФю ! 


&А- 


2 мы ыыы 
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дДАМИСЪ. 


Ето правда. Однако надобно ей обЪ ешомЬ 
сказать, и если вы неё скажеше, так я ешо 
саБлаю. 
| юЮлтя. 

АхЬ подумайше только обЪ нёсчаспии любез- 
ной сестрицы моей ! пожалуйте молчите. 
можешь бышь ... можешь быть онф не отЪ 
природы шакЬ лукавЪ, сташься можешь, что 
ево мое наслбдетво ‹..: 


ДАМИСЬ 
Что бы шо ни побудило ево кф невфрностши : 
однакЬ я всегда менфе ево извинишь могу 
предЬ шфмЪ ‚ которой отЪ толоду  другихЬ 
на улицахЬ убиваешЪ. Когда не могЬ онЪ 


Хранишь вфрно и добродфшельно великой 
нфжносши › прямой невинности $ благород- 
нЪйшей дружбы сесшрицы вашей; такЪ ему 
теперь легко и шосдЪлашь, чтобь для коры- 
сши своей ошнять жизнь У своего ближняго. 


Юл Тя 
Но ахЪ , бБдная сесшрица . : Не сказывайше 
ей. Я ужасаюсь.. .:; 


ДАМИСЬ 

Вы всёво мнЪ нА свВшБ дорожё ; моя любез- 
ная. Но я сказываю вамЪ ‚ что я охотшнве 
пошеряю мое имБн!е ‚ честь мою и васБ са- . 
михЬ лишуся ; нёжеёли дбпушу Шарлот- 
ту вытипи за едакова бёздБльника: “Я пой- 
#У им раскажу ей ве ‚ хошя ешо ее И опе- 

82 чалиш 
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чалишф. Я попрошу моего опекуна ‚ чтоб. 
онЬ нанисалЬ кЬ ней письмецо ‚ и приказал 
бы ошвесши на почту. Вашф батюшка и 
МогистерЪ почитали прежде Сигизмунда про- 
сшымЪ человЪкомЪ, а посл сами же примбши- 
ли коварныя ево намфрен1я ‚ и ваш. батюш- 
ка сказаль обЪ етомр моему опекуну. А он 
ненавидишЬ и проникаешь в самые малБй- 
ипе обманы. | 
ю лТтяЯ. 


РазвЪ ево вЪЬ ешомЪ никакЪ извинишь не мо- 
жно ? 
ДдДАМИСЪ 

НикакЪ , сударыня. НамЪ уже все извбешно. 
ОнЬ обманщикр. ( сб огорченёеж8 ) Я вь жизни 
моей ни одной еще швари не умертвилЬ : & 
онр, еслибЪ улалось ему притворсшвами своими 
сдБлать Шарлошту несчастливою , сЪ ра- 
досчию-бы: на тот свБшфр ее оширавилЪ. 
Что ?*. разв нам должно ненависти 5ЙшимЬ 
обманом лишашь женщин того благополу- 
ч{я , кошорое по добродБтели нашей почи- 
жать бы намЪ надлежало. ? 


= 


юЮ лтгя. 
Да чтожЪ сестринЪ моей начать сЪ таким 
невфрнымь ? 
дДАМИСЬ 
Она должна наказать ево презрбыемЪ. До- 
весть до шого ‚ чтобЪф онЪ почувстштвовалЪ , 
чщо значит обманывать благородное сердце. 


ЮлЛгЯ, 
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юлгя. 
Но еслибЪ сестрица моя захошфБла его про- 
сшить , не великодушнобЪЬ ли было ? 


ДАМИСЪ. 
ЕЙ не надобно ево изгонять. Она можеш всЪ 
побужден!и кь ошмщен!ю истребить ‚ и вб- 
чно ошЪ него избавишься. ОнЪ извертЪ. 


ооо ооо: 


ЯВЛЕНЕ ДЕСЯТОЕ. 
ТЪЬЖЬ , СИМОНЪ. 


симонъ 

Я терплю великое мученте. Жаль что намБ;: 
ренй1и наши не сходсшвующЪ СЪ письмомЪ. Она 
ифыр больше ево любиш ‚ чФыЪ`больше по- 
читает ево безвиннымЪ. ПривуждаешЪ ба- 
шюшку своего, чтобЪ спфшилр сдФлашьв сго- 
ворЪ. А ешошф сердечной старик ‚ любя 
дочь свою ‚, забываешр стапться можеш вь 
такой любви предосторожность и мои напо- 
минан!и. Если никто не отважишся сему 
воспрепяшствовать , шакЪ я ешо сдфлаю. 


ДАМИСЪ. 
Да и я шакЪ же скажу. 


юЮлгя.. 
ЕслибЪ сесприца пришла. Я бы хошфла..; 
Но она иесказанно ево любишЪ. Каково серд- 


8 3 цу 


я 
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цу ея будешЪ ‚ когда она вдруг с ним 


фасмансшся } 
симонЪъ. 

ЕЙ гораздо чувствительно будетЪ. Она лю- 
битЪ ево больше ‚ нежели любишь можно Но 
она для того шакЪ ево любишЪ, поелику дос. 
шойнымЬ сей любви ево почитаешь, А какЬ 
скоро ошибку свою увидищЪ, шакЬ шошЪ часЬ 
востанетЬ проптивЪ любви ея разумЬ ‚ ошу- 
щен1е ‚, добродфЪшели , и омерз$нйе кЬ невфр- 
ности › и любовь ея обрашишся в ненависть, 
НамЪ вс5мЬ шроимр надобно. поговорить еще 
сЪ нею и сЪ батюшкою ‚ покамбешЬ онЬ об- 
манами своими не привелЬ еще ее кЪ шочно- 
му намБрению. 
О еслибф только могла я, любезная сестрица ! 
сБиовантемЬ моимЬ раздфлить ср тобою твое 
несчаспие !’ сколь мнБ прискорбенр будетЪ ко= 
нець нынбшняго дня! 


5 симонЪ, 
Не печальтесь о пошер$ такаго человЪка. Шар» 
лопипа без нево будетЪ счастлива ‚ а когда 
за нимф будешЬ, то вёе благополуще свое по- 
теряет. Пожалуйше постарайтесь , гобпо- 
динр ДамисЬ какЪ ниесть Шарлошту на одну 
минуту ошЪ нево отозвать , и сюда приве- 
сти, 

ДАМИСЪ. 

Очень хорошо , ешо послФднее средство. 


СИ> 
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СИМОНЪ. ( Дамису ). 


1ыъ Еще словно хочу я вамЬ сказать, Читали | 
ли вы уже коппю сЬ духовной ? Я шеперь | 
ср собою ее принесФ. 

`Ю- 

Но дАМИСсЪ. 

ос» Никак , сударь. 

‚кЪ 

‚СЪ симон >. 

у- Вы. такЬ же ‚ не чишали сударыня ? такЪ 

Бр- вы и не вБдаете ‚ что перьвая вфешь была 

пЬ, неспразедлива. Не испужайшесь , сударыия, 

ще вишь невы наслБднина вошчинЪ, 


я юлтя. 
КакЪ ? не я наслЬдница вошчинЪ ? шакЪ для | 
чегожр вы пицетною надеждою меня льсти- 

а ли ? Ешо прискорбно. Разв$ севодни все | 

г идетр несчастливо ? ахЬ ‚ господинь ДамисЪ, | 
вы вы ничево иё говорише ? конечно я уже нене-  _ 

>> вФсша ваша ? конечно несчаспие начинается ь 
вмфешЪ сЪ любовю } Я хош$ла было баию- | 
шку › м любезную сестрицу мою взять сЪ . 
собою ‹вЬ мои вошчины. ХошБла было при- | 

р» казашь очистить шамЪ для нихЪ наилучшуя | 

га покои. АхЬ сударь, и какой я только рало- | 

>> сти не чувствовала, когда воображала себЪ , | 

#. что я буду водить вэсф за руку по полямЪ 

у и лугамЬ ... Так мнЪ ничево недосталось ? } 


даАМИСЪ. ы 
ВамЪ столько досшалось, сколько я имфю. По- 
забудьше о печальномЪ наслЬдсшвф. У насЬ все 
34 бу= 
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будешЪ. МнЪ ето очень приятно, что не вамЪ 
вошчины досшалися. Статься можетЪ люди 
подумалибЪ, что я больше на нихр польсшил- 
ся, нежели на самихьЬ васЪ. А шеперь тово ду- 
мать не станушЪ. БудушЪ шебя ‚ любезная 
моя, почишать для шЬхЬ причин ‚’для ко- 
порыхр я тебя почитаю и выбираю. - Иове- 
дише ка меня за руку во кругЬ всего моего 
дому ‚ он будешф швоя вотчина. Мрежде я 
спокоен быть не могу. Нокамфсиф ШЩар- 
лопипу не выручу изЪ ешова бЪдсцийя } 


симонъ, 
Шарлонипа наслБдницею вошчинь, 


Ю лТтЯ. 
Сестрица моя ? моя сеетрица ? я бы мо- 
гла ее неназидВть ;. во; сохрани меня БотЪ, 


НФшЪ, я всякаго ей добра желаю. ( Дамису )` 


Чего еще мнЪ больше желать, коли вы мною 
довольны ! пусть ея счаспце передЪ нею. Ж 
зсакагГо благополучуя ей желаю. 


ЯдА ИИ. СЪ. 
И мена туш Ъ же ‚ моя любезная ? 


юЮлтя. 
Желаю ли я васЪ имфшь сестринЪ моей ? ни- 
° жакЬ сударь, вЪ семЪ случаЪ а нестоль добро- 
сердечна. ВЪ етомЪ вишь не какая добродВ- 
щель, да, ,‚. больще у мевя- не спрашивайше, 


ДАМИСЪ 
НФиЪ ‚ я поищу Шарлотшу. НЪфжноспиь 
должна дружбф нфсколько усшупишь. 


ЯВЛЕ- 


умны ея 


Г.” ыы В. 


ЯВЛЕНЕ ОДИННАДНАТОЕ. — чз: 
а а м 
ЯВЛЕНШЕ ОДИННАДПАТОЕ. 


ЮЛГЯ , СИМОНЪ. 


юЮлгя. 
Желаю ли я ево имБшь сестрицб моей? какЪ 
можно ей ешова ош меня иребовать ? виль 
у нее есшь вошчины. Я ее очень люблю ; но 
когда должно мн утвердить ‘покой ея ли- 
знёнемЬ господина Д^миса : такр требова- 
Те се сЪ лишкомЪ велико. Етова мнБ сдБлашь 
не льзя, 
симонь 
Не забопттеся. Она право сего не захочет 
при томЪ я вамЪ говорю, что по духовной дол- 
жна она дать вамЪ на свадьбу десяшь ты- 
сячь рублей, 
Ю-лт Я. 

Все ешо хорошо. ЕслибЪ шолько могла я 
на ви деньги купишь вфрносши для жени- 
ха сестрицы моей, сЪ какою бы юохошою 
я ему и>хЪ дала ! едакой злодЪЙ ! не можетЬ 
ли онЪ бышь причиною ‚ что я лишусь гос- 
лодина Дамиса, когда онЪ лишится Шарлош- 
ты ? да для чево небо попускаешр на та- 
хтя злыя дла ? моя ли вр шомЪ вина ‚ чшо 
онр ей невфренЪ ? я совсфмЬ не виновата. 


симонъ 
БоспитанникЪ мой никогда не перестанешй 
любишь васЪ. Положитесь на мое слово. Шар 
85 лепииа 
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лопипа жалка. Но лучше жить безЪ любви, 
нежели несчасшливо любишь.’ Еслиб она 
пришла ! 
юлтя, 

Но естьли она теперь придетЪ ? вить я спо» 
койств!ю ея пособишь не могу. Я люблю ее 
сердечно. Да для чего любви моей состра- 
дать ея любови ? никакр , шакоза великоду* 
иия приняшь я на себя не могу ‚ . чтобЪ изЬ 
любви кЬ ней себя и.., себя и ево позабы- 
ла. Еслиб была она облагополучна! я весьма 
безпокоюсь. ОнЪ сказалЪ, что онф предпочи- 
таешр дружбу нфжносши. Чтоб ешо значи 
ло ? 

симонъ 
Не безпокойшесь. Вы будете за моимЪ воспи- 
зпанникомЪ, Вы ево достойны. И когда 
ъпрель будете сЪ ево стороны пользоваться 
благополуч1тями любви : такр приписывайте 
ето добродфшели , чшо она жизнь нашу лю» 
бовию и дружествомЪ увеселяешЪ. 


здебобзозо бб оооообобефо вов ое 
ЯВЛЕНЕ  ДВЕНАДПАТОЕ. 
ТЬЖЪ ‚ МАГИСТЕРъ. 


МАГИСТЕРъ. 


Г. СимонЪ, мнЪ хочешся н5фчтао вамЪ сказать. 
Когда я не сЪ лишкомЪ ошибаяось , шакЪ севодни 
сафлалЬ я важное ошкрыпие ‚› какую власть 

| ииб- 


Я рр то 


<> ©“ 
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имфешЪ богашсттво надЬ человфческими серд* 
цами 

Я опасаюсь ‚, не сЪ лишкомЪ ли миБ ето не- 
счасшливое ошкрыпие извфстыо, 


МАГИСТЕРЪ, 


Я только шеперь размышлял обретомЪ дБ 
^Ъ вЪ моемЪ учебномЪ покоф, 


ЮюЮлтя, 
Да можешель вы подать намЪ совфтЪ ‚, как 
бы сему помочь ? пожалуйте сдЪлайше ша- 
кую милосшь, дядюшка сударь 


МАГИСТЕРЪъ. 
Сигизмунда надлежит исправлять наказан{- 
емр. 


| симонъ. 
ОнЪ никакого не заслуживаетЪ больше нака- 
зания ‚ кромб одного шолько презрфвя. 


/ 


МАГИСТЕРЪ. 
Аа какимЪ бы образомЬ исправишь намЪ его 
разврашной нравЪ. 

| Симон ъ, 


Разв$ презрЬн1е не довольное средсшво кЪ ис= 
правлению его сердца, 


МАГИСТЕРъ, 

Сего я шеперь доказывать не стану. Пожа-“ 

луйше скажише мн г. СимонЬ ‚, не справед= 
^мз9 


ГИ дЪиствЕ третк, 


ливо ли Стоики утверждаюшЬ ‚ чшо одинЬ 
только порокЬ находишся * или Шо ‚ чшо 
гдБ один порокЬ ; шо там и всФ друме по 
силЪ ихь присудсшвуюшр ? посмошрише на 
Сигизмунда. Не самой ли онЪ суций прямо 
сего доказашельства ? 


симонъ 
Да ‚ ешо правда ‚, господин МагистерЪ. Но 


как можемЬ мы Шарлошту ошвратишь отЪ 


любви ?, вить она намЬ не повфришф ‚ чшо 


онЬ ей невфренЪ. 


МАГИСТЕРръ. 

Добро, объ етомЪ мы постараемся Какой Шолв- 
ко удивительной между пороками союзЪ, пое- 
лику ош} одного всегда и друге рождаюшся. 
СигизмундЪ получивЬ духовную ‚ сдБлался 
вкрягою. ВошЬ первой порокЪ. ОбЪ ХОл!и ста- 
раешся он для шого, чтобЪ получить ея 60* 
ташство. Какое срамное корыстолюбе ! ПШар- 
хлоштБ$ он невбренЪ. ТОЮлио шакЬ же не» 
вЪрною сдБлатшь хочеш. Опять новые два 
порока» Ему не льзя ‚перваго своего порока 
произвести вЬ дфЙйство ‚ не сдфлавшись об- 
манщикомЬ и измфнникомр. "Так обманыва- 
ешь онЪ своего друга ; своего шесшя, васЬ 
меня, и всЪхЬ, измбнивЬ одинЪ разЪ добродЪ- 
зпели. А*для всфхЬ шакихЬ коварствЬ над- 
лежало ему быть лгуномЬ и клеветникомЪ. 
Да онЪ шакимЬ и былЪ. И какой только не 
одушевленной союзЪ не господсшвуетЪ между 
пороками ? несправедливо ли Сшоики се 
ушверждающь 3 

г СИ 
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симомъ. 


Кто обЪ етомЪ сомнфваешся ‚, господин Ма- 
тисшерЬ. Я вфрю_, что вы лучше в дБло 
входише; нежели я. и Юл!я. Вы весьма спра- 
ведливо говорише ‚ ‘и очень учено, Вы пер- 
вой открыли его невФ5рность и мнЪ сказали, 
и мы по жизнь нашу будемЪ васЪ за шо бла- 
тодарить. Да скажитежЪ `шеперь `способЪ , 
какр бы ошврашить рр ош сего 
вБроломиа. 
КАТЕР 

ОбЪ етомЪ я подумаю. Шарлотта сЪ лишкомЪ 
была легкомысленна, „Но етошЪ случай ее 
научит ‚ сколько. есть причин, чтобЪ 
не вбришь сердцу человБческому, не зная на- 
‘перед точно склонностей его. Я уже доволь- 
но изЪ логики научилея управляшь разумомЪ. 
Но и обуздав{:е воли не меньше знать нуж- 
но. ПДазвЪ воля не шакая же часть души , 
какь разум ? ибо какЪ разумЪ имБетЪ глав+ 
‚ныя причины › сосптавляюния его. существо : 
так и воля имбешЪ тшакля же причины. Если 
кто сти знаешь ‚ шошЪ знаешЪ свое суще- 
сшво., и знаешЪф средсшво кЪ ‘исправлению. 
Признайся любезная племяыенка`, не сто ли 
разЪ мвердилЪ я шебЪ , что СигизмундЬ ни- 
чего основательно изЪ филозоф1и не зидеть 3 
и`вопф печальныя слБасшв!я его незнан!я. 


юлтя. 


Любезный дядюшка ‚ .еслибЪ печаль моя 
вшолькожЬ чувствишельна была вамЬ, сколько. 
' мы 
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инБ ‚ такЪ бы вы обЪ емомЪ меня шеперь 
не спрашивали, Вы расказывали мниБ севодни 
одну басню. Я бы желала ‚ чшобЪ вы вспо- 
мнили повфсть о мальчикБ ‚ которой упалЬ 
вр воду. Но вмфето шого, чтобЪф вамЪ помочь 
мамЬ вр шакой опасности , представляеше 
вы самую ея великость. НепрогнфваЙтесь. по» 
жалуйше › что я говорю вамЪ правду. 


МАГИСТЕФРЪ. 
Я ни мало на васЪЬ не сержусь. КЪозлобленю 
принадлежит? надлежащее проницане вЪ свой- 
ство его. А какр вамЪ сего недостает; шакЪ 
хошя ваши р5чи и кажутся озлобительны- 
ми, но вЬ самомЬ д5лЪ шакими почесть ихЬ 
не льзя. 
симонъ. 


Но как же вы хошише вф ешомЪ дЪлЪ по- 
ступить 


МАГИСТЕРъ.. 
Я хочу до сговору ‚ ШарлотшЪ и брашу мо- 
ему на отрфзЬ сказашь, чшо я не согласен: 
тогда дЪло пойдешЪ другимЪ Е 
Симон Ъ. 
Вы ешо хорошо сдБлаеше, 


Форос о 
ЯВЛЕНЕ ТРИНАДЦАТОЕ. 


ЮЛЯ ‚, СИМОНЪ. 
юлтя. 
Я пойлу за господиномЪ МагистромЪ. Как 
бы он не завелЬ большой ссоры. Преду- 
пре- 
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предише Шарлотту , когда ома придетЪ 5 
объ ешомЬ не удачномь дФфлБ. Я постара- 
юсь ‚ чшобЪ СигизмундЬ не помбшалЬ ей вЬ 
ея разговорахЪ ; и когда будеш время, то Я 
сЬ моимЬ женихомЪЬ приду кЪвамЪ на помочь. 


симонъ 


Я поступлю такр, какф честному человФку 
должно. ХотябЪЬ чрезЪ сте навлекЪ я на себж 
великой гнфвр швоей сестрицы , и подлое ище- 
н1е господина Сигизмунда : шакЬ лучше себя 
хочу позабышь ‚ нежели доброе намБренге. 


$$$9$$9%Ф9$$%$Ф9%Ф9%Ф0%Ф0%Ф99%9$9Ф 
ЯВЛЕНЕ ЧЕТЫРНАДЦАТОЕ. 
СИМОНЪ , ШАРЛОТТА. 


Е ШАрлОТттА. 


Что изволише? не хотитель напомнить мнб 
о`десяши тшысячахЬ рублей, которые мнЪ се- 
стринб дашь надлежишЬ, извольше сказать. 
Я все сафлашь гошова. 


симонъ 


О шомЪ вЪ другой раз потоворимЪ сударыня. 
ВБрите ли мныЪ, чщо я о благополуч!и вашемЪ 
Радуюсь ‚ и чшо я честной человфкЬ * сколь 
оба сти вопросы ни неучтивы , однако я дол- 
женЬ оные вамЪ садБлашь, по шому что я вы 

чемр. 


кет ЕТ 


| 
| 
и 
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| 
| 
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м 


чемф опасаюсь, чшо вы не выслушаеше иоега 
предложенля. . 
шАрлоттл. 


Что кЪ вашимЪ. услугамЬ , сударь ? скажите 
пожалуйше, Я вамЪ говорю ‚, что я сшолька@ 


же вамЪ послушна., сколько батюшкф моему. 


покорна. Я весьма васЬ благодарить буду , 
если вы мн подадише какой ниесшь случай 
доказать вам прямымЪ дБломЬ мое почте- 
не. Я не меньше увФрена обЪ вашей откро- 
венности › какЬ и жениха моего. Не ужЬ 
ли вы еще не ошваживаетесь со мною ощкро“ 
венно говоришь ? 
симонъ. 


Моя прозьба служишЬ во вредЪ вашего же- 
ниха. ^ 


ТАЛОН 


Конечно воспитанник вашф добирается да _ 


вошчинр , поелику они гораздо привольны КВ 
тороду. Теперь я догадываюсь, для чего онб 
хаБлалЬ господину Сигизмунду небольшую 
досаду. для чего мн5 шотЪ часЪ не сказаль * 
онЪ. вошчины можештЬ получишь и не большие 
за нихЬ заплашишф, сколько вы за благоразсу* 
дите. Пойдем кЪ нимЪ. Я намфрена по 
причин хишраго письма ‚ которое я прелдЪ. 
симЪ получила , при вас г. Сигизмунду безЪ 
дальной отсрочки дать власть надЪ моимЬ 
сердцемЬ и врагамЬ его показать ‚ что я 
прямо чисшосердечно ево люблю, 


СИ- 


%» 


о ыы «ее я 


а 2 с’ 2 9 М см: 
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а > симонЪъ. 

Но ето хитроё письмо пособлялЪ Я писать 
и на почшу сыесши. 


ШАрлоттА. 
Я ‘бы скоре повфбрила ‚ что батюшка мой 
которой столько меня любитЪ 5 писалЬ ешо 
лисьмо. А вы конечно шутише. 
| симонъ. ь 
Ни какЪ сударыня, Я ни когда шакой шут- 
ки не сдФлаю ‚ которую почтев1е мое кВ 
вамЪ дБлать мн запрешаетр. Бойтеся меня 
и ненавидме. Я вамф повторяю ‚ что жевихЬ 
вашЪ не ошЪ искренняго сердца <Ь вами обхо- 
дишся. а 

ой 
Конечно вы хотише извЪдать мою вБрносшь; 
и меня испужать ‚ зная то`, что я испу- 
жаться не могу. 

симонЪ 

Вы лумаешё, что я шучу ? шакЪ я скажу 
вамЬ явсшвеннфе. ЖенихЬ. вашф обманщикЪ. 


Шарлотта ( 68 огорченфе.м8. ). 


Ето” &Ъ лишкомЪ многб сударь. Зчаетель ; 
что я за вБрносшь жениха Моего’ стану, 
и что вы вЪ нем меня ббижаёше ? ХотябЬ 
онЪ вБ самомЪ дЪлЬ миБ измфнилЬ ‚ однако 
я не меньше презираЮ ` Наговорщика › какЬ 
и самаго изиЪНника. Но я уже и впра- 
злу сержуся. Н5ЬшЪ ‚, сударь, вить я знаю 

и вашё 


пы и т жима. = 
мер + 


ЗАЙМ ЗПбЛТ Ножи мяр. < 
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ваше великодуше › высвс шушише. Хошь 


побожишься, в: 

в 

сихонь в 

Хоть побожищься, шакЪ я говорю вправду. ОнЬ. | р. 

ово не стоишЪ ‚ чтобЪ вы. хошь одну ми- * 
нушу еще ево любили. у 

ТЖ ТТ 1 

| с 

А я „Бчно любишь ево сшану. ` : 

симонЪ. 3 


"Гакр вы ево не знаеше. 


— 


ША рл отт д, 
Лучше ‚› нежели вы , сударь, 


‚Сбимонъ. 


Ваша природная склонность ‘кр добросерлечтю, 
и ваша кр нему довЪренность заставляелтЪ ва 
почитать ево искреннимЬ ; но вЪ самомЪ д5- 
лБ онЪ не шаковЬ, 


ВЕ Ар ЛОТ т 4. 


Не заставляйше меня сударь поссорипикя 6 \ 
вами. Я почишала васр и жениха мФего за 
искреннихЪ. Пускай я обманулась. Но ково 
мн прежде возненавидЬть ? Если :вамЪ хотя 
исколько. моя дружба надобна; шакр молчише. 
Зы великую во мн перемБву производише. 
Хосшя вы для меня и моего дому много дФлали 
добрауоднако шБыЪ вы не доставили себЪ пра- 
ва › 


— 
» 


и 
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ва, чтобф поступать со мною. вЪ пользу собст-. 
венной вашей корысши. НепристойнБебЪ ли 
вашему харакшеру было содержать меня вЬ 
добродБшели, нежели доводить до подлосши? 
°для ‘чегобь вамЬ обр ешомр мнБ севодни ска- 
зывашь ? 

си монъЪ. 
По тому ‚ что я только севодни точно обЪ 
етомЪ лрозФдалЬ. Коли. вы мн невБрише ; 
то повБрьше по крайней мБрЪ сестрииЪ ва- 
щей и моему воспишаннику. 


лол ОТ ТА, 


Едакля бЪда, РазвБ. вы ихЬ щажкЪ же. на евою 
склонили сшорону } 


сима нь 


Конечно, они держать мою соторону ‚ такЬ 
же и башюшка ваш. И Яя пржде вдымся 
вБ величайшую опасность, нежели ‘соглайусь, 
чттобЪ выпили вы за едакова подлена, Вы про“ 
шивр ево сЬ лишкомЪблагородны и.достойны 
любви. 

р л отт д. 


Конечно вы сами сердце ваше отдать мнЪ 
желаеше ? разв должно для шово. почитать 
ево обмаыщикомр , что я глазам вашимЬ 
столь любезна, И вы думаеше такимЪ. обра- 
зомЪ илФнишь благородное сердце, теперь 
должна я лйбо презрить добродфшехь ›’ или 
вас возненавидфшь. Скоро уже глаза мои 
глядфть на васЬ не станушЪ, ых 
ть: х И СИ- 


13. о ДЪИСТВЕ  ТРЕТТЕ, 


симонъ 


Укоряйте меня сколько хотише. ФВеличай- 
пия обвинентя ‚ которыми вы меня обремЪ- 
няеше ‚ неинако почитаю я ‚ какЬ доказа- 
тельсшвомЪ искренности вашего сердца. Мн$- 
н1е ваше ‚ вЪ которомЬ вы утверждаештеся , 
оправдаетр всфоныя. И ябы можешЪ бышь 
васр возненавид БЛЬ, еслибВвы увЬдомленте мое 
благосклоннфе принимали. Довольно шого › 
чшо ... 
Шарлотта, 

Ето новая выдумка. Государь мой ‚ ваша 
хитрость, ежели она вр васЪ есть, да я такЪ, 
тай” ий’ думаю, да обратится во’вредЪ вамЪ! 
какЬ ? тошЪ ‚, котороза я люблю не ‘меньше 
самой себя ?.. вы хощише' бышь на ево мБ- 
сшБ ? возможноль сему статься $ 


Симон ъ 
Епто. несносная для меня укоризна. Однако Я 


на ето. несмошрю, Правда, что я васЪ чрез-. 


мФоно. почитаю ; но. я имфю безопасной спо- 
собЪ кр отшняпию у вас сихЪЬ ужасныхЪ мы- 
слей о моей подлости; Я даю вамЪ мое сло» 
во, что нога моя вр домБ вашемЪ не будетЪ, 
локам5сшр я жи буду. И ежели я ошкры- 
пиемь онымЪ ишу любови вашей ; такЪ на- 
кажи меня небо наижесточайше. Шо такой 
клятв5 стыжусь уже я больше гаворишь 


( уходите). 


 ЯВЛЕ- 


хи г 
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ШАРЛОТТА ОДНА. 


О небо ! чшо я слышу ?... он’ миф не 
зБренЬ... ни какЪ ! нфтЪ ? разв$ опекунЪ 
обманщикЪ ‚ а не он... ты честное‘ сер- 


дце ! шы › другЬ мой, хотшяшЪ меня сЪ по- 
бою разлучить ® для чево он не докажешЪ 
‘мнЪ невфоносши твоей ? 


И еее иееиенекМИ т ГО 
ЯВЛЕНЕ — ШЕСНАДЖАТОЕ. 


шАрлоттА , ДАМИСЬ. 


ША рл ОТ. Т № 
Подише ко мныБ на помошр. ЖХошя веб 
ищушЪ моего несчаспия ‚ однако я на ваше 
великодуш!е надВюсь. Что дфлается ‘сЪ’ мо- 
имЬ женихомЬ ® скажише мнБ'ошкровенно. 


я дАМИСЬ. 
ОнЬ вамЪ. невБренЪ. 


шШАрЛлОтТтА. 
И зы уже стали моимЪ неприятелем» ‘ежели 
женихЬ ‘мой ‘васЬ озлобилЪ: ‚ лтакЪ. по крайней 
мЬрБ имБИше столько великодупия , ие 
обЪявляйте мн шого мщеня ‚, копорымЬ вы 
мсшишь ему желаете» 


Из ДА- 


3+ з--_АБИСтТвЕ . ТрЕТ!Е. 


ХАМИСЬ 


Л столько великодушенЪ ‚ чшо ни мало ©бЪ 
ошмщени помыслиипть ие моту. 


Шарлотт: А, 


Но по малодупию вашему легко благодарность 
забываеше ‚ не довольно ли великую услугу 
показалЬ вамЪ севодни. возлюбленный мой: 


ДАМИСЬ. 
ЖелалЬ бы я лучше ‚ чтобЪ онЪ мнБ шакой 
услуги не оказывалЬ : шакрбы вы были сча- 
сшливфе , и его „невфрносшь былабЪ сокро- 
венна. | 


х 


фот ь 
Обманщикр ! изибмникЬ ! можволи шакимм 


именами назвать моего друга, кошорато я уже 
года два знаю и люблю 


ДАМИСЪ 

ЕслибЪ я менфе любил ошкровенносшь, такЪ 
бы ср большею .умФренноспию ‘говбрилЬ я 
предЪ вами. Но по усерд!ю моему кЪ вамЬ ие 
могу инако назваць жениха вашего. Вы , лю- 
безная моя, достойны за ваше сердце обожае- 
мы бышь, а шошЪ, копорой при вашей нБж- 
ности, и очевидныхЪ доказашельствахЬ опи- 
кровеннЪЙшей любви вашей еще невбрно по- 
ступаешЪ , есть презришельная душа, 


шАр- 


| 


—=-=—- 
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ША Ул ОтТТАА, 
Презрительная душа ? изрядно ; докажите 
мнЪ шелперь ( жесточае)). Однако ни вашЪ опе- 
кунЬ, нивы, ни сестрина, ниже сам башю- 
шика не опвратите. любви моей кр нему. Ия 
никакого доказашельсшва не принимаю, кромБ 
собсптвеннаго его признашя. Я спюль крфпко 
о добродЬтели его увфбрена, чшо см$ло надЪ- 

ягься могу, чшо онЪ никогда не станетЪ по- 
мышлять о невфрносши › не сказавЪ прежде 
мнБ обЪ ней. бы за совфетную ево ифжносить 
больше и ево любила, еслибЪ только боле 
любить можно было. 

ДАМ ИСсЪ, 

Я вамЪ сказываю, если вы мнЪ не вбрипте : то 
я сердце нев5сты моей вручаю вамЪ обра птно. 
Перед вами я а, ноя п!0во ве желаю, 
чшобЬ пользуясь великим вазшимЪр благод$я- 
нтемь , тр я `васр- вЬ неблагополучии. 


ШАРЛОТТА. 
‘Конечно вы почишлеше меня непостоян- 
ною, когда пуЫЕ; что я по одним такимЬ 
обвичентямЬ вЪ любви’ за ны Вы ли, 
или я имБл:%. удобнЪЙиии случай знашь серд- 
не моего жениха ? если ваша правда ‚ такЬ 
для чезожЬ вамр за глаза его упрекашь # по- 
зовите’ ево сюда. “Гогда скажите мнф ево 
преступлентя. Овь благороднфе ве БхЬ насЪ. И 
шеперь я прямо любить ево сшану. 


даАМиИСъЪ. 
Вы справедливо‘ говорише. Я самЪ его по- 
ищу. 


Иа ЯВЛЕ- 


36 —_ ДЪИСТМЕ ТРЕМ; 
3) Сну бизн но Фндубь ны) ба 
ЯВЛЕНШЕ  СЕМНАДЦАТОЕ. 


шШАрлоттА , юлия. 


ШАрлотта. 
ОнЪ идешЪ ? онЬ осмБливаештся ево кликать $ 
теперь сердце у меня дрожать Ат. 
(елядит$ ма Юлёю) жалосно ) сестрица, и ты ^ 
злЪсь? любишЪ ли ты еще меня ( обин.маетв, 
ег ) неужЬли и шы скажешЪ инЪ печальную 
вфсть ? о н5ЬшЬ ! что же шы молчишь ? для 
чево он сам нейдешЬ 7? “ 


юлтя. 
Ножалуй › сестрица ‚ перестань ево любить, 
и 


шАрлЛоОтТтТ А. : @ 


Пускай онЪ виновашЪ но, не ужЬ ли онЪ пож 
том и любви моей недостоинЪ? никак, ле 


безная сестрица, ахЬ н5тЬ, ево поистиннЪ о. 


нить можно. Разв5 шы ни мало оправдать ево, 
не хочеш? или шы уже позабыла шо, сколь- 
ко онЬ помогЬ севодни  швоему спокойствйю. 
Для чевобф ему быть мнф вегБрвымЪ ? Я’ 
имБю, теперь. хорошей досшашокЪ ? Для чево, 
онЪ тогда былЪ мнБ врень, когда я ничёво, 
еще не имЪла 2 


юЮ лтяЯ. 
ОнЪ и шогда былЬ шаковЪ ‚ когда воббра- 
Жаль, чшо я наслБднинею ЗоиминЪ, хр, 


любезная сесшрица ‚ сколь бы я себя 'печА» 
р еЗА 
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ечабтливою*, еслибЪ шы не была имЬ обма- 
нуша. 

шдрлоттл. 
"ФакЪ ето подлинно справедливо $ ( грожхо ) 
никакЬ !} етюому: а ве вфрю. 


ю лта. 
Я долго сама сЬ собою впорила. Я ево вЪ серд- 
В№Ъ моемЬ извиняла ‘пред. моимЪ женихомЬ , 
прелЪ` его опекуномЪ и предЪ вашимЪ бапукюии- 
кою. Я бы веБбхЬ ихЪ ‚ по любви кЬ шебЪ, 
почла ложными сВидфшелями. НоникакЪ не 


‹ 


‚льзя. ЮзЪ самЪ себя на ешюмЪ. мрсш ‚Обри- 


нялЬ, когла’ ты ,› получивши. пись › ево 
оставила. Он былЪ одинр. Безпоко св, и 
пресшупленле» ега’ говорили, вр немъ, ° Онь. не 
слышалЬ ›, какЪ я кЬ нему вошла. О”л учшебЪ 
‘он вфчно молчалЬ !. . ахЬ любезная сесшри- 


2 


в о-х б-тесл: 


Уто ешо я отЪ шебя слышу ‚, сестрица ? онЪ 
`самЪ себя обвинялЪ? овЪ мн измЪнилЬ? какЬ 
бы могла я еще ево любить, еслибЪ он быль 
эмнЪ невФревЪ? нфшЪ, яево Азоблю, и онЬ меня 
очно. любишЪ. Вишь я подала ему самыя 
сильнН5Йция доказательства искреннфйий 
моей кр нему склонности . . (разгорлчасв) да 
что вы мучише меня такимЬ УАСииЬ но- 
дозрфн1емЪ ? что онЪ шакое саБлалЬ $ онЬ не 
саБлалЬ ничево. 
юЮлгя, 


ОнЪ обманами своими хошфлф было отвлечь 
акая, ©тЬ Язобви кЪ моему жениху, и хот$лВ 
“ И $ быть 


138 _ АЪИСТВТЕ ТреЕттЕ. 


быть самЪ на ево мБетЪ. ХошЪ^ шакЬ же 
увфрить батюшку, бу диго я ево люблю ‚и буд- 
то вы, сестрица, любите г. Дамиса... онЬ 
совфтовалЬ ему отсрочить еще сговорь. на не- 
дфлю времени. ОнЪ свашался за меня. 


АЛ ОТТА. 


КакЬ ? развЪ не просилЪ, онЪ ‘меня почти те- 
перь же о моем сердиЪ ? вы ево и меня нена- 
видише. 

ЮлЕЯ. 


Да , он просил шебя, когда увидЪлЬ › чшо 
ауховная на шебя написана. 


НЕ АО отт д, 


'ТакЬ сердие ево больше лежишЪ кЪ духовной 
нежели ко мнЪ! АхЪ, я обманулась ! только не 
зачшо ево проклинать. Я хочу сама отЪ не- 
хо слышишь. Вить и самые `благородн®Йцце 
сердца ‘не безЪ. пороковЪ ; вр которыхЪ од- 
мако скоро раскаяваются ( халостно ') любез> 
ная сесшрицпа ‚ разв недосшоинЬ онЪ ни- 
какого прощен!я * извини ево пожалуй. Я 
за незво не выду. Я кЪ мученю моему ста- 
ну ево убфташь. ОтдамЪему все наслБдство, 
когда только шфмЬ веселиться буду ‚ что 
онЪ имбешЪ честное сердце. О любовь ! ша 
коБа ли награда за вБрность 


ЗВ 


| 
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`ЯВЛЕНТЕ, ОСБМНАДЦАТОЕ. 
ТЪжь , сигизмундъ. 


сигизмундъ. 
Будуль я шеперь столько счистлив › ЧтобЪ 
зы дали мнЪ свое слово ? батющка вашЪ на 
по согласенЪ. `Вить вы меня любише › ве- 
ликодушная красавица, 


Шарлотт 
И вы шакже меня любише ? 


сигизмундъ. 


БВамр уже сердце мое гораздо давно извБетно, 


И вы вфдаеше, что величайшее и любезнЪИ- 

шее желаве мое преисполнено любви вла- 

шей, я ; 
ША. Отта 


Но... моя сестрица ... чтоже вы робфете? 


_ сигизмундъ. 
Я робею ‚ чшо вы не вспомнише о шомЪ 
что самм требовали ошЪ меня сей хишрости. 
РазвЪ не вы засшавляли меня, чтобЪ я при- 
творною любовтю узналЬ сердце Юми ? ‘из- 
винише меня, любезная моя Юля. 


юлтя. 
Я васЪ , сударь ‚ извинить не могу.  Поду- 
найше , ‘что вы говорили инб и моему 6бд- 
инощ 
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`пюшк® , и не давно здесь в етомЪ покоЪ 


сами СЪ собою разговаривали, ве примфшя 
меня, Больше Я для вас ни чево слФлать не 
могу › кромЪ ‚ что попрошу сестрицу мою, 
простить вабб вЪ вашей невфрносши. 


Сигизмунд ьъ. 

Я невфренф ?... Я? ( лриходит® пб за.м%- 
знательстпо ) Я искреннфЙшей лушЪ нев5- 
ренЪ * кто ? Я сказалЪЬ нёчшо вашему батю- 
шк ? Что ето за ужасныя тпаЙности ?... 
Вы печально на меня смошрише ‚, душа 
моя. КакЬ ? вы меня не лкбише ? я васЬ 
моими оправдантями увфрить не могу... 
вы не слушаеше моих причинЬ ?.... не 
празЪ ли я... кшо таковы мои враги *.. 
Я ссылаюсь на мое сердце ‚ на любовь ‚ на 
исбо..... Но простить меня, мот бы 
быть знакр  подозрфня. ... Ни какЪ , ду- 
ша моя, вы безЪ клятвы мнБ повфрвьше. 
Пусть я лишусь вабВ , спокойсшвтя моего и 
жизни, моей › ‘если я "замЪ изифнилЬ. Еща 
таки вы миь не вфрише ? 


юлгя. 
Господин СигизмундЪ. Вы клянетесь 


ШАРЛОТТА (лчачучи), 
Он совсфиЬ не виноват, 


сигизмундь, 
По справедливости ‘я совсфиЪ не виновашЪ. Я 
засЪ люблю, обожаю ‘и полатаю благополуче 
Ре: 
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иое”вЬ вашемЬ удовольствуи. Если ‘то упве- 
личить вы желаете ; так востановише 
опяшь ето ‚, и оставше подозрён1е › котора- 
го я никому вЬ свбБиФ простить не могу у 
кромЪ васЪ. Воспользуюсь ли я тшФмЪ благо- 
полущемЪф ‚ чшобЪ владфшь мвЪ вами шакЪ , 
какЬ моею ? 


ШАРЛОТТА (жалостяо с.мотритб на непо) 
Мною ?....какЬ своею *... Да! 


юлтя. 
Сестрица Ё 
ШАРЛОТТА. 
Молчи. ТГосподинЪ Сигизмунд, я хочу еще 
одно блово. сказать батюшк$’, шогда мы вра* 
ховЪ нашихЬ постыдимЪ, 


сигизмундъ. 


я тотчасф ево поищу. Позвать ли е№ нимЬ 
м другихЪ ? НамЪ должно такЪ же наблю» 
дать при том введенные обряды. 


ШАРЛОТТА. 
Конечно такЪ, я переговорю только немножко 
сЪ батюшкою. ‘Тогда извольте пришшы кЪ 
мамЬ сЪ доугими вашиии прияшелями. 
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ЯВЛЕШЕ, ДЕВЯТНАДЦАТОЕ. 


ЮЛ1Я, ШАРЛОТТА. ‚ КЛЕОНЪ. 


КЛЕОНЪ 


Ну ‚ дБши мои ‚, когда васЬ больше ни что 
не задерживаетЪ, шакЪбы мнЪ весьма прияш-. 
но было ‚ еслибЪ вы помфнялися’ перстьня= 
ми, чшобЪ намЪ послБ сидБть за столомЬ йо-= 
парно. ТакЬ шо Шарлопиша, ктобы толька 
севодни по утру. подумать мотЪ, чтоб: ше- 
6Б вЪ вечеру заснуть сЪ вотчинами ! небо все 
благополучно учинило. Юл!я выходишЪ за б0- 
ташаго и честнаго‘челов$ка ‚ поелику“сама 
она бБдна. А шы имОяЯ лостатшокЬ , дБЪлаешь 
бЪднаго челов$ка благополучнымр. Весьма хо- 
рошо. Сигизмунд твой благодарить шебх 
будешь за швою `вБрносшь ‘ОнЪ словами сво> 
ими всякаго сердце- жЬ. себЪ ` привлекаешЪ, 
Честной человЪКЬ ! ‘сколько ‘разЪь ифловалЬ 
онр мнБ руку ! сЬ д5шскимЪ униженемЬ про- 
силЬ он моего позволенуя. | 


ША, О.Л: О ТТ. : 
Слава богу, Теперь < я опять» прихожу в» 
чувство ‚ любезный батюшка ‚ так севодни 
тосподинь СигизмунлЪ сваталея за мою се- 
сшрицу ‚ ешому я не вфрю. 
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КкКЛлЕОСОНЪЗ. 

ОнЪ чутьчуть мнЪ обЪетомЪ намякалЪЬ. Стал 
тья можеш онф думал ‚ чшо господинЬ 
АлхмисЪ влюбленрвЪ лпебя; да еще и шо, что 
7 тебЪ можеш быть лучше хошФлось выпипи 

за богататго. Я было сперва нфсколько на нево 

разсерлдился › ‹ но он меня опяшь уговорилЬ. 
| Вишь не долго погрф'!иишь, и когда придешЬ 
- вЬ себя, шогда олять опомнишься. ВошЬ 
они всЪ, идушЪ. 


р ИА 


слот зади 2 ^ 4 .: 


Е НЫ 


ровер 
ЯВЛЕНЦ1Е,. ДВАДЦАТОЕ 


ТБЖЬ , сигизмундъ , СИМОНЬ , _ДА- 
МИСЬ , МАГИСТЕръ. 


КЛЕОНЫЬ 


На коненЪ дождался я шой: радости ‚, кото- 
рой долгое время желалЪ. Я васЬ государи 
мои, не сшану просшранною р5чью. задержи- 
вать. Намфрев1!е нашего собранйя весьма вамЪ 
извбешно, ОднимЪ словомЪ, мои любезныя до- 
чери ‚.я даю вамЪ мое отцовское благослове- 
вте и позволеше (пидитб что тПорирний лла- 
четё5) Не плачь Шарлошша ‚ вЪ прочем и 
меня саБлаешЪ шы мягкосердымЪ. Е 


Гы. БЗьЬР 


= 
= 
7] 
` 
пик сея тело помо печи дрон зоол т ль «ло рерьачанй “тень ОНИ Чо ле. чм п 


ШАрлоттАа. 

Мои слезы происходят отЪ любви. _’ТакЬ я 
получила . ваше. позволен1е нал мой `выборЪ. ; 
| за шо я сЪ дЬшскимЬ уничижетемь васЬ бла- 
вода рю. СИ- , 
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СИМОНЪ. ' (Шарлотт ) 
Но ‚ сударыня ! Вы хошише...’, какЪ ? 
дАМИСЪ. 
АхЪ › сударыня ‚, я васЪ прошу. ..ъ 
Шарлотта. 
О чемЪ вы меня просите ? хотитель ‚ чтобВ 
я вамЪ сама вручила Юлю ? ( педетб ее хё 


нему ) вошЪ она. Я усшановляю счастливЬЙ+ 
шую любовь. А вы ‚№. СигизмундЬ.,., 


сигизмундъ, 


Я принимаю сердце ваше сЪ чувствитеёльз 
нЬйшею благодарностью ‚ и даю вамЪ ету 


руку ...,. | Да 
тар лоттА. 


Нелостойной ! имЁн1е мое могу я тебб ид». 


дарить, а не мое сердце. ‘Просите прощен1Я 
умоего. батюшки › и удругихЪ ‚ которыхЪ вы 


‚ огорчили подлымЪ вашимЬ поступкомЪ. Я васЪ 


уже просшила, не разсуждая, достойны ли вы 
сего прошен!я. ( олехуну ) А вамЪ`, сударь ь 
жБлую руку За вашу искренность: Если Я 
опять когда либо вознамБрюсь” кЪ любви 5 
то вы первое право ВЪ сердиЪ ‘моемЪ имбть 
будеше. (Сигизмунлу) а вы бульте сшолько 
благосклонны ‚ оставьше насЪф безЪ всякаго ваз 
зцего оправдания. 


сигизмундЪ. 


Весьма охошно (ооолитб) да будетЬ проклЯ= 
та любовь, 


дА- 


БАЧЕЧЫА <= авы 


к: > 32—30 
*. 


ЯВЛЕНТЕ ДВАДПАТОЕ. 14$ 


ДАМИСЪ 
Не любовь ‚ да невБрность. ВошЬ^ ей на- 
града. 

ШАРЛОТТА. ( хричитб еще ему пб 64%,45 

Зы завшре по моему распоряжению столько 
денегь получите ‚ что впредь меньше уже 
имфшь будеше причинЬ, обманывать чесшное 
сердце. 

КЛЕОНЪ 
Шарлотта ‚ чию шы ето дфлаешЪ ? я во 
всемЪ имЪ доволенр. Вишь шы больше обЪ 
«томр разсуждать можешь , нежели я. 


Юл гя. 
О лтюбезная сестрица сколь сердие твое вели» 
ко ! Ботф вБдаешр ‚ чшо я никакой вины вЬ 
яреступлензи ево не нахожу. О еслибЪ я 
только видбла шебя столько благополучною , 
сколько я счастлива ! 
МАГИСТЕРъ. 


Я полагаю себЪ за удовольстве ‚ чшо по- 
рокЪ мною ‘ошкрытЬр , а наказан самЪ чрезЪ 
себя. Таково шо бываешЪ , когда кшо самЪ сЪ 
собою не сшрого поступаешЬ ;$ шаково шо 
истятЪ нам наши пороки за послаблене , 
кошорое мы имЬ даемЪ. 


СИМОНЪ. (Шарлотт) 
Я ,‚ приятельница моя ‚ севоднибЪ еще уп 
вердилЬ то право ‚ которое вы мнБ впредь 
даеше надЪ вашимЪ сердиемь ‚ еслибЪ не далЬ 
замЬ уже слова ‚ чтобЪ никогда не помыш- 
1 ляшь 
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лять © семЪ благополуч1и. Я довольно на- 
гражденЪ тм, чшо вы почитаете меня нё 
недосшойнымЬ васЪ , и чшо измфнникЬ на- 


казань. 
Шарлотта. 


О небо ! ме накажи обманщика. Сколь пд- 
стоянно я ево любила, и сколь чрезЬ любовь 
неблагополучна сшала ! но ие любовь, да глу- 
посшь любовника сдфлала меня несчасшливола, 
Сожал5йше обо мнф. 


КОНЕЦЬ ТРЕТЬЯГО и ПОСЛБаНЯяго 
ДЪИСТВТЯ. 
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